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SUMARIO 


DE    LA 


HISTORIA  DE  LA  LITERATURA  ESPAÑOLA 


Preliminares  generales 

§  1.°— Idea  general  de  la  Historia  de  la  Litera- 
tura Española. — Elementos  que  en  ella  entran  (histó- 
rico, literario,  nacional,  crítico] . — I.  Concepto  de  la  histo- 
ria.— División  de  la  misma  por  el  espacio,  por  el  tiempo 
y  por  la  materia. — II.  Concepto  de  la  literatura. — Acep- 
ción etimológica. — Acepción  estética.  Verdadera  de- 
terminación de  su  contenido. — Géneros  literarios  —Poe- 
sía, novela,  historia,  oratoria,  didáctica. — Géneros  lite- 
rarios eruditos  y  populares. — III.  Concepto  de  la  nacio- 
nalidad política  y  literaria. — Literaturas  nacionales. — 
Literaturas  fundamentales  y  complementarias. — IV. 
Concepto  de  la  crítica.— Vicisitudes  déla  crítica  moder- 
na.— a¡  Crítica  externa  (retórica,  fi  ológicaj. — bl  Críti- 
ca trascendental  (psicológica,  sociológica,  determinista) . 
— c¡  Crítica  integral  (histórica  y  estética). — Ciencias  au- 
xiliares de  la  historia  literaria:  historia  política,  filología, 
bibliografía,  paleografía,  etc. 

§  2.° — División  general  de  la  Historia  de  la  Li  - 
teratura  Española.— Determinación  de  su  contenido. 
— Sus  tres  ciclos  principales. — I.  Ciclo  hispano-latino, — 
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Extensión  histórica  de  este  ciclo.— Subdivisión  del  mis- 
mo en  cuatro  períodos. — al  Literatura  hispano-romana 
en  sus  dos  fases,  pagana  y  cristiana. — b¡  Literatura  his- 
pano-latina  visigoda. — c/  Literatura  hispano-latina  mo- 
zárabe.— df  Literatura  hispano-latina  de  la  reconquista. 
— Razones  que  justifican  el  estudio  de  la  literatura  his- 
pano-latina.—  La  tradición  clasico-eclesiástica,  base- 
principal  de  nuestra  cultura  literaria.— II.  Ciclo  hispa- 
no-oriental. — Sus  dos  manifestaciones,  hebrea  y  arábiga. 
—Su  extensión  histórica. — Influencias  semíticas  en  la  li- 
teratura española. — III.  Ciclo  nacional. — Literaturas 
neo-latinas  ó  vulgares. — A/ Literatura  castellana. — B/ Li- 
teratura gallego-portuguesa. — C/  Literatura  catalana. — 
En  qué  sentido  debe  considerarse  como  nacional  la  lite- 
ratura castellana  y  como  regionales  las  dos  restantes. — 
Razones  que  justifican  el  estudio  de  las  hoy  llamadas  li- 
teraturas regionales. — Limitación  en  cuanto  al  estudio 
de  la  gallego-portuguesa  y  en  qué  se  funda.— Relacio- 
nes literarias  é  influencias  mutuas  de  las  tres  literaturas 
nacionales. — Principales  influencias  extranjeras  en  la 
literatura  española,  y  en  qué  extensión  y  tiempo  han 
dejado  sentirse  (francesa,  provenzal,  italiana). 

§  3.° — LOS  ABORÍGENES  Y  PRIMEROS   ALIENÍGENAS  PE 

ninsulares. — Indicaciones  acerca  de  su  cultura. — Primi- 
tivos pobladores  de  España:  turanios,  iberos,  celtas  — 
Cantares  apócrifos  en  lengua  ibera  ó  euskara. — Cautela 
con  que  debe  procederse  en  esta  materia. — Noticias 
de  los  escritores  greco-romanos  acerca  de  la  poesía  pre- 
histórica de  España  — Poesía  didáctica  celto-hispana  — 
Poesía  gnómica  — Poesía  épico-religiosa:  epitalamios, 
trenos,  tripudia,  etc.  Existencia  de  cantos  fúnebres  en 
los  funerales  demostrada  por  Tito  Livio,  Apiano,  etc. 
— Poesía  épico-religiosa  mítica  y  cosmogónica. — Relatos 
poéticos  de  primitivas  leyendas  históricas  (Gerión,  Gar- 


goris,  Abidis,  Argantorio,  Hércules,  etc).— Cultura  de  los 
turdetanos;  testimonio  de  Estrabon.— Fragmentos  de 
poema  turdetánico  conservados  por  Trogo  Pompeyo  y 
Macrobio.— Coros  religiosos  de  los  celtíberos:  péanes  lu- 
sitanos.—Versos  de  ensalmos  y  conjuros.— Poesía  épico- 
heroica  celto-hispana  —Cantos  danzados  de  los  galaicos 
y  lusitanos:  interesantes  noticias  de  Silio  Itálico.— Péa- 
nes lusitanos  laudes  fúnebres,  himnos  de  guerra,  him- 
nos de  escarnio,  etc. -Poesía  lírica  tartesia  y  celto-his- 
pana.— Juglaresas  andaluzas.  -  Cantos  líricos  corales  de 
los  lusitanos  y  bastetanos.— Rudimentario  diálogo  celto- 
hispano.—Cultura  de  los  alienígenas.— Influjo  semítico 
(fenicios).— Influjo  griego.— Vestigios  que  han  quedado 
de  las  primitivas  lenguas  ibéricas  en  los  romances  pe- 
ninsulares. 


—  6 


I.— CICLO  HISP  ANO-LA  TINO 


Literatura  hispan  o -latina 

§  4.° — Literatura  hlspaxo-l atina  pagana. — Roma- 
nización de  la  península. — Primeros  indicios  de  literatu- 
ra hispano-latina. — Escuela  oratoria  de  Porcio  Latrón. 
— La  familia  de  los  Sénecas. — Marco  Anneo  Séneca 
erudito  y  crítico  — El  elemento  ibérico  en  la  literatura 
latina. — Sus  representantes:  Séneca  y  Lucano. — Lucio 
Anneo  Séneca.— Valor  de  Séneca  como  filósofo  y  mora- 
lista.—Superioridad  del  segundo  sobre  el  primero. — 
Séneca  como  naturalista. — Séneca  como  poeta;  sus  Tra- 
gedias.— El  senequismo  en  las  letras  españolas. — La  poe- 
sía épico-histórica  de  decadencia. — Lucano. — Crítica  de 
la  Farsalia. — Paralelo  entre  Lucano  y  Virgilio.— Seme  - 
janzas  entre  Lucano,  Juan  de  Mena  y  Góngora. — El 
elemento  descriptivo  en  Lucio  Anneo  Séneca  y  Luca- 
no.— ¿Influyó  la  familia  de  los  Sénecas  en  la  corrupción 
de  las  letras? — Reacción  contra  esta  escuela.— Pomponio 
Mela. — Los  pseudo-virgilianos:  Columela  y  Silio  Itálico. 
— Quintiliano.— Sus  tratados  de  la  Educación  del  orador 
y  Diálogo  de  ios  oradores. — Marcial.— Otros  escritores 
de  la  España  romana. 

§  5.°— Literatura  hispano-latina  cristiana.— 
Causas  de  la  aparición  de  la  literatura  latino-cristiana. 
—Conserva  las  formas  de  la  clásica. — Su  carácter  uni- 
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versal.— Primer  período:  las  persecuciones  y  los  apolo- 
gistas.—Segundo  período.  -Triunfo  del  Cristianismo  y 
transformación  del  arte  antiguo  —Propagación  del  Cris- 
tianismo en  España  —Primeros  escritores  cristianos  es- 
pañoles: Osio,  San  Gregorio  Bético.— Juvencio.— /fts/ona 
evangélica.—  Poetas  épico-cristianos  que  siguen  las  hue- 
llas de  Juvencio  (Sedulio,  etc  )— Prudencio.-  Sus  obras 
como  lírico  y  como  poeta  didáctico  y  filosófico.— Calhe- 
merinon,  Peristephannn,  Psichomaquia,  Apoteosis,  Ha- 
martiqenia.— Prudencio  escritor  apologético  controver- 
sista: los  dos  libros  contra  Simaco.— Otros  poetas  cristia- 
nos: San  Dámaso.-  Literatura  heterodoxa:  los  Prisci- 
lianistas.— Apologistas  católicos.—  Ithacio,  Audencio, 
Potamio,  etc.— Padres  barceloneses  del  siglo  iv:  San 
Paciano,  Olimpio.— La  historia  en  sentido  providencia- 
lista.— Orosio:  su  Masía  Mundi  —Importancia  de  esta 
obra  junto  á  las  de  San  Agustín  y  Salviano. 

§  6.° — Literatura  hispano-latina  de  la  época 
bárbara  —Período  de  transición  á  la  literatura  latina 
visigoda —Invasión  de  los  bárbaros —Destrucción  del 
imperio  de  Occidente.— Persistencia  del  romanismo  en- 
tre los  pueblos  bárbaros.— Ojeada  sobre  la  literatura 
latino-eclesiástica  de  esta  época  como  precedente  al  es- 
tudio de  la  visigoda.— Caracteres  de  la  misma.— Las  es- 
cuelas cristianas. — Los  suevos  y  visigodos  en  España. 
— El  arrianismo.—  Escritores  de  esta  época.—  al  Bajo  la 
dominación  sueva.— Escritos  de  Toribio  é  Idacio.  —  San 
Martin  Dumiense.— Sus  obras.— Influencia  senequista.— 
Conversión  de  los  suevos  por  San  Martín  — /;/  Bajo  la 
dominación  visigoda  arriana.  — Escritores  hispano-ro- 
manos.— Vital  y  Constancio.— Justo  de  Urgel,  Licinia- 
no  y  otros.— Juan  de  Biclara— Su  cronicón.— Influen- 
cias bizantinas. — Lucha  entre  el  arrianismo  y  la  orto- 
doxia. 
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§  7.°— Literatura  latino- visigoda  después  del 
triunfo  del  cristianismo  —Abjuración  del  arrianismo 
por  la  corte  visigoda  — Predominio  de  la  cultura  latina. 
— Unidad  de  la  civilización  española  debida  al  tercer 
concilio  de  Toledo. — San  Leandro. — San  Isidoro.  — Ca- 
rácter erudito  y  enciclopédico  de  su  doctrina. — Sus 
obras  principales. — Libro  de  las  sentencias:  De  viris 
illustrihus;  crónica  de  los  godos;  soliloquia;  contra  ju- 
dceos,  etc. — Las  Etimologías. — La  tradición  isidoriana 
en  España:  (San  Braulio,  Tajón,  San  Valerio,  Alvaro, 
Teodulfo,  Félix  de  Urgel,  etc  ).  -La  influencia  isidoriana 
en  el  extranjero:  (Alcuino,  Rábano  Mauro,  Dicuil,  Pau- 
lo Diácono,  Freschulf,  Flodoardo,  etc.).  —Compañeros 
y  discípulos  de  San  Isidoro— Escritores  toledanos.  — San 
Ildefonso.  — San  Julián —Los  prelados  de  Zaragoza, 
Braulio  y  Tajón  — San  Valerio,  Paulo  Emeritense  y 
otros  escritores. — La  cultura  literaria  en  la  raza  visigo- 
da.— La  poesía  latino-erudita  en  esta  época. — Vestigios 
de  poesía  popular  —Poesía  latino-eclesiástica  dirigida  al 
pueblo. — Formas  rítmicas  del  himnario  visigodo. 

§  8.° — Literatura  latino-mozárabe.— Invasión  ma- 
hometana.— Condición  á  que  quedó  reducido  el  pueblo 
cristiano.  — Conservación  del  espíritu  étnico  y  de  la  len- 
gua de  los  mozárabes. — Influjo  civilizador  de  éstos  en  sus 
dominadores. — Aislamiento  de  la  literatura  mozárabe 
de  la  occidental. — Su  derivación  isidoriana. — Los  escri- 
tores toledanos.—  Cixila  y  Elipando.-  Los  escritores  cor- 
dobeses—El anónimo  de  Córdoba.- Estado  religioso  y 
social  de  los  mozárabes  en  el  siglo  ix.  -  Reacción  del 
sentimiento  católico.-  Persecuciones,  herejías  y  aposta  - 
sías.  — La  escuela  de  Esperaindeo. — San  Eulogio  y  Al- 
varo, principales  representantes  de  la  literatura  mozá- 
rabe.—El  Apologético  de  Sansón.— Decadencia  de  los 
estudios. — Otros    escritores:   Cipriano,   Leovigildo,   Ra- 
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quel,  etc. — El  himnario  mozárabe. — Hasta  qué  punto  se 
dejó  sentir  entre  los  mozárabes  la  influencia  de  la  cul- 
tura árabe  — Literatura  arábigo-mozárabe. — Obras  en 
prosa  originales.  — Traducciones  de  libros  clásicos  y 
eclesiásticos. — Poetas  mozárabes  en  lengua  árabe. — Ex- 
tinción de  la  raza  mozárabe. 

§  9.°— Literatura  hispano-latina  de  la  Recon- 
quista.— a¡  La  prosa  en  este  período  hasta  la  apañción 
de  las  lenguas  vulgares.  — Los  cristianos  independientes. 
— Carácter  y  progresos  de  la  Reconquista.  -  Movimiento 
literario  producido  por  el  adopcionismo.  -  La  cultura 
española  en  el  renacimiento  carolingio:  Claudio,  Obispo 
de  Turín,  y  Prudencio,  Obispo  de  Troyes  — La  ciencia  en 
Cataluña. — Cronicones  de  la  Reconquista. — Historiado- 
res del  reinado  de  Alfonso  el  Magno:  Sebastián,  Obispo  de 
Salamanca;  el  Albendense;  Sampiro,  Obispo  de  Astorga, 
continuador  de  Salamanca. — Historiadores  del  reinado 
de  Alfonso  VI:  Pelayo,  Obispo  de  Oviedo  y  el  Silense  — 
La  conquista  de  Toledo. — Los  monjes  de  Cluny  — In- 
fluencia francesa.  — Cronicones  posteriores  á  la  conquista 
de  Toledo:  Gesta  Roderici,  crónica  compostelana,  cróni- 
ca de  Alfonso  VIII. — Vidas  de  santos  — Introducción  de 
la  ciencia  oriental  en  lengua  latina. — Pedro  Alfonso. 

§  10  — Literatura  hispano-latina  de  la  Recon  - 
QUISTA. — bl  La  poesía  en  este  período  hasta  la  aparición 
de  las  lenguas  vulgares. 

I.  Poesía  religiosa. — Salvo  Grimalclo,  Felipe  Oséen- 
se, etc. — Himnos  anónimos. — Himnos  locales. — Formas 
métricas.  (Uso  más  frecuente  de  la  rima  imperfecta  y 
de  los  versos  leoninos  ) 

II.  Poesía  histórica. — Poemas  latinos  extranjeros 
sobre  nuestra  Reconquista:  (Nigello,  Baleares,  Alcacer 
de  la  Sal).— Influencia  indudable  de  la  poesía  latino- 
histórica  extranjera  en  la  nuestra. — Cantos  fúnebres  de 


-  10  - 

Ramón  Borrell  III  y  de  Ramón  Berenguer  IV. — Cantar 
del  Campeador. — Poema  de  Almería. 

III.  Poesía  satírica  y  didáctica.— El  clérigo  Adán. 
— Oliva. — Pedro  Compostelano. — Consideraciones  sobre 
la  cultura  españoja  en  este  primer  período  de  la  Edad 
Media.— La  poesía  latina  en  el  renacimiento  carolingio. 
— Teodulfo  de  Orleans. 
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II— CICLO  HISP ANO-ORIENTAL 


Literatura  hispano-oriental 

§  11. — Literatura  hispano- arábiga. —Los  árabes 
en  España.— Esplendor  del  califato  cordobés. — Protec- 
ción concedida  á  las  letras  por  Alhakem  II. — Principa- 
les manifestaciones  de  la  cultura  hispano-arábiga. — a/ 
La  poesía. — Carácter  de  la  poesía  arábigo-andaluza. — 
Géneros  erótico,  báquico,  elegiaco,  histórico. — Paralelo 
entre  la  lírica  árabe  y  la  provenzal. — La  poesía  en  el 
califato  andaluz  y  en  los  reinos  de  taifas.— Cortes  lite- 
rarias de  Almotamid  de  Sevilla  y  Almotacin  de  Almería. 
—  Poetas  más  notables  de  estas  dos  épocas:  Ben  Al- 
Abbar,  Abul  Beka,  Ben  Zaidun,  el  Petrarca  musulmán, 
Ben  Said,  Ben  Hazm,  Ben  Ammar,  Almotamid,  etc. — 
Decadencia  de  la  poesía  en  el  reino  granadino  —  Géne- 
ros de  índole  popular. — Carencia  de  poesía  dramática. 
— bl  La  Historia — Crónicas  en  verso.  — Historiadores  en 
prosa:  Arrazy,  Ben  Alkotiya,  etc. — c¡  La  Filosofía.— 
Noticia  de  los  principales  filósofos  arábigo  españoles. — 
Influencia  neo-platónica,  budista  y  aristotélica. — Avem- 
pace  y  su  Régi  nen  del  Solitario. — El  Autodidacto  de  Ben 
Tofail  — Averroes.-  Sus  comentarios  aristotélicos.— Im- 
portancia del  averroismo.— Su  introducción  en  Castilla 
en  el  reinado  de  Alfonso  VII  — El  averroismo  en  París  y 
en  Sicilia. — Impugnaciones  de  los  escolásticos. — Muere 
este  sistema  en  la  escuela  dePadua  (s.  xvu). 
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§  12.— Literatura  híspano- judaica.— Los  judíos  en 
España. — Sus  principales  vicisitudes  históricas  hasta  el 
siglo  xii.  —Influencia  de  los  árabes  en  los  judíos  y  vice- 
versa — Principales  manifestaciones  de  la  cultura  his- 
pano judaica. — a¡  L  >  poesía. — Originalidad  y  grandeza 
de  la  lírica  religiosa  de  los  hebreos  españoles  — Ben  Ga- 
birol. — Su  poema  La  Corona  Re  il  — Jehuda-ha-Levi. — 
Sus  Sionidas. — Otras  poesías  é  himnos. — La  poesía  his- 
tórica entre  los  judíos.—  Influencia  rabínica  en  la  poe- 
sía castellana  — Honain-ben-Isaac  y  Rabi  Dom  Sem  Tob. 
—  /  Li  n  o  vía.  —  Salomón  ben  Zabkel  y  Salomón  Alja- 
risi.  —  Abraham  ben  Hasdai.  —  Su  novela  estética  El 
príncipe  y  el  Nasir—cl  La  filosofía  Edad  de  oro  de  la 
cultura  judaica  (siglos  xi  y  xn)  —Coincide  con  el  des- 
arrollo del  lirismo.— Escuela  talmúdica  cordobesa. — 
Ben  G-abirol:  La  Fuente  de  la  Vida. — Influencias  gnósti- 
cas  y  neo- platónicas. — Filosofía  ortodoxa:  Jehuda-ha- 
Levi.— El  Guzarij.— -Peripatetismo  judaico.— Maimónides: 
su  Guía  de  los  extraviados. — Acepta  en  parte  las  doctri- 
nas de  Averroes. — Controversias  que  el  averroismo  sus- 
cita en  las  sinagogas. — Regreso  al  talmudismo. — La  ka- 
bala  sistematizada  por  Moisés  de  León  en  el  Zohar 
Estudio  profundo  del  lenguaje  entre  los  hebreos. — Las 
persecuciones  en  los  siglos  xiv  y  XV. — Los  conversos. 

§  13. — Influencias  semíticas  en  España.— I.  En  la 
ciencia.— Relaciones  históricas  entre  los  árabes  y  los 
cristianos  independientes. — Nulidad  de  las  científicas  y 
literarias  antes  de  la  conquista  de  Toledo.  — Palabras  y 
usos  tomados  de  los  árabes. — Influencia  árabe  en  los 
mozárabes.—  La  conquista  de  Toledo. — Introducción  del 
semitismo  en  España. — a¡  La  influencia  semítica  en  la 
filosofía.— ~Los  árabes  intermediarios  entre  la  ciencia 
griega  y  la  latina. — Fuentes  de  la  filosofía  árabe:  misti- 
cismo alejandrino,  método  peripatético. — Alfonso  VII  da 
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acogida  á  los  rabinos  arrojados  de  Andalucía  por  los  al- 
mohades.—El  colegio  de  traductores  de  Toledo. — Tra- 
ducciones de  las  obras  de  Avicena,  Avicebrón,  etc. — 
Viajes  científicos  de  G-erardo  de  Cremona,  Hermán  y 
Miguel  Scoto  á  Toledo. — Popularidad  del  averroismo  en 
España.— Sus  impugnadores. — G-undisalvo  propagador 
del  emanatismo. — Parte  que  á  España  corresponde  en  la 
difusión  por  Europa  de  estos  errores. — bj  En  las  ciencias 
exactas,  físicas,  médicas,  etc.— Juan  Hispalense  y  Do- 
mingo Gundisalvo  interpretan  las  obras  de  astronomía  de 
los  escritores  árabes. — Nuevas  y  numerosas  traduccio- 
nes hechas  por  orden  de  Alfonso  Xel  Sabio. — Las  tablas 
alfonsies. — Libros  del  Astrolabio,  de  la  Esfera,  de  las 
Armiellas,  de  Azafeha,  etc. —Influencia  de  los  árabes  en 
los  estudios  alquímicos.— Favor  que  alcanzan  en  Catalu-^ 
ña  — Arnaldo  de  Vilanova. — Obras  alquímicas  pseudo- 
lulianas. — D.Enrique  de  Villena. — Lapidarios  traducidos 
por  orden  de  Alfonso  X.— Obras  de  medicina  de  Ave- 
rroes,  Avicena,  Maimónides,  etc. — Ll  libro  de  fsaaque. — 
Prestigio  de  los  médicos  judíos  y  árabes  en  las  cortes 
cristianas. 

§  14. —Influencias  semíticas  en  España.— II.  Ex 
la  literatura.— Carencia  casi  completa  de  relaciones 
literarias  entre  los  árabes  y  judíos  y  los  cristianos  inde- 
pendientes antes  déla  conquista  de  Toledo.— Incomuni- 
cación de  los  mozárabes  con  los  reinos  de  la  Reconquis- 
ta.— A/  La  influeacii  semítica  en  la  poesía. — Escasa  im- 
portancia del  influjo  arábigo  aun  después  de  la  conquista 
de  Toledo.— Nulidad  del  rabínico.-  a¡  Tradiciones  poé- 
ticas —La  leyenda  de  D.  Rodrigo. — bl  Género  lírico. — 
Existencia  de  una  poesía  popular  arábiga. — Formas  po- 
pulares introducidas  por  los  musulmanes:  el  zadsfal  y*  el 
muvaschaja. — el  Elegías  árabes  traducidas. — di  Poetas 
españoles  influidos  por  los  árabes. — El  Archipreste  de 
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Hita;  Garei  Fernández  de  Jerena;  Villasandino;  Caneio- 
•  ñero  de  Baena;  juglaresas  y  cantadoras  moriscas;  Argote 
de  Molina. — Romances  de  Pérez  de  Hita. — el  La  influen- 
cia arábiga  en  el  romancero.— Romances  fronterizos: 
(Abenamar,  Alhama,  Moraima,  etc.)  — Falta  de  funda- 
mento histórico  de  los  romances  moriscos. — f¡  Literatura 
aljamiada  de  los  mudejares  y  moriscos;  El  poema  de  Yu- 
suf\  Historia  de  Hexim,  etc.  —  Bl  La  influencia  semítica 
en  la  prosa. — al  Género  simbólico  didáctico.— Los  árabes 
y  judíos  transmisores  del  apólogo  oriental  — Su  influen- 
cia en  la  literatura  latino-eclesiástica  y  en  las  vulgares. 
—  Obras  principales  del  género  simbólico-didáctico  de 
derivación  semítica:  Disciplina  clericalis,  Calila  y  Dim- 
na,  Sendebar,  Pondad  de  Poridades,  Bonium,  Libre  de 
la  saviesa,  el  Félix,  Libre  del  Gentil,  etc. — Influencia 
oriental  en  el  Infante  D.  Juan  Manuel.—  b/  Género  his- 
tórico.— Fecundidad  de  la  historia  árabe. — Influencia  de 
los  escritores  didácticos  y  los  historiadores  árabes  en 
los  historiadores  castellanos.— El  Arzobispo  D.  Rodrigo; 
traducción  del  Arrasi;  el  elemento  oriental  en  la  General; 
la  Crónica  del  Cid;  ledro  del  Corral;  Pérez  de  Hita; 
Mármol  Carvajal,  etc. 
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III. —CICLO  NACIONAL 


A.— Literatura  Castellana 


Preliminares 

§   15.— a/  La  Lengua.— Desarrollo  histórico  de 

LAS  LENGUAS  HABLAD  A*  EN  ESPAÑA  HASTA  LA  APARICIÓN 

de  los  romances  — Vicisitudes  de  las  lenguas  ibéricas. 
— Primitivas  lenguas  indígenas  y  alienígenas  peninsula- 
res.— El  elemento  indígena. — Los  iberos.  -  Testimonios 
geográficos  é  históricos  del  idioma  por  ellos  hablado. — 
Los  celtas.  -  Escasos  testimonios  de  su  lenguaje. — Su  fu- 
sión con  el  pueblo  ibero  en  algunas  comarcas. — Territo- 
rios* en  que  predominó  uno  ú  otro  idioma. — Conservación 
de  los  mismos  después  de  la  conquista  romana^. — Indica- 
ciones de  los  escritores  latinos.-  Sonidos  guturales  y  as- 
pirados que  imponen  á  la  lengua  hispano- latina. — Prime- 
ras invasiones  extranjeras. — Introducción  del  elemento 
semítico  en  España. — Los  fenicios. — La  lengua  púnica 
en  el  sud  de  la  península. — Las  colonias  griegas. — Su 
predominio  en  la  región  oriental.  -  Escasa  influencia  que 
la  primera  introducción  del  helenismo  tuvo  en  nuestros 
romances. — Segunda  importación  del  semitismo:  los  car- 
tagineses.—El  elemento  latino— La  conquista  romana 
y  la  propagación  del  latín. — Pruebas  históricas  de  la 
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romanización  de  la  península. — La  influencia  latino - 
eclesiástica  completa  la  asimilación  latina.— Duplicidad 
de  la  lengua  latina;  lengua  urbana  y  vulgar.— Qué  se  ha 
de  entender  por  latín  vulgar.  Influencia  definitiva  del 
mismo  en  la  formación  de  los  romances.— El  elemento 
germánico. — Predominio  de  la  civilización  y  lengua  la- 
tino-eclesiástica  sobre  el  germanismo. — Parte  que  le 
cabe  en  la  formación  de  los  romances. — Invasión  árabe. 
— Persistencia  del  latinismo  en  el  pueblo  vencido— El 
dialecto  mozárabe. — Tardía  aparición  del  elemento  ára- 
be en  los  romances  —Su  formación  definitiva. — Deslinde 
de  los  romances  peninsulares. 

§  16. — La  lengua  castellana  considerada  histó- 
ricamente.— Principales  vicisitudes  históricas  de  su 
vida  literaria. — Confirmación  de  la  existencia  del  ro- 
mance en  el  siglo  ix  bajo  el  latín  cancilleresco. — Docu- 
mentos de  los  siglos  vm  y  ix  en  que  puede  estudiarse  su 
formación.  — Tardía  introducción  del  elemento  semítico. 
— Aparición  literaria  del  castellano  en  el  siglo  xii  en  la 
poesía  heroico -popular. — Aparición  de  la  prosa  en  el  si- 
glo xin. — Indecisión  y  multiplicidad  de  formas  de  la  len- 
gua en  sus  orígenes. — Variedades  dialectales.  —  El  caste- 
llano se  sobrepone  literariamente  en  el  siglo  xiv  á  ellas, 
excepto  al  aragonés. — Protección  concedida  al  romance 
vulgar  por  San  Fernando  y  Alfonso  el  Sabio. — Primer 
cultivo  literario  de  la  lengua  en  el  género  narrativo. — 
Triunfo  del  romance  en  las  obras  legales  y  científicas  - 
Predominio  del  gallego  en  el  género  lírico  —Triunfo 
completo  del  romance  en  este  último  dominio  á  fines  del 
siglo  xiv. — Influencia  del  humanismo  en  el  siglo  xv. — 
Desaparecen  en  él  los  últimos  restos  del  elemento  sintéti- 
co.—Latinismos  de  dicción  y  abuso  de  la  hipérbaton  en 
los  prosistas  del  siglo  xv. —  Progresos  de  la  lengua  en  la 
prosa  y  en  la  poesía. — Llega  aquélla  á  su  apogeo  en  el 
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siglo  xvi. — Hace  su  aparición  en  esta  época  la  filología 
castellana. — D.  Antonio  de  Nebrija  su  fundador. — Ultima 
lucha  del  castellano  con  el  latín.— Hegemonía  italiana. — 
Apologistas  de  la  lengua:  Morales,  Medina.  Herrera  etc. 
— Los  apologistas  místicos:  Fr.  Luis  de  León,  Malón  de 
Chaide,  Fonseca,  etc. — Realízase  la  unidad  y  el  triunfo 
de  la  lengua  en  todos  los  géneros. — Expansión  del  caste- 
llano en  Europa  y  América  por  el  predominio  de  la  cul- 
tura, por  las  guerras  y  por  los  descubrimientos  — Impre- 
siones de  obras  españolas  en  Europa  — Traducciones  de 
clásicos  españoles  al  francés,  inglés,  italiano,  etc. — Co- 
mienza la  decadencia  con  la  de  la  casa  de  Austria. — 
La  filología  española  en  el  siglo  xvn;  Aldrete,  Covarru- 
bias,  etc. — El  castellano  durante  la  dinastía  de  Borbón. 
— Aparición  de  los  galicismos. — Fundación  de  la  Acade- 
mia española. — Filólogos  y  apologistas  de  la  lengua:  Ma- 
yáns,  Grarcés,  Sarmiento,  Vargas  Ponce,  Capmany. — La 
filología  castellana  en  el  siglo  xix. — Los  filólogos  ameri- 
canos.— Los  filólogos  extranjeros. — Principales  gramáti- 
cas y  diccionarios  de  la  lengua  castellana. 

§.  17. — Principales  dialectos  de  la  España  cen- 
tral.— La  monarquía  asturiana. — Dialecto  bable. — Su 
antigüedad. — Sus  caracteres.  — Carencia  de  monumentos 
literarios  en  la  Edad  Media. — Su  cultivo  literario  relati- 
vamente moderno  — La  monarquía  leonesa. — Dialecto 
leonés  — Sus  caracteres. — Sus  monumentos  literarios. — 
Obras  legislativas. — El  Poema  de  Alexandre. — Su  des- 
aparición como  dialecto  literario  á  partir  del  siglo  xiv  — 
Dialecto  riojano. — Su  representación  en  los  poemas  de 
Berceo. — Dialecto  berciano. — Su  escaso  cultivo. — Dia- 
lecto sayagués. —  ¿Pueden  considerarse  como  escritas 
en  él  las  obras  pastoriles  de  Juan  del  Encina,  Lucas 
Fernández  y  otros? — Sus  caracteres. — Dialecto  navarro. 
—Sus  afinidades  con  el  aragonés. — Razones  históricas 
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que  las  explican:  (común  origen  de  ambas  monarquías; 
dinastía  navarra  en  Aragón;  fueros  aragoneses  en  Na- 
varra; uniones  políticas,  etc  ). — Olvido  del  vascuence  en 
Navarra. — Empleo  del  dialecto  navarro  como  lengua 
cancilleresca — Sus  caracteres. — Influencia  francesa  en 
dicho  dialecto. — Causas  que  la  explican:  (dinastías  fran- 
cesas en  Navarra;  dominios  gascones  de  este  reino;  po- 
bladores francos  y  gascones;  influencia  provenzal). — 
Monumentos  literarios  del  navarro:  Fuero  de  Tudela;  do- 
cumentos de  la  Cámara  de  Conceptos. — Dialecto  arago- 
nés.— Su  antigüedad. — Primeros  documentos  en  que  se 
observa  su  aparición. — Época  en  que  se  presenta  con  ca- 
racteres propios. — Cuáles  son  los  que  le  distinguen  del 
castellano. — Sus  numerosas  formas  catalanas. — Causas 
de  esta  influencia:  (dinastía  catalana  en  Aragón;  el  cata- 
lán lengua  oficial  y  áulica;  predominio  de  la  literatura 
catalana). — El  aragonés  como  lengua  cancilleresca. — El 
aragonés  como  lengua  literaria. — Crónica  de  San  Juan 
de  la  Peña. — El  gran  Maestre  Juan  Fernández  de  Here- 
dia  — Sus  numerosas  obras  y  traducciones— D.  Enrique 
de  Aragón. — Poetas  aragoneses  de  la  corte  de  Alfonso  V. 
— Poema  aragonés  en  loor  de  Fernando  el  Católico. — 
Desaparición  del  aragonés  como  lengua  literaria  á  fines 
del  siglo  xv. — Dialecto  hispano-judío  ó  ladino.— Su  ca- 
rácter arcaico. — Su  existencia  actual. 

§  18. — La  lengua  castellana  filológícamente 
considerada. — Filiación  de  las  lenguas  romances  pe- 
ninsulares.— Pruebas  históricas  y  filológicas  que  la  de- 
terminan.— Romance  castellano. — Leyes  generales  de  su 
formación  latina  —  Leyes  especiales. — Cómo  se  realiza 
en  él  la  transformación  del  latín. — a¡  Fonología.— I.  Al- 
fabeto y  pronunciación. — II.  Vocalismo. — Vocales  tóni- 
cas.—Vocales  átonas. — Irregularidad  y  anarquía  en  el 
uso  de  las  mismas.— Diptongos  tónicos  y  átonos. — Hiato. 
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— III.  Consonantismo.  -  Consonantes  labiales,  dentales, 
guturales,  nasales  y  líquidas. —Observaciones  sobre  la 
gutural  castellana. — Sonidos  compuestos  — bf  Morfolo- 
gía.—I.  Nombre. — Pérdida  casi  absoluta  de  las  declina- 
ciones.—Vestigios  de  casos  en  el  patronímico. — El  sus- 
tantivo.— Formación  nominal.— El  adjetivo. — Compa- 
rativos y  superlativos. — Empleo  de  adverbios  en  los 
primeros,  excepto  en  algunos  casos. — El  artículo. — Su 
derivación  pronominal  — Conservación  del  artículo  neu- 
tro—Pronombres. Férdida  de  algunas  formas  posesi- 
vas.— II.  Verbo. — Pobreza  de  formas  de  flexión  en  el 
castellano — Pérdida  de  la  voz  pasiva. — Tiempos  latinos 
que  se  han  conservado. — Empleo  de  unos  tiempos  y 
modos  por  otros. — Formas  de  conjugación  anticuadas  — 
Introducción  del  auxiliar  para  suplir  la  voz  pasiva. — 
Verbos  irregulares.  -  III.  Partículas  ó  indeclinables. — 
Adverbios. — Preposiciones. — Conjunciones. — c¡  Forma- 
ción de  palabras. — Derivación.  —  Sufijos. — Tendencia 
analítica  de  las  lenguas  modernas. — Composición.  — Su 
menor  riqueza  que  en  las  lenguas  clásicas. — di  Sintaxis. 
— Principales  diferencias  entre  la  construcción  caste- 
llana y  la  latina. — Pobreza  de  hipérbaton. — Soltura  y 
flexibilidad  que  las  lenguas  neo-latinas  alcanzaron  des- 
pués del  Renacimiento. 

La  Literatura.— §  19. — Desarrollo  y  bibliografía 
de  la  historia  literaria. — Piérdese  en  las  literaturas 
vulgares  de  la  Edad  Media  el  concepto  de  la  historia  li- 
teraria.—Desarrollo  de  esta  idea  en  la  literatura  caste- 
llana —  Épocas  principales  de  su  desenvolvimiento. — 
1.a— Siglos  xiv  y  xv. —  Época  de  espontaneidad  y  de 
inconsciencia  crítica. — Los  cancioneros  cortesanos  co- 
lectivos (Baena,  Pvesende,  Stúñiga,  etc.)— Primer  conato 
de  historia  literaria;  carta-proemio  del  Marqués  de  San- 
tillana.  —  Aparición  de   los   Cancioneros   individuales: 
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Urrea,  Montesino,  etc. — 2.a— Siglos  xvi  y  xvn.— Apre- 
ciación parcial  y  puramente  contemporánea  de  la  histo- 
ria literaria— Época  de  retórica  y  preceptismo  cimen- 
tada en  parte  en  tradiciones  nacionales.  —  Últimos 
cancioneros  artísticos  ó  de  trovadores. — Aparición  de 
los  cancioneros  populares  (Amberes,  sin  año;  Ambe- 
res, 1550;  Silva  de  romances  de  Zaragoza). — Antologías 
de  la  escuela  clasico-italiana  (Flores  de  poetas  ilustres; 
Floresta  de  varias  poesías,  etc.). — Importancia  de  las  po- 
lémicas literarias  y  de  las  escuelas  poéticas. — Contienda 
entre  boscanistas  y  tradicionalistas;  hispanistas  y  latinis- 
tas; preceptistas  clásicos  y  originales;  partidarios  y  ene- 
migos del  teatro  español;  culteranos  y  secuaces  del  buen 
gusto,  etc.,  etc. — 3.a — Época  de  erudición  y  eclecticis- 
mo — Apreciación  retrospectiva  pero  parcial  todavía  de 
la  historia  literaria. — Antologías  histórico-críticas  (Seda- 
no,  Nipho,  Estala,  Conti,  Quintana). — Aparición  momen- 
tánea de  la  Edad  Media  (Sánchez,  Moratín). — Aparición 
de  la  antología  histórica  en  prosa  (Capmany).— Eruditos 
literarios  con  carácter  de  historiadores.  —  4.° — Época 
crítica  y  de  investigación. — Apreciación  completa  y 
total  de  la  historia  literaria. — Primeras  historias  gene- 
rales de  la  literatura  española. — Primeros  historiadores 
extranjeros. — Los  investigadores  medio-evales. — Biblio- 
teca de  autores  españoles  de  Rivadeneyra. — Monografías 
literarias. — La  bibliografía  literaria  castellana  en  el 
extranjero. 

§  20.—  Formas  métricas  de  la  poesía  castellana. 
— Orígenes  del  metro  y  de  la  rima — Elementos  de  la 
versificación  clásica. — Poesía  rítmica  y  popular  de  los 
romanos. — Elementos  de  la  versificación  de  las  lenguas 
neo-latinas  — Su  derivación  de  la  literatura  latino-ecle- 
siástica. — Movimiento  jámbico  y  trocaico  — Tendencia 
de  la  poesía  latino-cristiana  á  hacer  del  acento  su   fun- 
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darnento  métrico. — Confusión  del  acento  con  la  cantidad. 
— Tránsito  de  la  forma  métrica  á  la  rítmica. — Nuevo  ele- 
mento de  la  versificación  vulgar;  la  rima. — Su  antigüe- 
dad— Rimas  perfectas  é  imperfectas  en  los  poetas 
latinos. — Uso  del  similiter*  cadens  y  del  similiter  desinens. 
— Hácense  más  frecuentes  estos  ornatos  en  la  decaden- 
cia — La  rima  en  los  escritores  visigodos. — Formas  de 
mal  gusto  en  San  Eugenio;  acrósticos,  telésticos,  etc. — 
Olvido  de  la  cantidad  prosódica. — La  rima  en  los  escri- 
tores mozárabes  y  de  la  reconquista. — Rimas  en  los 
primeros  historiadores  de  la  reconquista. — Principales 
etapas  de  la  métrica  castellana.  — Aparición  informe  del 
metro  y  la  rima  en  el  siglo  xil. — Versificación  de  los 
antiguos  cantares  de  gesta. — Constancia  délas  series  — 
Mezcla  de  consonancias  y  asonancias. —  Primera  escuela 
de  disciplina  métrica;  el  mester  de  clerecía. — Tetrástrofos 
monorimos  alejandrinos. — Orígenes  del  romance. — Se- 
gunda escuela;  los  trovadores  provenzales. — La  poesía 
provenzal  desarrolla  en  la  métrica  el  elemento  musical. 
— Su  influjo  en  la  poesía  galaico-portugu esa.— Metros 
líricos  de  las  Cantigas. — Influencia  del  Arcipreste  de 
Hita  en  la  métrica  castellana. — Aparición  inconsciente 
del  endecasílabo. — Escuela  provenzal  castellana  del 
siglo  xv. — Influencia  italiana. — Adopción  del  endecasí- 
labo por  Imperial  y  el  Marqués  de  Santillana. — Predo- 
minio de  la  estrofa  de  arte  mayor. — Metros  de  carácter 
popular. — Probable  influjo  de  la  danza  tolosano-catalana. 
— Influencia  clásica  en  la  métrica  castellana  del  si- 
glo xvi. — Triunfo  del  endecasílabo  y  de  la  versificación 
italiana. — Se  fija  en  los  romances  artísticos  la  ley 
del  asonante. — Decadencia  de  la  versificación  en  el 
siglo  XVII. 

§  21. — Períodos  de  la  historia  de  la  literatura 
castellana. — Período   I. — Desde  el  siglo  xn  ó  antes  á 


principios  del  xm  (Alfonso  VI — Fernando  m  el  Santo). 
Dinastía  borgoñona  — Poesía  heroico-popular. — Los  can- 
tares de  gesta. — Carencia  de  prosa  literaria.  — Poesía  no 
heroica  de  derivación  extranjera.  —  Poesía  lírica  popu- 
lar.— Influencias  latino-eclesiástica  y  francesa. — Perío- 
do II. — Desde  principios  del  siglo  xm  á  últimos  del  xiv 
(San  Fernando— Enrique  II). — Formación  definitiva  de  la 
monarquía  castellano-leonesa. — Primer  cultivo  literario 
de  la  poesía  y  prosa  castellanas. —  Progresos  de  la  recon- 
quista.—Fundación  de  estudios  generales.  —  Principales 
tendencias  literarias  de  la  época.— Aparición  de  la  pri- 
mera escuela  de  poesía  erudita  — Predominio  del  lirismo 
gallego. — Primer  empleo  de  la  prosa  vulgar  en  el  género 
histórico  y  didáctico.— Tradición  clasico-eclesiástica. — 
Saber  oriental.- — Influencia  francesa. — Período  III. — 
Desde  últimos  del  siglo  xiv  á  principios  del  xví  (Enri- 
que II— Carlos  I).— Dinastía  de  Trastamara.— Época  de 
transición  entre  la  Edad  Media  y  los  tiempos  modernos. 
— Escuela  de  los  trovadores  castellanos. — Albores  del 
Renacimiento.— Influencia  italiana.—  Predominio  de  la 
imitación  dantesca. — Aparición  del  humanismo.— Flore- 
cimiento de  los  estudios  clásicos  bajo  los  Reyes  Católi- 
cos —  Período  IV.— Desde  principios  del  siglo  xví  hasta 
el  fin  del  xvn  (Carlos  I — Carlos  II).  Dinastía  austríaca. 
— Apogeo  del  poderío  político  español  — Época  clasico- 
nacional. — Edad  de  oro  de  la  literatura  castellana. — 
Nueva  y  más  profunda  influencia  italiana. — Prevalece 
el  espíritu  nacional. — Su  manifestación  en  el  romancero, 
teatro,  la  mística,  novela  y  en  el  lirismo  popular. — 
Irrupción  del  mal  gusto;  culteranismo,  conceptismo. — 
Período  V.— Desde  1700  á  la  tercera  década  del  si- 
glo xix  (Felipe  V — Fernando  VII).  — Dinastía  borbónica. 
— Predominio  del  gusto  francés. — Neo-clasicismo. — Tra- 
dición de  la  antigua  literatura  española. — Síntomas  de 
innovación  literaria. — Aparición  del  romanticismo. 
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PERÍODO  I 


§  22.— A/  Poesía  heroica  de  espíritu  nacional. — 
— Castilla  tuvo  epopeya. — Cantares  de  gesta  — Caracte- 
res de  la  epopeya  castellana. — Cantares  de  gesta  primi- 
tivos.—Vestigios  de  estos  cantares  hoy  perdidos.— Ca- 
rácter fragmentario  y  episódico  de  la  epopeya  castellana. 
— Espíritu  exclusivamente  castellano  de  nuestra  epopeya. 
— Distinto  grado  de  idealización  moral  de  nuestras  le- 
yendas épicas.  — Varios  asuntos  tratados  por  la  poesía 
épica  castellana. — Por  qué  no  se  conservan  los  poemas 
en  que  se  cantaban.  — Larga  época  de  decadencia  de 
nuestra  poesía  épica.  Poemas  á  ella  pertenecientes. — 
Caracteres  que  presentan  los  cantares  de  esta  época  — 
Valor  histórico  de  los  mismos.— Influencia  de  la  poesía 
épica  en  nuestras  crónicas.  -  Influencia  de  la  misma  en 
nuestro  romancero  y  en  nuestro  teatro. 

§  23.-  Primeros  monumentos  escritos  de  la  lite- 
ratura castellana.— Poemas  relativos  al  Cid.— I.  El 
Doema  del  Mió  Cid. — Fuentes  históricas  del  héroe.  — Su 
trgumento.—  Hasta  qué  punto  es  histórico. — Época  de 
u  composición.  — Carácter  del  Cid  épico.—  Su  celebri- 
lad. — Nombres  con  que  se  designa  al  poema:  gesta,  cañ- 
ar.—División  del  mismo.  — Su  exactitud  geográfica. — 
'arácter  realista  del  poema.  — Aspereza  de  costumbres: 
.usencia  del  espíritu  de  galantería;  individualismo. — 
Rivalidad  entre  León  y  Casi  illa. — Crítica  de  la  signifí- 
iación  artística  del  poema.— Principales  personajes:  El 
Jid,  Alvar  Fáfíez,  Martín  Antolínez,  Pero  Bermudo,  los 
ufantes  de  Carrión,  doña  Jimena.  — Su  lenguaje,  versifi- 
cación, medios  expositivos. — II.  El  Rodrigo. — Su  carác- 
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ter  menos  histórico. — Forma  conservada  de  este  poema. 
— Argumento. — Rasgos  feudales  y  anárquicos.—  Espíritu 
de  protesta  contra  la  influencia  francesa. — Época  de  su 
redacción. — Su  posterioridad  al  Mió  Cid. 

§  24. — B/  Poesía  no  heroica  de  derivación  ex" 
tranjera. — I.  Poesía  épico-religiosa. — La  Vida  de  Ma- 
dona  Santa  María  Egipciaqua. — El  Libre  deis  tres  Reys 
d'Orient. — Su  origen  francés  ó  provenzal.  — Análisis  y 
juicio  de  ambas  obras.  —  Poesía  épico-didáctica  — Origen 
francés  de  la  Disputa  del  alma  y  del  cuerpo  y  del  Debate 
del  agua  y  del  vino. — Asunto  y  juicio  de  estos  dos  poe- 
mas.—Otros  géneros  poéticos. — II.  Poesía  lírica  popular 
y  semi-artística.  — Conjeturas  acerca  de  la  primera. — 
Primeras  muestras  de  la  segunda. — Razón  feyta  a" amor. 
— Influencia  provenzal  y  gallega.  —La  influencia  france- 
sa en  este  primer  período  de  la  literatura  castellana. — 
al  En  los  hechos  históricos:  guerreros  y  pobladores  fran- 
cos; los  monjes  cluniacenses;  dinastías  burguinonas  en 
Castilla  y  Portugal;  introducción  de  formas  feudales. — 
bl  En  la  poesía  épica  nacional. —Traducción  del  Mayne- 
te. — Creación  de  un  Bernardo  semi-franco.— El  ciclo 
franco  se  mezcla  con  recuerdos  nacionales  y  se  perpetúa 
en  los  romances.  — Reminiscencias  de  la  epopeya  fran- 
cesa en  el  Rodrigo. — Analogías  de  situaciones,  rasgos  de 
carácter  y  descripciones  entre  la  epopeya  francesa  y  la 
castellana. — el  En  la  poesía  épico-religiosa  y  didáctica. 


PERÍODO  II 


§  25.— La  poesía  castellana  en  el  segundo  pe- 
ríodo.— Primer  cultivo  literario  de  la  poesía. — El  Mes- 
ter  de  Clerecía. — I.  Primer  período  del  Mester  de  Cíe- 
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recia. — Aparición  de  la  primera  escuela  de  poesía  eru- 
dita.— Caracteres  que  ofrece  el  Mester  de  Clerecía  en  su 
primer  período. — 7/  Poemas  de  asunto  religioso  y  nacio- 
nal.— Gonzalo  de  Berceo,  primer  poeta  erudito  conocido. 
—  Sus  poemas  hagiográficos. — Poemas  litúrgicos  y  rela- 
tivos á  la  Virgen. — Fuentes  de  estas  obras  y  en  particu- 
lar de  los  Milagros  de  Nuestra  Señora. — Formas  exposi- 
tivas de  Berceo. — Otros  poemas  religiosos  posteriores.  — 
Influencia  histórico -nacional  en  el  Mester  de  Clerecía.— 
Poema  histérico-caballeresco  de  Fernán  González. — bl 
Poemas  de  asunto  extranjero. — El  poema  novelesco  anó- 
nimo de  ApQlonío. — Su  origen  greco-oriental.— Vicisitu- 
des de  la  leyenda  de  Apolonio.  —  Su  aparición  en  Espa- 
ña.— Época  de  la  composición  del  poema  castellano. — 
Poema  clasico-caballeresco  de  Alexandre. — La  leyenda 
de  Alejandro  en  Oriente,  en  la  tradición  clásica  y  en  la 
Edad  Media. — Fuentes  inmediatas  del  poema  español. — 
Época  en  que  se  compuso  — Indagación  sobre  su  autor. 
— Dialecto  en  que  está  escrito  — Dotes  poéticas  que  en 
él  se  revelan. — El  poema  aljamiado  de  Jusuf. — Su  ori- 
gen, sus  caracteres,  época  de  su  redacción. 

§  26.— La  poesía  castellana  en  el  segundo  pe 
ríodo  (continuación). — Segundo  período  del  Mester  de 
Clerecía. — Tendencia  satírico-moral.  —  Alejamiento  de 
la  narración  épica  — Poetas  que  representan  esta  trans- 
formación.— El  Archipreste  de  Hita. — Noticias  biográfi- 
cas.— Elementos  literarios  del  Poema  misceláneo. — Aná- 
lisis de  los  mismos.  —Influencia  latino-clásica,  latino- 
eclesiástica,  oriental,  francesa,  gallega  y  popular. — 
Originalidad  del  Archipreste. — Variedad  métrica  de  su 
obra — El  Rabi  D.  Sem  Tob:  sus  consejos  y  documentos. 
— Influencia  oriental  en  los  mismos.— El  canciller  Ló- 
pez de  Ayala,  último  representante  del  Mester  de  Cle- 
recía.—Protesta  moral  y  literaria  que  representa  el  Ri- 
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mado  de  Palacio. —  Su  examen  expositivo.  — López  de 
Ayala  poeta  de  transición  entre  la  escuela  tradicional  y 
la  trovadoresca. 

§  27.— Desarrollo  de  la  poesía,  nacional  y  ar- 
tística en  este  período. — I.  Poesía  nacional.  —  a¡ 
Poesía  lírica  popular.—  Cantar 'es  religiosos,  id.  funera- 
rios ó  endechas,  cantigas  de  ciegos  y  escolares,  serra- 
nas, etc. —Juglares  y  juglaresas  moriscos. — El  Arcipres- 
te de  Hita  cultivador  de  la  lírica  popular  — b¡  Poesía  di- 
dáctica popular. — Su  introducción  en  el  reinado  de  San- 
cho IV. --Pero  Gómez;  Rabbi  Dom  Sem  Tob;  Pedro  de 
Beragüe  — c¡  Poesía  épico-popular.  — Alusiones  á  ella 
del  Mester  de  Clerecía. — EL  Meder  de  ioglaría. — Poetas 
populares  que  figuran  en  la  corte  de  D.  Fernando  y 
otros  reyes. — Alusiones  de  las  leyes  de  Partidas. — La 
General  y  los  cantares  de  gesta. — Refundiciones  de  an- 
tiguos cantares. — Crónica  rimada  de  Alfonso  XI  por 
Rodrigo  Yáñez  — Probable  existencia  del  romance. 

II.  Poesía  artística. — al  Los  trovadores  gallegos. — 
Altonso  X  cultivador  de  la  lengua  gallego  portuguesa. — 
Sus  Cantigas. — Otros  trovadores  de  esta  época  en  len- 
gua gallega. — Supuestas  poesías  castellanas  del  Rey 
Sabio  — bl  Los  trovadores  provenzales  en  Castilla. — 
Reinados  de  los  Alfonsos  y  de  Fernando  III.— Protec- 
ción de  Alfonso  X  á  los  últimos  trovadores  provenzales 
(Nat  de  Mons,  Calvo,  Riquier,  etc.). — Muéstranse  afec- 
tos á  sus  pretensiones  al  imperio  — Elogios  que  muchos 
le  dirigen. — Requesta  de  Guiraldo  Riquier  y  respuesta 
de  Alfonso  X.  —Consulta  astrológica  de  Nat  de  Mons.— 
Amistad  del  rey  con  el  trovador  genovés  Bonifacio  Cal- 
vo.--Influencia  provenzal  en  la  lírica  gallega  de  esta 
época. 


-  27  - 

§  28.— La  prosa  castellana  en  el  segundo  perío- 
do.— Orígenes  ó  período  ante-clásico. — Sus  caracteres  é 
influencias.— Aparición  y  cultivo  literario  de  la  prosa  cas- 
tellana.— al  Obras  en  prosa  de  derivación  oriental. 
— Introducción  de  la  cultura  semítica  en  Castilla  — 
Compilaciones  didácticas  éticas  y  políticas.— Sus  fuen- 
tes.— Noticia  de  las  principales  compilaciones  morales 
escritas  durante  los  reinados  de  San  Fernando,  D.  Al- 
fonso X  y  Sancho  IV. —  Libros  de  cuentos  y  fábulas 
escritos  en  los  mismos  reinados. — Aparición  del  apólogo 
oriental.— Traducciones  del  Calilah  y  Dimnah  y  del 
Sendebat. —  Peregrinaciones  de  estas  fábulas.  — La  in- 
fluencia oriental  en  el  género  histórico  y  en  las  Siete 
Partidas.  —  i  rotección  de  D.  Alfonso  X  á  los  árabes  y 
rabinos. — Importante  representación  de  dicho  monarca 
en  la  historia  de  las  letras  — Libros  científicos,  de  astro- 
nomía, etc. — Obras  de  recreación.-  Otras  obras  didácti- 
cas del  tiempo  de  D.  Sancho  IV  en  que  predomina  el 
apólogo  oriental:  El  Lucidario,  Los  Castigos  y  documen- 
tos, etc. — Pedro  Gómez  Barroso  —  Sánchez  de  Vercial: 
El  Libro  de  los  Gatos.—  Consideraciones  sobre  la  sáti- 
ra en  la  literatura  castellana  del  siglo  xiv. 

§  29. — El  infante  D.  Juan  Manuel. — Su  importan- 
te y  turbulenta  vida  política. — Su  actividad  intelectual 
— Desacuerdo  sobre  el  número  y  el  nombre  de  sus  obras. 
— El  Libro  de  Patronio  ó  Conde  Lucanor. — Su  fin  didácti- 
co — Partes  que  la  constituyen. — Fuentes  del  (onde  Lu- 
canor. — Clasificación  de  sus  apólogos. — Influencia  del 
Conde  Lucanor  en  las  literaturas  peninsulares  y  extran- 
jeras.— El  Libro  de  los  Estados. — Su  semejanza  con  el 
Cuzanj  y  el  Blanquerna. — Su  plan  y  análisis. — El  Libro 
del  caballero  ct  del  escudero  de  don  Juan  Manuel  y  el 
de  la  Caballería  de  Ramón  Lull. — Otras  obras  del  Infan- 
te D.  Juan  Manuel. — Sus  tendencias  moralizadoras. 
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§  30. — b¡  Obras  en  prosa  de  carácter  nacional 
•—Compilaciones  históricas. —Aparición  de  la  historia 
en  la  lengua  vulgar. — Protección  concedida  á  ésta  por 
San  Fernando  (Los  Anales  Toledanos). — Obras  latinas 
que  influyeron  en  el  desarrollo  de  la  forma  histórica.—  El 
Tudense  y  el  Arzobispo  D.  Rodrigo. — Sus  traduccio- 
nes.— Múltiples  esfuerzos  de  D.  Alfonso  el  Sabio  en  pro 
de  la  cultura  nacional. — La  Estoria  de  Espanna. — Sus 
fuentes. — La  Grande  et  General  Estoria. — Materiales  de 
esta  composición.— Influencia  de  D.  Alfonso  X  en  la 
posterioridad. — Escasos  cultivadores  de  la  historia  des- 
pués de  su  reinado. — Reanuda  Alfonso  XI  los  trabajos 
históricos  del  rey  Sabio.— Las  tres  Crónicas. -Crónica 
de  Alfonso  XI — La  Crónica  general  de  Castilla. — La 
Crónica  del  Cid.— Consideraciones  sobre  el  género  his- 
tórico antes  del  Canciller  López  de  Ayala. 

§  31. — c/  Obras  en  prosa  de  derivación  latina. — 

al  Jurisprudencia. — Aparición  de  la  prosa  castellana  en 
el  género  legal. — Proyectos  de  unidad  legislativa  de 
San  Fernando. —Traducción  castellana  del  Fuero  Juz- 
go.— D  Alfonso  X  el  Sabio.—  Sus  colosales  tareas  legis- 
lativas.— El  Espéculo. — El  Fuero  Real. — Las  Siete  Par- 
tidas.—Estudio  de  esta  obra  bajo  el  aspecto  literario. — 
Sus  fuentes. — Otros  trabajos  legales. — Alfonso  XI  com- 
pleta la  obra  legislativa  del  Rey  Sabio. — bl  Elocuencia 
sagrada. — Los  controversistas  religiosos  conversos. — 
Alfonso  de  Valladolid  (El  Mmstrador  de  justicia,  Gue- 
rras del  Señor,  Las  Tres  Gracias). — Fray  Jacobo  de 
Benavente  (el  Viridario).— Espéculo  délos  legos. — La 
influencia  latino-eclesiástica  se  mezcla  en  estas  obras 
con  la  oriental. 

§  32  — d\  Obras  en  prosa  de  derivación  extran- 
jera.— Influencias  francesa  é  italiana. — El  Setenario. — 
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Materias  de  que  trata  la  parte  conservada. — Relación 
entre  esta  obra  y  el  Tesoro  de  Brunetto  Latino  — Veni- 
da de  este  escritor  á  Castilla  en  tiempo  de  Alfonso  X. — 
Traducción  castellana  del  Libro  del  Tesoro.— La,  Gran 
Conquista  de  Ultramar. — Sus  fuentes  —Aparición  en 
ella  de  la  novela  caballeresca  (el  caballero  del  Cisne , 
Berta,  Mmjnetc).  -  La  Estoria  de  Jerusalem  — La  ficción 
caballeresca  en  la  literatura  castellana. — Su  origen  ex- 
tranjero.— Primeras  muestras  del  género.— Arreglos  y 
refundiciones  del  ciclo  bretón. —Traducción  del  Regi- 
miento de  Príncipes  de  Egidio  Romano,  por  fray  Juan 
García. — La  Crónica  ttoyana.  —  Origen  y  vicisitudes  de 
la  leyenda  de  Troya  y  su  introducción  en  Castilla  —La 
Panza  de  la  muerte.  —  Tradiciones  en  que  se  funda. — 
Examen  de  la  castellana.— Otras  traducciones  de  obras 
extranjeras  en  este  período. 

PERÍODO  III 


§  33.— Poesía  lírica  — Época  de  los  trovadores  cas- 
tellanos.— La  poesía  en  los  reinados  de  D.  Enrique  II, 
Juan  I,  Enrique  III  y  minoridad  de  D.  Juan  II— El  Can- 
cionero de  Bcenn,  antología  de  esta  época. — <  oexistencia 
en  ella  de  dos  escuelas.—  al  Poetas  que  siguen  la  tradición 
gallego-portuguesa  — Últimos  versificadores  en  gallego: 
Villasandino,  Macías,  Arcediano  de  Toro,  Guevara;  etc. 
—Triunfo  de  la  lengua  castellana.— Pero  Ferrús.— Vi- 
llasandino,  poeta  áulico  de  tres  reinados.— Sátiras  po- 
líticas, cantigas  de  amores,  versos  sagrados. — Sus  dotes 
de  versificador  y  su  procacidad. — Garci  Fernández  de 
Jerena. — Escaso  valor  de  sus  versos.— Fernán  Sánchez 
de  Talavera;  Dezir  á  la  muerte  del  almirante  Mendoza. 
— El  Arcediano  de  Toro.— Su  testamento  satírico. — Ma- 
cías.—Fama  extraordinaria  de  su  leyenda.— Poetas  de 
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la  familia  de  los  Mendozas  — Pedro  Gonzalo,  Diego  Har 
tado,  Vélez  de  Guevara. — Proceres  protectores  de  la 
poesía.  -  Degeneración  de  la  tradición  gallega. — b¡  Es- 
cuela italiana. — Micer  Francisco  Imperial,  introductor 
del  gusto  dantesco  y  del  endecasílabo  italiano.  — Su 
Dezyr  de  las  Siete  Virtudes. — Siguen  el  ejemplo  de  Im- 
perial otros  poetas  sevillanos  — Ruy  Páez  de  Ribera. — 
Su  enérgica  inspiración. — Diego  González  Medina;  su 
Dezyr  sobre  la  justicia. — Pero  González  Uceda — Intro- 
ducción del  gusto  italiano  en  Castilla.  — Ferrán  Manuel 
de  Lando. — Contienda  entre  las  dos  escuelas.  — Triunfo 
de  la  italiana. — Juan  Alfonso  de  Baena. — Valor  históri- 
co de  su  Cancionero.—  Su  carácter  pro venzalizado.  — Cul- 
tivo de  la  requesta  y  del  serventesio  político. — -Progresos 
de  la  lengua.  — Métrica  del  Cancionero. 

§  34.— Corte  literaria  de  D  Juan  II.— Fuentes 
de  la  poesía  cortesana  de  este  período.  — Tradición  líri- 
ca gallega;  alegoría  dantesca;  fondo  filosófico  moral. — 
Asombroso  número  de  poetas.— Cancioneros  que  repre- 
sentan la  producción  poética  de  este  reinado  (Gallardo, 
Stúhiga,  Ixar,  Resende,  etc.).  —  Poetas  principales. 
— D.  Enrique  de  Villena,  autor  de  la  primera  poética 
castellana.  —  Influencia  pro venzal- catalana.  —  Fernán 
Pérez  de  Guzmán,  historiador,  moralista  y  poeta  de 
transición. — Hereda  las  tradiciones  didácticas  del  si- 
glo xiv  y  las  transmite  al  siglo  xv.— Influencia  gallega, 
dantesca  y  senequista. — Los  Proverbios. — Coronación  de 
las  cuatro  virtudes. — Confesión  rimada;  influencia  de 
Ayala. — El  Marqués  de  Santillana  — Recorre  todos  los 
géneros  poéticos.  —  Aclimata  la  serranilla  gallega. — 
Influencia  alegórica;  Comedíela  de  Ponza,  etc  —  Poe- 
sía didáctica;  Proverbios  y  doctrinales.  —  Traduccio- 
nes clásicas  hechas  bajo  su  iniciativa— Influencia  pro. 
venzal  en  su  Proemio. — Sátira  política;  Doctrinal  de 
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privados. —Diálogo  filosófico;  Bías  contra  Fortuna. — Sus 
obras  en  prosa. — Clasificación  de  sus  poesías;  doctrinales 
é  históricas,  sonetos,  obras  devotas,  de  recreación,  de 
amores.— Juan  de  Mena. — Sus  poesías  sueltas:  amorosas, 
sátiras  políticas,  versos  de  donaire. — Sus  poemas.— La 
Coronación. — Los  siete  pecados  mortales. —  El  Lnberintho, 
poema  alegórico-dantesco.  — Reminiscencias  clásicas. — 
Valor  histórico  y  nacional  de  este  poema. — Su  influencia 
literaria — Otros  poetas  notables  de  este  período.— Juan 
Rodríguez  del  Padrón,  último  trovador  de  la  escuela 
gallega. — Mosén  Diego  de  Valera. — Sus  libelos  políticos. 
— Sus  obras  poéticas. — Versificadores  de  inferior  alcur- 
nia.— El  Cancionero  de  burlas. 

§  35.— La  poesía  en  los  reinados  de  Enrique  IV 
y  los  Reyes  Católicos,  —al  Principales  poetas  de  la 
época  del  reinado  de  Enrique  IV.  Antón  de  Montoro. — 
Juan  Alvarez  Gato. — Hernán  Mexía. — Cancionero  de 
Gómez  Manrique.  — Sus  tendencias  ético-políticas. — Jor- 
ge Manrique. — Su  célebre  elegía  á  la  muerte  de  su  pa- 
dre.— Sus  precedentes  literarios. — Su  popularidad  y  sus 
glosadores. — Pedro  Guillen  de  Segovia  — Sus  dezires  po- 
líticos.—Su  diccionario  de  rimas.— La  sátira  política; 
Coplas  del  Provincial  y  de  Mingo  Revulgo.  —  b¡  La  poe- 
sía en  la  époea  de  los  Reyes  Católicos.  — Persisten  en 
ella  los  mismos  rasgos  de  los  reinados  anteriores:  alego- 
ría dantesca,  tendencia  didáctica,  etc.— Síntomas  de 
transformación. — Infiltración  de  la  canción  popular  en 
la  lírica  cortesana. — Poesía  religiosa.  —  Fr.  Iñigo  de 
Mendoza;  su.  Vita  Christi.-  Fr.  Ambrosio  de  Montesino; 
su  Cancionero. — Influencia  popular  y  de  Jacopone  de 
Todi. — Juan  de  Luzón,  Hernando  de  Talavera,  etc. — 
Poesía  dantesca  y  alegórica.  -  Imitadores  de  Juan  de 
Mena. — Juan  de  Padilla;  Retablo  de  la  Vida  de  Cristo. — 
Los  doce  triunfos  de  los  Apóstoles. — Vigor,  crudeza  de 
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estilo  y  carácter  nacional  de  este  poema. — Diego  Gui- 
llen de  Avila. — Juan  de  Narváez.—  Alfonso  Hernández. 
— Poetas  menores  de  este  reinado. — Cancionero  General 
de  Castillo:  Lópoz  de  Haro,  Sánchez  de  Badajoz,  Gueva- 
ra. Escrivá,  Román,  Diego  de  San  Pedro,  Vázquez,  etc. 
Otros  cancioneros.— Cancionero  de  Juan  del  Encina. — 
Carácter  semi-popular  de  muchas  de  sus  poesías.  — 
Visiones  alegóricas  al  estilo  de  Dante  y  Petrarca  — 
D.  Pedro  Manuel  de  Urrea,  primer  poeta  aragonés. — 
Su  notable  Cancionero. 

§  36.— Poesía  lírica  popular. — Cantarcillos  líricos 
de  esta  época. — La  poesía  popular  en  la  escuela  de  los 
trovadores.  — Composiciones  en  versos  cortos  que  la  re- 
medan.— Influencia  de  la  lírica  de  los  trovadores  galle- 
gos.— Pastorelas,  vaqueras,  serranillas  y  villanescas. — 
Divorcio  entre  la  poesía  popular  y  la  erudita— Exclu- 
sión de  la  primera  de  los  Cancioneros  cortesanos.  — Des- 
precio del  Marqués  de  Santillana  hacia  ella. — Carácter 
popular  de  algunas  de  sus  serranillas  y  canciones. — Vi- 
llancico dedicado  á  sus  hijas.— Trovadores  de  inferior 
alcurnia  de  la  corte  de  D.  Juan  II:  Villasandino,  Mon- 
toro,  Juan  Poeta.  Martín  y  Diego  Tañedor,  Juan  el  Tre- 
pador, Juan  de  Dueñas,  Pedro  de  la  Caltraviesa,  etc  — 
Carácter  vulgar  y  grosero  de  muchas  de  sus  composi- 
ciones.— Juan  Alvarez  Gato;  sus  glosas  de  cantares  po- 
pulares.— Versos  de  burlas. — Sátira  política  popular. — 
Infusión  de  elementos  populares  en  la  lírica  en  la  época 
de  los  Reyes  Católicos.— Fr.  Ambrosio  Montesino  — Imi- 
tación de  la  poesía  popular  italiana  y  castellana. — Co- 
plas de  Navidad  al  son  de  otras  profanas — Sus  roman- 
ces llenos  de  reminiscencias  de  la  poesía  heroica.— Juan 
del  Encina. — Poesía  bucólico-popular  — Su  fácil  versifi- 
cación.— Sus  imitadores  —Notables  villancicos  del  Can- 
cionero de  Urrea. 
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§  37. — Poesía  épica  popular. — Romances  viejos. — 
Conserva  el  pueblo  la  tradición  de  la  poesía  heroica. — 
Después  de  una  interrupción  aparente  surge  una  nueva 
poesía  popular  narrativa. — Los  Romances. — Su  proba- 
ble origen. — Versificación  de  los  romances. — Causas  que 
influyeron  en  su  forma  tan  distinta  de  los  cantares  de 
gesta. — Caracteres  generales  de  los  romances  en  sus  prin- 
cipales épocas. — Materia  de  los  mismos. — Su  clasifica- 
ción.— Populares,  juglarescos,  semi-artísticos,  artísticos 
ó  de  trovadores. — Degeneración  del  romance  que  se 
convierte  en  artístico  ó  en  vulgar. — Pertenecen  á  este 
período  la  mayor  parte  de  los  romances  viejos  (popula- 
res y  juglarescos). — Romances  históricos  nacionales. — 
Indicación  de  los  que  pueden  ser  tenidos  por  viejos. — 
Romances  anteriores  á  D.  Pedro,  relativos  á  este  rey, 
posteriores  y  fronterizos.  — Romances  caballerescos  del 
ciclo  carolingio  y  bretón. — Lenguaje  y  carácter  de  los 
mismos.— Romances  caballerescos  sueltos  y  su  paralelo 
con  las  poesías  populares  de  otros  pueblos. — Glosas  y 
romances  líricos  de  trovadores.  — A  fines  del  siglo  xv  co- 
mienzan á  imprimirse  los  romances  en  pliegos  sueltos. — 
Aparición  de  los  romances  en  los  Cancioneros. 

§  38. — Teatro  español. — I.  Orígenes  no  escénicos. — 
Desde  el  comienzo  hasta  Juan  de  la  Encina. — Doble  di- 
reción  del  teatro  de  la  Edad  Media. — Religiosa:  miste- 
rios, moralidades. —Profana:  juegos  de  escarnio  y  de 
remedadores  — a¡  Drama  religioso. — Elementos  dramá- 
ticos del  culto  de  la  Iglesia.  —  Primeras  muestras  del 
drama  litúrgico  latino  y  vulgar  fuera  de  España  (siglos 
x  y  ki). — Aparición  del  mismo  en  la  literatura  castella- 
na.—  El  Misterio  de  los  Reyes  Magos. — Su  carácter,  len- 
guaje y  versificación.  —  Pobreza  del  drama  litúrgico 
español  en  la  Edad  Mi 'día  y  contraste  con  su  vitalidad 
posterior. — Causas   de  este  hecho.— Misterio  de  Gómez 
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Manrique. — Carencia  de  moralidades  antes  del  siglo  xvi. 
— bl  Drama  profano.— Sus  fuentes:  juegos  escénicos  ro- 
manos, farsas  de  la  Edad  Media,  tradición  dramática  li- 
teraria.— Mezcla  del  elemento  dramático  religioso  y  pro- 
fano.— Juegos  de  escarnio. — Representaciones  cortesa- 
nas.— Obras  literarias  de  carácter  dramático. — Danza 
general  de  la  muerte. — Sus  orígenes. — Coplas  satírico- 
políticas  de  Mingo  Revulgo. — Diálogos  del  Cancionero 
General. — Diálogo  de  Rodrigo  Cota. — Imitaciones  de 
este  diálogo  famoso — Copies  de  la  muerte. — Influencia 
de  la  Celestina  en  el  desarrollo  del  drama  español  pro- 
fano.— Dirección  clásica;  traducciones  de  las  tragedias 
de  Séneca  en  la  Edad  Media.  — Obra  anónima  y  colecti- 
va del  teatro  anterior  á  Juan  de  la  Encina. 

§  39. — Prosa  histórica. — La  prosa  en  el  tercer  pe- 
ríodo.— Sus  caracteres. — La  prosa  es  superior  á  la  poe- 
sía.— Carácter  latinizado  y  pedantesco  de  la  prosa  lite- 
raria.— Indicios  del  Renacimiento  en  las  crónicas  de 
Avala — Acentúase  esta  influencia  en  Alonso  de  Palen- 
cia  y  otros  historiadores  — Continúa  reflejándose  en  sus 
obras  el  espíritu  de  unidad  nacional  que  se  inicia  en 
tiempo  de  D.  Alfonso  el  Sabio.- -La  historia  no  pierde 
el  carácter  de  crónica  aún  en  la  época  de  los  Reyes  Ca- 
tólicos.— Progresos  de  estilo  y  lenguaje  en  este  género. 
— a¡  La  historia  antes  de  D.  Juan  II. — Juan  de  Alfaro: 
Crónica  de  D.  Juan  I. — Rodríguez  de  Cuenca:  Sumario 
de  los  Reyes  de  España. — Pedro  del  Corral:  Genealogía 
de  los  Godos;  Crónica  del  Rey  D.  Rodrigo. — Clavijo:  Vida 
del  gran  Tnmorlán. — b¡  La  historia  en  el  reinado  de 
D.  Juan  II.— Crónicas  generales  y  particulares.  — Crónica 
de  D.  Juan  II.— Crónica  de  D.  Alvaro  de  Luna;  su  nota- 
ble mérito. — El  Vitorial  de  Díaz  de  Oámez.— Elementos 
novelescos.'— Compilaciones  históricas. — Pablo  de  Santa 
María:  Suma  de  Crónicas. — Martínez  de  Toledo:  Átala- 
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ya  de  Crónicas. — Relaciones  de  sucesos  varios. — Rodrí- 
guez de  Lena:  Paso  honroso.— Hernández  de  Velasco: 
Seguro  de  Tordesillas.—c/  La  historia  en  los  reinados  de 
Enrique  IV  y  Reyes  Católicos. — Crónicas  de  Enríquez 
del  Castillo  y  Alonso  de  Palencia  — Compilaciones  gene- 
rales— Diego  de  Valera:  Coránica  de  España. —  Rodrí- 
guez de  Almela:  Valerio  de  las  Historias. — Pérez  de 
Guzmán:  Mar  de  Historias.— Crónicas  de  los  Reyes  Ca- 
tólicos por  Hernando  del  Pulgar  y  el  Cura  de  los  Pala- 
cios.— Ensayos  biográficos. — Hernando  del  Pulgar:  Cla- 
ros varones. — Pérez  de  Guzmán:  Generaciones  y  sem- 
b'anzas. — Estudios  auxiliares  de  la  historia. — Ensayos 
genealógicos. 

§  40.— Prosa  didáctica  y  oratoria. — Vigor  y  natu- 
ralidad que  adquiere  en  esta  época  la  prosa  política. — 
Su  importancia  y  desarrollo. — Obras  didácticas,  mora- 
les;  recreativas,  etc. — D.  Enrique  de  Villena:  Trabajos 
de  Hércules  y  otros  libros. — D.  Alvaro  de  Luna:  Libro 
de  las  virtuosas  é  claras  mujeres. — Juan  Rodríguez  del 
Padrón:  Triunfo  délas  Honas.—  Tratados  doctrinales  de 
Diego  de  Valera. — Archipreste  de  Tal  a  vera:  El  Corba- 
cho.— Influencia  de  Boccaccio  y  Eximenis. — Juan  de 
Lucena:  Vita  Beata. — Tratados  de  Lope  Barrientes  y 
de  Alfonso  de  Madrigal  (El  Tostado). — Alfonso  de  la 
Torre:  Visión  delectable. — Pérez  de  Guzmán:  Florestas 
de  los  Filósofos;  Sentencias  de  Séneca. — Elocuencia  sa- 
grada y  mística  — Menosprecio  de  la  lengua  española 
en  estos  géneros  — Pedro  Gómez  de  Albornoz:  Libro  de 
la  vida  espiritual. — Alonso  de  Cartagena:  Oracional. — 
Fr.  Lope  Ferrándcz:  Espejo  del  Alma,.— Pedro  de  Luna: 
Atalaya  de  la  vida,  humana. — Libros  anónimos. — Fray 
Alonso  de  San  Cristóbal:  Vogecio  espiritual. — D  a  Teresa 
de  Cartagena:  Arboleda  de  los  enfermos. — Relación  en- 
tre estos  libros   piadosos  y  los  del  siglo  XVI. — Sermones 
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de  Pedro  Martín  y  Fr.  Fernando  de  Talayera. — Elo- 
cuencia profana:  Lamentación  del  Marqués  de  Santula- 
ria.—Diego  de  Valera:  Exhortación  ó  la  paz. — El  huma- 
nismo en  la  corte  de  los  Reyes  Católicos:  Nebrija, 
Arias  Barbosa,  etc. — Humanistas  extranjeros  en  Espa- 
ña: Pedro  Mártir,  Marineo  Sículo,  etc. 

§  41. — Novela. — Antecedentes  del  género  novelesco. 
a/  Novela  caballeresca.  —  Origen  extranjero  de  sus  fic- 
ciones.— Ciclo  carolingio,  ciclo  bretón — Introducción 
tardía  del  segundo. — Influencia  de  las  guerras  de  don 
Pedro  en  la  propagación  de  ambos  ciclos. — Primeros 
ensayos  del  género  caballeresco  (El  emperador  Ottas, 
la  Reina  Sevilla,  la  Emperatriz  de  Roma,  etc.). — Su  na- 
cionalización en  el  Amadis  de  Gaula. — Su  origen  portu- 
gués.— Sus  relaciones  con  el  ciclo  bretón. — Desarrollo 
del  Amadis. — Garci-Ordóñez  de  Montalvo. — El  Palme- 
rín  de  Oliva. — 6/  Novela  sentimental. — Rareza  del  gé- 
nero novelesco  en  el  siglo  xv. — Influencia  italiana. — 
Traducciones  de  la  Fiammetta  de  Boccaccio,  etc. — El 
Siervo  libre  de  amor  de  Juan  Rodríguez  del  Padrón:  su 
traza  alegórica;  sentimiento  de  la  naturaleza. — Diego 
de  San  Pedro:  La  Cárcel  de  amor. — Análisis  de  esta 
obra. — Su  continuación  por  Nicolás  Núñez. — Ficciones 
alegórico-novelescas  de  Alfonso  de  Palencia. — La  don- 
cella Teodor. — c¡  Novela  histórica. — Crónica  sarracina 
de  Pedro  del  Corral. — di  Novela  de  costumbres  — La  Ce- 
lestina.— Unidad  y  mérito  ele  este  libro. — Influencias 
clásicas  é  italianas. — Su  importancia  literaria  y  desarro- 
llos posteriores. — Su  popularidad. 

PERÍODO  IV 

§  42— Poesía  lírica. — Escuela  clasico-italiana. 
— En  qué  sentido  se  llaman  clásicos  los  poetas  de  esta 
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época. — Predominio  de  la  imitación  toscana.— A/  Escuela 
de  Garcilaso.— Grupo  de  los  innovadores  — Boscán,  imi- 
tador de  la  poesía  clásica  é  italiana  y  precursor  de  la 
reforma. — Garcilaso  de  la  Vega. — Aspecto  de  su  produc- 
ción poética  y  méritos  de  ella — Garcilaso  bucólico,  pe- 
trar queseo  y  horaciano. — D.  Diego  de  Mendoza. — Sus 
epístolas  horacianas  y  poesías  petrarquescas. — Mendoza 
cultivador  de  la  poesía  trovadoresca. — Gutierre  de 
Cetina. — Relaciones  de  estos  poetas  con  la  literatura  ca- 
talana.— Hernando  de  Acuña. — Los  dos  Aldanas. — Ca- 
racteres generales  del  estilo  poético  de  la  escuela  de 
Garcilaso.— Escritores  italianos  por  ella  imitados  (Pe- 
trarca, Bembo,  Sannazaro,  Berni,  Dolce,  Boyardo,  etc.). 
— Impugnadores  de  la  escuela  de  Garcilaso. — Cristóbal 
de  Castillejo. — Sus  sátiras. — Saa  de  Miranda. — Bartolo- 
mé de  Torres  Naharro.  -Antonio  Villegas.  — Gregorio 
Silvestre. — Triunfo  de  la  escuela  clásico-toscana. 

§  43. — Escuela  clasico-italiana. — Apogeo  litera- 
rio..— B/  Escuela  salmantin a.—  Predominio  del  clasicis- 
mo sobre  la  imitación  toscana. — Fr.  Luis  de  León.—  Noti- 
cias biográficas.— Grandeza  de  su  inspiración  lírica. — Sus 
fuentes  principales  — Desarrollo  y  diversos  aspectos  del 
genio  lírico  de  Fr.  Luis  de  León,  —a/  Imitación  toscana. 
—bl  Traducciones  de  griegos  y  latinos. — c¡  Traducciones 
de  la  poesía  bíblica.  — d¡  Primeros  ensayos  originales. — 
e¡  Período  de  completo  desarrollo. — Enumeración  de  las 
más  inspiradas  poesías  de  Fr.  Luis  de  León. — Cultivado- 
res de  la  oda  horaciana.—  Almeida. — Espinosa. — Fran- 
cisco de  la  Torre. — Sus  imitaciones  de  Garcilaso  y  sus 
odas  horacianas. — Francisco  Medrano. — Francisco  de 
Figueroa,  Pedro  Láinez,  etc. — Poetas  místicos  que  si- 
guen la  manera  de  Fr.  Luis  de  León. — San  Juan  de  la 
Cruz,  Malón  de  Chaide,  Arias  Montano,  el  P.   Sigüenza 
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§  44.— Escuela  clasico-italiana. — 0/  Escuela  se- 
villana.— Fernando  de  Herrera  su  fundador. — Sus  poe- 
sías pindáricas,  horacianas  y  bíblicas. — Su  lenguaje 
poético. — Triunfo  del  lirismo  hebraico. — Indicación  de 
las  composiciones  poéticas  de  Herrera  más  notables. — 
Controversias  de  Herrera  con  la  escuela  salmantina.  — 
Discípulos  de  Herrera:  Céspedes,  Pacheco,  Arguijo, 
Espinosa,  Barahona  de  Soto,  Balbuena,  Jáuregui  en  su 
primera  época. — Talento  poético  de  este  escritor. — Sus 
obras  principales. — Disidentes  de  la  escuela  sevillana: 
Juan  de  la  Cueva,  Francisco  Medrano,  Cristóbal  de  Me- 
sa, Jáuregui. — La  poesía  ligera  en  la  escuela  sevillana: 
Baltasar  de  Alcázar,  Salinas. — Otros  grupos  poéticos 
que  no  pueden  llamarse  escuelas.  — Grupo  granadino  y 
cordobés.  — Caracteres  de  los  poetas  granadinos. — Ar- 
jona;  Morillo;  Martínez  de  la  Plaza;  Soto  de  Rojas;  Juan 
Rufo;  Vicente  Espinel,  inventor  de  la  décima.  — Grupo 
valenciano. — Gil  Polo. — Sus  metros  pro  vénzales  y  fran- 
ceses.— Virués. — Rey  de  Artieda,  etc. 

§  45. — Conservadores  del  gusto  clásico.— Lope 
de  Vega. — Fecundidad  de  su  producción  poética:  facili- 
dad, desaliño. — Lope  como  lírico  clásico:  églogas,  sone- 
tos, canciones,  elegías,  epístolas. — Lope  como  lírico  na- 
cional: romances,  letrillas,  glosas,  villancicos,  etc. — 
Lope  como  lírico  religioso:  Soliloquios  espirituales,  etc. 
— Rodrigo  Caro. — Su  famosa  Canción  á  las  Ruinas  de 
Itálica,  corregida  en  el  siglo  xvu. — Rioja,  poeta  descrip- 
tivo.— Sus  Siluas  á  las  flores,  sonetos,  etc. — Fernández 
de  Andrada. — Su  Epístola  moral  á  Fabio. — Los  Argen- 
solas. — Tendencia  moral  y  didáctica  de  sus  sátiras  y 
epístolas. — Discípulos  de  los  Argensolas. — Villegas. — Su 
originalidad  como  poeta  anacreóntico. — El  sáfico  en  la 
poesía  castellana  (Antonio  Agustín,  Brócense,  Bermúdez, 
Villegas). — Cristóbal  de  Mesa. — El  Príncipe  de  Esquila- 
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che. — Concluye  el  estudio  de  la  lírica  en  este  período.— 
Colecciones  de  poesías  líricas.— Poetas  portugueses  de 
este  período  que  cultivan  la  lírica  castellana  (Saa  de  Mi- 
randa, Gil  Vicente,  Camoens,  Francisco  M.  Meló). 

§  46. — El  mal  gusto  literario  en  el  siglo  XVII. — 
Causas  de  la  corrupción  de  la  poesía. — Sus  formas  prin- 
cipales: culteranismo,  conceptismo,  prosaísmo. 

a l  El  culteranismo  (falso  brillo  en  la  parte  musical  y 
pintoresca  de  la  poesía). — Sus  antecedentes  en  España. 
— Góngora. — Sus  talentos  poéticos  — Aspecto  nacional 
de  su  ingenio:  romances,  letrillas. — Sonetos  y  canciones. 
— Extravío  de  su  gusto:  el  Polifemo,  las  Soledades,  etc. 
Impugnadores  del  culteranismo;  Lope  de  Vega,  Quevedo, 
Cáscales,  Jáuregui,  etc. — Comentadores  de  Góngora. 
— Indicación  de  algunos  de  sus  discípulos:  Trillo  y  Fi- 
gueroa,  el  Conde  de  Villamediana,  Paravicino. — Período 
culterano  de  Jáuregui. — Gracián  lleva  al  colmo  los  deli- 
rios del  culteranismo. — Se  inficionan  de  él  sus  mismos 
enemigos. 

b/  El  conceptismo. — Sus  orígenes.- Ledesma. — Boni- 
lla.—Francisco  de  Quevedo,  caudillo  del  conceptismo. — 
Originalidad  de  su  ingenio.  — Otros  aspectos  de  él.— Sus 
poesías  satíricas,  eróticas  y  religiosas.  — La  sátira  nacio- 
nal en  Quevedo. — Influencias  culteranas. — Otros  secua- 
ces del  conceptismo:  Francisco  Manuel  Meló,  Salazar  y 
Torres,  Cáncer,  Sor  Juana  Inés  de  la  Cruz,  etc. 

c¡  El  prosaísmo. — Enumeración  de  algunos  poetas 
afiliados  á  él:  López  de  Zarate,  el  Conde  de  Rebolledo, 
Alonso  de  Barros,  Pérez  de  Herrera,  el  catalán  Setantí. 

§  47.— La  poesía  lírica  nacional  en  los  siglos 
XVI  y  XVII.— Siguen  cultivándose  las  formas  líricas 
populares,  á  pesar  del  gusto  italiano:  villancicos,  letri- 
llas, romancillos  líricos,  cantigas. — Continúa  la  tradición 
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de  la  poesía  popular  gallega.  — Gil  Vicente  alcanza  la 
perfección  en  el  lirismo  popular. — Sus  cantigas  y  villan- 
cicos sueltos. — Romances  y  piezas  líricas  de  sus  obras 
dramáticas. — Tendencia  de  Juan  de  la  Cueva  á  las  for- 
mas nacionales. — Géneros  de  corte  nacional  en  la  tradi- 
ción de  la  antigua  escuela  castellana. — Sus  cultivadores: 
Castillejo,  Saade  Miranda,  Gregorio  Silvestre,  Francisco 
de  Trillo,  Gil  Polo,  etc. — Poesía  lírica  semi-popular  en 
el  siglo  xvi. — Cancionero  flor  de  enamorados.  —  Cultivo 
de  la  lírica  nacional  por  los  poetas  eruditos  de  esta  épo- 
ca.— Su  aplicación  á  asuntos  serios  y  jocosos.  -  Mendoza.. 
Alcaudete,  Góngora,  Lope  de  Vega,  Quevedo,  Meló,  etc. 
— El  lirismo  popular  en  el  teatro:  Lope  de  Vega,  Tirso  de 
Molina,  etc. — La  poesía  religiosa  con  formas  populares  y 
semi-nacionales:  villancicos,  glosas,  coloquios  pastoriles, 
endechas,  etc  —Juan  López  de  Ubeda,  Damián  de  Vegas, 
Pedro  de  Padilla,  Francisco  de  Ocana,  Francisco  de  Avi- 
la, Francisco  de  Velasco,  Lope  de  Sosa,  Sta.  Teresa, 
Lope  de  Vega,  Valdivielso,  etc. — El  conceptismo  en  la 
poesía  religiosa  popular:  Antonio  de  Ledesma. — Deca- 
dencia del  género:  familiaridad  y  vulgaridad  chabacana. 

§  48.— Poesía  épica  clasico-italiana. — Su  inferio- 
ridad respecto  á  la  poesía  épica  nacional. — Causas  de 
que  no  prosperase  en  España  la  epopeya  literaria.  (Falta 
de  un  genio;  excesiva  imitación  italiana;  errado  con- 
cepto de  la  índole  de  la  epopeya;  existencia  de  una  poe- 
sía épica  nacional). — Ensayos  épicos  de  los  siglos  xvi  y 
xvii.-  Su  clasificación  por  asuntos. — Enumeración  de 
los  más  conocidos. 

a/  Ciclo  histórico-penin  sular . — Juan  Rufo  (Austriada). 
Gerónimo  Samper  {Car olea))  Luis  Zapata  (Carlos  famo- 
so).— Luis  de  Ulloa  (Raquel). — Imitaciones  del  Tasso. — 
Juan  de  la  Cueva  (Bética  conquistada). — Poemas  de  Cris- 
tóbal de  Mesa. 
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b\  Ciclo  histórico  ultramarino. — Alonso  de  Ercilla 
{Araucana). — Noticia  y  mérito  de  este  poema. — Pedro 
de  Oña  (Arauco  Domado). — Juan  de  Castellanos  (Elegías 
de  varones  ilustres). — Pedro  de  Peralta  {Conquista  del 
Peni). — Gabriel  Laso  (Mejicana),  etc 

el  Ciclo  caballeresco.  —  Imitaciones  del  Ariosto.  — Ber- 
nardo de  Valbuena  (Bernardo).—  Indicaciones  de  este 
poema. — Barahona  de  Soto  (Lágriinas  de  Angélica). — 
Lope  de  Vega  (Hermosura  de  Angélica).— Gerónimo  Huer- 
ta (Florando  de  Castilla). 

d)  Ciclo  religioso.— -Fr.  Diego  de  Hojeda  (Cristiada). 
— Acevedo  (Creación  del  mundo). — Valor  literario  de 
estos  dos  poemas.— Cristóbal  de  Virués  (Montserrate). 

el  Ciclo  mitológico.— Lope  de  Vega  (Circe,  Andrómeda). 
— Jáuregui  (Orfeo),  etc. 

/7  Ciclo  burlesco.— Villaviciosa  (Mosquea).  —  Tomé 
Burguillos  (Gatomaquia) . 

§  49. — Poesía  épica  nacional. — Vicisitudes  de  este 
género  en  los  siglos  nvi  y  xvn. — Romances  viejos  y  de 
trovadores  en  los  Cancioneros  de  principios  del  siglo  xvi. 
— Continúan  componiéndose  los  romances  de  trovadores 
en  la  segunda  mitad  del  mismo  siglo. — Jorge  de  Monte- 
mayor,  Núñez  de  Reinoso,  etc.  —  Publicación  de  los 
romances  viejos  en  pliegos  sueltos. — Autores  de  roman- 
ces juglarescos  en  el  siglo  xvi:  Pedro  Riaño,  Juan  del 
Campo,  Andrés  Ortiz,  etc.  — Glosas  de  romances  viejos 
en  esta  época. — Primeras  colecciones  generales  de  ro- 
mances.— Cancionero  de  Romances  de  Amberes.— Silva 
de  Romances  de  Zaragoza. — Segunda  y  tercera  parte 
de  la  Silva  de  Zaragoza. — A  los  romances  populares, 
juglarescos  y  de  trovadores,  suceden  los  eruditos  toma- 
dos de  las  crónicas:  Alonso  de  Fuentes,  Sepúlveda,  Juan 
de  la  Cueva,  Lasso  de  la  Vega,  etc. — Romances  semi- 
artísticos. — Sus  principales  colecciones. — Las  Rosas,  de 
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Timoneda. — Transformación  de  la  poesía  nacional  á 
fines  del  siglo  xvi. — Aparición  del  romance  artístico  en 
que  se  fija  la  ley  del  asonante.— Romances  de  Lope 
de  Vega,  Liñán,  Padilla,  Góngora,  Quevedo,  Esquila- 
che,  etc. — Caracteres  del  romance  artístico. — Sus  prin- 
cipales géneros:  históricos,  caballerescos,  moriscos,  de 
cautivos,  amatorios,  pastoriles,  jocosos,  etc. — Los  ro- 
mances ante  la  preceptiva  literaria  de  la  época. — Los 
romances  en  el  teatro  español:  Juan  de  la  Cueva,  Lope 
de  Vega,  Guillen  de  Castro,  Guevara,  etc. — Los  roman- 
ces en  la  novela  española. — Los  romances  en  Asturias, 
Portugal  y  Cataluña. — Los  romances  vulgares. — Sus  gé- 
neros principales. 

§  50. — Teatro  español. — II.  Orígenes  escénicos. — 
Desde  Juan  de  la  Encina  á  Lope  de  Vega. — Juan  de  la  En- 
cina (Roma). — Sus  modelos  (Celestina;  Cárcel  deamor  etc.) 
— Sus  representaciones  cortesanas;  églogas,  autos,  far- 
sas.— Imitadores  de  su  estilo:  Madrid;  L.  Fernández; 
Avila,  Yanguas,  Pradilla,  Herrera. — Nuevos  innova- 
dores.—  Gil  Vicente  (Lisboa).  —  Empieza  imitando  á 
Encina. — Abre  nuevas  direcciones  (auto  simbólico;  ale- 
gorías satírico-morales:  comedia  novelesca  y  de  carác- 
ter; cuadros  de  costumbres). — Su  originalidad  y  vena 
dramática. — Lirismo  popular  de  su  teatro. — Su  influencia 
en  el  de  Portugal  —Torres  Naharro  (Roma). — Influencia 
déla  Celestina,  y  de  los  teatros  latino  é  italiano. — Teo- 
ría dramática  de  la  Propaladia.— Perfección  artística 
de  la  Ilimenea. — Influencia  de  Torres  Naharro. — Sus 
imitadores:  Castillejo;  Huete:  Ortiz:  las  Natas;  Miranda; 
Carvajal. —  Cambio  degusto  en  la  segunda  mitad  del 
siglo  xvi. — Triunfo  de  la  Celestina  y  de  la  comedia  ita- 
liana.— Lope  de  Rueda  (Sevilla). — Sus  coloquios  y  co- 
medias.— Sus  imitadores:  Timoneda,  Sepúlveda,  Vega, 
Cisneros. — Escuela    clásica. — Traducciones    del    teatro 


—  43  — 

latino:  Oliva,  Boscán,  Simón  Abril,  etc. — Imitaciones 
clásicas  de  asunto  extranjero  ó  nacional:  Villalobos,  Ti- 
moneóla, Díaz  Tanco,  Bermúdez,  Artieda,  Cervantes, 
Virués,  L.  Argensola,  etc. — Triunfo  del  nuevo  estilo. — 
Los  sevillanos  Juan  de  Malara  y  Juan  de  la  Cueva. — 
Lope  de  Vega  y  los  poetas  de  Valencia  dan  forma  defini- 
tiva al  teatro  español. 

§  51.  —  Edad  de  oro  del  teatro  español.— Carac- 
teres generales  del  mismo  en  sus  dos  épocas  principales. 
— Primera  época:  originalidad,  sencillez,  naturalidad. — 
Segunda  época:  destreza  escénica,  carácter  más  tras- 
cendental, menor  novedad,  amaneramiento.  — Elementos 
populares  y  eruditos  del  teatro  español.— Elementos  épi- 
cos y  líricos. — Variedad  y  riqueza  de  su  versificación. — 
Su  espíritu  nacional. — Contribución  de  la  historia  y  al- 
gunas veces  de  las  lenguas  regionales. — Asombrosa  fe- 
cundidad de  la  escena  nacional. — Oposición  del  clero  y 
de  los  eruditos. — Contiendas  teológicas  y  literarias. — 
Prohibición  de  los  espectáculos  en  1598. —  Su  derogación 
en  1600. — Indiferencia  de  los  reyes  en  la  primera  época 
del  teatro  español. — Protección  de  Felipe  IV  en  la  se- 
gunda.— Ideales  del  drama  español:  religión,  patria,  ho- 
nor, caballería. — Sus  bellezas:  invención;  riqueza  de  in- 
triga; primores  de  estilo  y  versificación. — Sus  defectos: 
pobreza  de  caracteres;  lugares  comunes  dramáticos; 
convencionalismo;  ejecución  atropellada. — Principales 
especies  y  variedades  del  drama  nacional. — I.  Comedia 
de  costumbres  y  caballerescas,  base  de  nuestro  teatro.- — 
II.  Drama  profano. — Sus  clases:  trágico;  histórico,  na- 
cional ó  extranjero;  mitológico  y  simbólico. — III.  Dra- 
.  ma  religioso,  histórico  y  alegórico  (auto  sacramental). — 
IV.  Otros  géneros  menos  deslindados  (drama  pastoril, 
comedia  de  figurón,  de  espectáculo,  etc.). — Géneros 
dramáticos  inferiores  (entremeses,  saínetes,  loas,  coló- 
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quios,  bailes,  jácaras,  etc.). — Carácter  popular  de  este 
conjunto. 

§  52  1.a  Época.— Lope  de  Vega. — Noticias  biográfi- 
cas.— Su  extraordinaria  fecundidad  como  escritor  y  so- 
bre todo  como  poeta  dramático. — Su  popularidad. — Im- 
portancia de  su  teatro. — Su  sistema  dramático. — Sus  con- 
diciones artísticas. — Sus  defectos  principales. — Fusión  de 
todos  los  elementos  poéticos,  históricos  y  tradicionales  del 
pueblo  español. — I  Obras  dramáticas  de  Lope  de  Vega. 
— a¡  Comedias  religiosas. — §  1.  Autos  sacramentales: 
El  heredero  del  cielo. — §  2.  Comedias  de  amitos  del  Anti- 
guo Testamento:  La  hermosa  Lsther.—%  3.  Comedias  de 
asunto  del  Nuevo  Testamento:  El  Nacimiento  de  Cristo. 
— §  4.  Comedias  de  vidas  de  Santos:  El  Cardenal  de  Be- 
lén.—§  5.  Comedias  de  leyendas  devotas:  La  buena  guar- 
da.— b¡  Comedias  históricas.  —  §  1.  Comedias  basadas  en 
la  historia  clásica:  Roma  abrasada. — §  2.  Comedias  so- 
bre historia  extranjera:  La  destrucción  de  Constantino- 
pla.—§  3.  Comedias  de  asunto  histórico  nacional:  El  últi- 
mo Re;/  godo;  El  Conde  Fernán  González,  etc. — el  Come- 
dias novelescas. — §  1  Comedias  mitológicas:  La  bella 
Andrómeda. — §  2.  Comedias  pastoriles:  La  Pastoral  de 
Jacinta.— §  3.  Comedias  caballerescas:  El  Marqués  de 
Mantua— §  4.  Comedias  tomadas  de  novelas  italianas  ó 
españolas:  El  castigo  sin  venganza. — §  5.  Comedias  ro- 
mánticas de  fuente  desconocida:  La  octava  maravilla. — 
d/  Comedias  de  costumbres. — §  1.  De  costumbres  rufia- 
nescas: El  Rufián  Castrucho.—  §  2. — De  costumbres  ur- 
banas y  caballerescas:  La  esclava  de  s?í  galán;  El  acero 
de  Madrid;  La  moza  del  cántaro,  etc. — §  3.  De  costum- 
bres aristocráticas  ó  palatinas:  El  mayor  imposible;  La 
Estrella  de  Sevilla. — II.  Obras  no  dramáticas  de  Lope  de 
Vega. — la  Poesías  líricas. — b¡  Poemas  épicos. — c¡  Nove- 
las.— d¡  Escritos  varios  en  prosa. 
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§  53. — Dramáticos  contemporáneos  de  Lope.—  Es- 
cuela valenciana. — Comienza  Lope  en  Valencia  su  ca- 
rrera dramática. — Timoneda  edita  las  comedias  de  Lope 
de  Rueda. — Amigos  y  discípulos  de  Lope  de  Vega. — Vi- 
riles.— El  canónigo  Tárrega:  La  enemiga  favorable. — Gas- 
par de  Aguilar:  El  mercader  amante. — Carlos  Boyl  —  Ri- 
cardo de  Turia. — Vicente  Adrián  —Guillen  de  Castro: 
Las  mocedades  del  Cid.  —  Fl  Cid  de  Guillen  de  ('astro  y 
el  de  Corneille 

Otros  contemporáneos  ó  discípulos  de  Lope.— Miguel 
Sánchez:  La  guarda  cuidadosa. — Mira  de  Amescua:  La 
rueda  de  la  fortuna. — El  Conde  Atareos.—  Jiménez  Enci- 
so:  El  Principe  D  Carlos. — Luis  Vélez  de  Guevara. 
? — La  luna  de  la  sierra;  Reinar  después  de  morir. — 
Inés  de  Castro  en  las  literaturas  castellana  y  por- 
tuguesa.— Juan  Pérez  de  Montalván. — Su  ingenio  trági- 
co: Los  amantes  de  Teruel. — Comedias  de  Montalván.— 
Otros  dramáticos  menos  conocidos:  Belmonte,  Galarza, 
Claramonte,  Salustio  del  Poyo,  Velarde,  Mejía  de  la  Cer- 
da, etc. — Oposición  de  algunos  críticos  al  teatro  nacio- 
nal: Cervantes,  Artieda,  Cáscales. — Apologistas  del  tea- 
tro nacional:  Juan  de  la  Cueva,  Lope  de  Vega,  Al- 
fonso Sánchez,  Tirso  de  Molina. — Triunfo  completo  del 
teatro  nacional. 

§  ."34.  —Dramáticos  de  primer  orden  contemporá- 
x  i ■:<  's  de  Lope  de  Vega. — I.  Tirso  de  Molina  (Fr.  Gabriel 
Téllez). — Noticias  biográficas. — Su  apología  de  la  come- 
dia española. — Caracteres  de  su  teatro:  originalidad; 
destreza  en  la  pintura  de  escenas  y  tipos  villanescos; 
fuerza  cómica;  perfección  de  su  estilo;  tendencia  realis- 
ta; libertad  en  los  asuntos  y  en  el  lenguaje. — Géneros 
cultivados  por  Tirso. — Drama  filosófico -fantástico:  El 
condenado  por  desconfiado. — Dudas  acerca  de  la  auten- 
ticidad del  Burlador  de  Sevilla. — Drama  histórico:  La 
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prudencia  en  la  mujer. — La  comedia  de  carácter  y  de 
costumbres  en  Tirso:  Marta  la  piadosa;  La  villana  de  Va- 
llecas,  etc. — La  mujer  en  su  teatro. — II. — D.  Juan  Ruiz 
de  Alar  con. — Notas  principales  de  su  estilo  dramático: 
regularidad  en  los  planes;  caballerosidad;  tendencia  éti- 
ca; corrección  de  estilo. — Primeras  comedias  de  Alar- 
con:  La  cueva  de  Salamanca,  etc. — Influencia  de  Lope. — 
Plenitud  de  su  ingenio. — Comedias  de  tendencias  mora- 
les: Ganar  amigos;  Las  paredes  oyen;  La  prueba  de  las 
promesas;  La  verdad  sospechosa. — Alarcon  inspira  á  Mo- 
liere el  primer  modelo  de  comedia  de  carácter.— El  cul- 
teranismo en  Alarcón:  El  tejedor  de  Segovia  — Drama 
religioso:  El  Anticristo. 

§  55. — 11.a  Época.— D.  Pedro  Calderón  de  la  Bar- 
ca.— Noticias  biográficas. — Modificaciones  introducidas 
por  Calderón  en  el  teatro  de  Lope. — Caracteres  princi- 
pales de  la  dramática  calderoniana. — a¡  Significación 
simbólica. — Propensión  idealizadora. — Profundidad  de 
pensamiento.  —  Sentido  trascendental  de  su  lenguaje. — 
Armonía  entre  lo  universal  y  lo  físico. — b¡  Espíritu  ca- 
balleresco.— El  sentimiento  del  honor  en  Calderón. — El 
principio  de  la  lealtad  monárquica. — Conflictos  entre 
la  ética  y  los  cánones  de  la  caballería. — c¡  La  manera 
calderoniana. — Sus  elementos:  uniformidad  de  persona- 
jes, lugares  comunes  escénicos,  abuso  de  la  dialéctica, 
simetrías  de  lenguaje,  similitud  y  complicación  en  el  en- 
redo.— d/  Géneros  principales  del  teatro  de  Calderón. — 
§  1.  Dramas  trágicos:  Amar  después  de  la  muerte;  El  pin- 
tor de  su  deshonra;  El  Médico  de  su  honra;  El  Alcalde  de 
Zalamea;  El  Tctrarca  de  Jerusaléñ.~~%  2.  Dramas  filosó- 
ficos y  simbólicos:  La  vida  es  sueño;  El  mágico  prodigio- 
so.— §  3. — Dramas  religiosos:  El  Príncipe  constante;  El 
Purgatorio  de  San  Patricio;  La  devoción  de  la  Cyuz.—%  4. 
Comedias  de  capa  y  espada:  La  dama  duende;  Casa  con 


—  47  — 

dos  puertas. — §  5.  Comedias  de  carácter:  Hombre  pobre 
todo  es  trazas;  El  astrólogo  fingido. — §  6.  Comedias  mi- 
tológicas y  de  espectáculo:  La  estatua  de  Prometeo;  La 
hija  del  aire. —  Zarzuelas. —  Aparato  escénico  de  esta 
época. — Afición  de  Felipe  IV  al  arte  dramático. — Las 
costumbres  españolas  en  el  teatro  de  Calderón. 

§  56. — Autos  sacramentales. — Su  desarrollo  his- 
tórico.— al  Primer  período. — Orígenes  del  auto. — Insti- 
tución de  la  fiesta  del  Corpus. — Representaciones  con 
que  fué  celebrada  en  España  desde  el  siglo  xiv. — 
Elemento  alegórico  de  las  moralidades.  Antecedentes 
de  este  género. — Sus  cultivadores:  Gil  Vicente,  ba- 
chiller Palau,  Sánchez  de  Badajoz.  —  Unión  del  ele- 
mento alegórico  de  las  moralidades  con  el  históri- 
co de  los  misterios:  drama  teológico  ó  auto  sacra- 
mental.— Su  tardío  desarrollo. — Elementos  principales 
del  auto:  la  Biblia,  la  escolástica,  la  alegoría. — Colec- 
ción de  autos  anónimos  del  siglo  xvi.  (Farsas  sacramenta- 
les).— Ternarios  sacramentales  de  Timoneda. — b¡  Segun- 
do período. — Desarrollo  completo  del  género. — Su  sepa- 
ración del  drama  profano. — Lope  de  Vega. — Autos  del 
Corpus:  El  heredero  del  cielo;  La  siega. — Autos  del  Na- 
cimiento: El  tirano  castigado. — Coloquios  y  piezas  cortas 
de  índole  religiosa, — El  Maestro  José  de  Valdivielso:  El 
hijo  pródigo. — Tirso  de  Molina:  El  colmenero  divino;  La  di- 
vina Margarita. — c¡  Tercer  período. — Apogeo  del  drama 
eucarístico.— Calderón  da  al  auto  su  forma  definitiva. — 
Indicación  de  algunos  autos.—  El  pintor  de  su  deshonra; 
El  divino  Orfeo;  La  cena  de  Baltasar;  La  nave  del  merca- 
der, etc. — Paralelo  entre  Calderón  y  Dante  como  repre- 
sentantes del  simbolismo  cristiano. — Caracteres  genera- 
les de  los  autos  de  Calderón.  —  Decadencia  de  este 
género  después  de  él.— Otros  escritores  de  autos.— Prohi- 
bición de  los  mismos  en  el  siglo  xvm. 
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§  57. — Dramáticos  de  primer  orden  contempo- 
ráneos de  Calderón.  — I.  D.  Francisco  de  Rojas.  — 
Cualidades  de  su  estilo  dramático;  vigor  trágico;  vis 
cómica;  culteranismo  de  estilo. — Dramas  en  que  se  re- 
vela su  fuerza  trágica:  García  del  Castañar;  El  Caín  de 
Cataluña;  El  más  impropio  verdugo. — Comedias  en  que 
sobresale  su  gracia  cómica:  Entre  bobos'anda  el  juego; 
Lo  que  son  mujeres;  No  hay  amigo  para  amigo;  D.  Diego 
de  Noche,  etc.— II.  D.  Agustín  Moreto— Caracteres  de  su 
teatro;  regularidad  en  los  planes;  discreción;  falta  de 
originalidad. — Su  destreza  en  refundir  obras  ajenas. — 
Imitaciones  de  Lope,  Tirso  y  Alarcón. — Comedias  de 
carácter  y  costumbres:  El  lindo  D.  Diego;  Trampa  ade- 
lante; El  Parecido;  Defuera  vendrá;  No  puede  ser;  El 
desdén  con  el  desdén:  análisis  de  esta  obra. — Dramas 
históricos:  el  Rico-hombre  de  Alcalá;  Los  Jueces  de  Cas- 
tilla; Cómo  se  vengan  los  nobles,  etc. — Imitaciones  de 
Calderón:  La  Confusión  de  un  jardín;  Los  engaños  de  un 
engaño;  Todo  es  enredos  amor. — Dramas  religiosos:  San 
Franco  de  Sena. — Indicación  de  otros  dramas  y  come- 
dias de  distintos  géneros. 

§  58.  —  Otros  contemporáneos  y  sucesores  de 
Calderón.— Comienza  la  decadencia  del  teatro  en  los 
últimos  años  del  siglo  xvn. — Extraordinario  número  de 
poetas  dramáticos  en  tiempo  de  Felipe  IV  y  Carlos  II 
(más  de  doscientos  ochenta).  -Indicación  de  los  más  no- 
tables.— Alvaro  Cubillo  de  Aragón:  Las  muñecas  de  Mar- 
cela.— Hurtado  de  Mendoza:  Los  empeños  del  mentir. — 
Cristóbal  de  Monroy:  La  batalla  de  Pavía. — D.  Fernando 
de  Zarate:  Mudarse  por  mejorarse. — D.  Francisco  Mon- 
teser:  El  caballero  de  Olmedo. — Luis  de  Belmonte:  El 
diablo  predicador. — Jerónimo  de  Villaizán:  Sufrir  más 
por  querer  más. — Antonio  Coello:  El  Conde  de  Sex. — 
Juan  de  la  Hoz:  El  castigo  de  la  miseria. — Antonio  de 
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¿Jolís:  Un  bobo  hace  ciento. — Francisco  de  Ley  va:  La 
dama  presidente. — Diego  y  José  de  Figueroa  y  Córdova: 
La  ilustre  f rogón  a.— Jerónimo  de  Cuéllar:  El  pastelero 
de  Madrigal. — Juan  Bautista  Diamante:  El  honrador  de 
su  padre. — Bancés  Candamo:  El  esclavo  en  grillos  de  oro. 
—  Dramáticos  portugueses:  Antonio  Enríquez  Góinez: 
A  lo  que  obliga  el  honor. — El  fecundo  Matos  Fragoso:  El 
carbonero  de  Toledo]  El  yerro  del  entendido,  etc. — Poeti- 
sas dramáticas:  Sor  Juana  Inés  de  la  Cruz:  Los  empeños 
de  una  casa. — Doña  Ana  Caro  Mallén:  El  Conde  Parti- 
naples. — Feliciana  Enríquez  y  otras. — Escritores  ecle- 
siásticos: el  P.  Céspedes  y  otros. — Desaparición  de  los 
antiguos  géneros  nacionales  y  desarrollo  de  la  comedia 
de  figurón  y  de  espectáculo.  —  Los  entremeses  en  el 
siglo  xvn. — ''ervantes,  Rojas,  Quiñones  de  Benavente, 
Quevedo. — Influencia  del  teatro  español  en  los  demás 
teatros  de  Europa. 

§59. — La  prosa  didáctica,  satírica  y  epistolar 
en  el  reinado  de  Carlos  V.  —  Lucha  de  la  lengua 
vulgar  con  la  latina  en  este  dominio.  — Influencias  clá- 
sicas é  italianas. — Progresos  de  la  lengua. — Caracteres 
de  la  prosa  de  esta  época. — Indicación  de  los  escritores 
didácticos,  satíricos  y  epistolares  más  notables. — Fran- 
cisco de  Villalobos:  Problemas  y  Diálogos. — López  de 
Palacios  Rubios:  Tratado  del  esfuerzo  bélico. — Fernán 
Pérez  de  Oliva:  Diálogo  de  la  dignidad  <le>  hombre. — Su 
continuador  Cervantes  de  Salazar. — Fray  Antonio  de 
Guevara:  Reloj  de  príncipes;  Menosprecio  de  la  Corte; 
Cartas  familiares.— Su  fama  como  escritor  en  España  y 
en  el  extranjero  — Pedro  de  Rúa,  censor  en  sus  cartas 
de  los  errores  históricos  de  Guevara. — LuisMejía:  Apólo- 
go de  la  ociosidad  y  del  trabajo. — Juan  Boscán;  su  traduc- 
ción del  Cortesa  no.—  Influencia  de  Erasmo  en  España. — 
Los  adversarios  y  los  partidarios  de  Erasmo.— Alfonso 
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de  Valdés:  Diálogo  de  hadando. — Juan  de  Valdés. — 
Sus  obras  literarias:  Dia.ogo  Je  Mercurio  y  Carón;  Diá- 
logo de  la  lengua. — Importancia  de  esta  obra  en  la  his- 
toria de  la  filología  castellana. — Influencia  de  Luciano 
en  Valdés. — Los  retóricos  y  preceptistas  clásicos  de  esta 
época:  Vives,  Llull,  Fox  Morcillo,  etc.— Escritores  de 
estética. — Traductores  de  León  Hebreo. — Maximiliano 
Calvi. 

§  60. — La  prosa  didáctica,  política,  satírica  y 
epistolar  en  el  reinado  de  los  Felipes. — Innumera- 
bles autores  de  Tratados  de  gobierno,  Espejos  de  prínci- 
pes y  Reglas  para  vivir,  de  esta  época. — Escritores  po- 
líticos.-— Escasos  tratadistas  latinos.  — Abundancia  de 
escritores  castellanos. — Antonio  Pérez.— Su  turbulenta 
vida  política. — Sus  obras:  El  Norte  de  principes;  Relación 
de  su  vida;  Consejos  de  Estado;  Cartas,  etc. — Diego  Saa- 
vedra  Fajardo. — Su  importante  personalidad  política. — 
Sus  obras:  Empresas  políticas;  República  literaria;  Coro- 
na gótica. — Crítica  de  las  mismas. — Su  popularidad. — 
Otros  escritores  menos  importantes  en  este  género. — 
Juan  de  Salazar:  Política  española. — Fr.  Juan  de  Santa 
María:  República  cristiana. — Fernández  de  Navarrete: 
Conservación  de  monarquías. — Márquez:  El  gobernador 
cristiano. — P.  Nieremberg:  Manual  de  señores  y  prínci- 
pes.— P.  Rivadeneira:  El  príncipe  cristiano. — P.  Mendo: 
Príncipe  perfecto. — Agustín  de  Rojas:  Buen  repúblico,  etc. 
— Influencia  en  estos  escritores  de  los  tratadistas  políti- 
cos de  Italia. — Empleo  general  del  latín  para  los  libros 
de  ciencia  y  filosofía. — Escritores  de  filosofía  en  lengua 
latina:  Francisco  Sánchez,  Arias  Montano,  Pedro  de  Va- 
lencia, Cardoso,  Suárez,  Báñez,  etc. — Escritores  de  filo- 
sofía en  lengua  vulgar. — Huarte:  Examen  de  ingenios. — 
Doña  Oliva  Sabuco:  Filosofía  de  la  naturaleza  del  hombre. 
—Cultivadores  de  otros  géneros.— Suárez  de  Figueroa: 
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El  Pasajero.—  Zabaleta:  Teatro  del  hombre;  Día  de  fies- 
ta en  Madrid. — Pérez  de  Chinchón,  Urrea,  los  dos  Espi- 
nosa, etc. — Preceptistas  y  retóricos:  Guzmán,  Giménez 
Patón,  Pinciano,  Cáscales,  etc.— Escritores  heterodoxos: 
Ponce  de  la  Fuente,  Juan  Pérez,  Cipriano  de  Valera,  etc. 

§  61.  — Principales  representantes  del  concep- 
tismo en  la  prosa  del  siglo  XVII.— I.  D.  Francisco 
de  Quevedo. — Noticias  biográficas. — Clasificación  de  sus 
obras. — al  Obras  ascéticas,  políticas,  satírico- morales 
y  festivas. — Historia  de  Fray  Tomás  de  Villanucua;  Vida 
de  San  Pablo;  La  política  de  Dios;  Vida  de  Marco 
Bruto,  etc. — El  sueño  de  las  calaveras;  El  alguacil  algua- 
diado;  Las  zahúrdas  de  Pintón,  etc. — Cartas  del  caballero 
de  la  Tenaza;  El  libro  de  todas  las  cosas,  etc. — b¡  Criticas- 
literarias:  Cuento  de  cuentos;  La  culta  Latiniparla;  La 
Perinola,  etc. — Carácter,  tendencias,  manera  y  estilo  de 
Quevedo  en  estos  escritos. — Influencias  de  los  Santos 
Padres,  de  los  clásicos  antiguos,,  en  especial  de  Luciano, 
y  de  los  filósofos  y  políticos  italianos. — II.  Baltasar  Gra- 
cián. — Noticias  biográficas.— Injusticia  con  que  se  le  ha 
tratado. — Su  popularidad  en  Francia,  Alemania,  Italia 
y  otros  países. — Pesimismo  de  Gracián. — Sus  relaciones 
con  el  de  Schopenhauer,  su  admirador. — Influencia  de 
Quevedo  en  Gracián. — ídem  de  los  moralistas,  políticos 
y  satíricos  italianos. — Su  paralelo  con  Quevedo. —  Sus 
obras  principales:  El  Héroe,  El  Discreto,  El  Político,  El 
Criticón  — Alarde  de  ingenio  y  profundidad  de  pensa- 
miento.— Su  Agudeza  y  arle  de  ingenio,  código  de  la  per- 
versión literaria  en  el  siglo  xvil  — Imitadores  y  secuaces 
de  Gracián. — Corrupción  de  la  prosa  didáctica  y  de  la 
elocuencia  sagrada.— Paravicino,  etc. 

§62. —  Prosa  didáctico  oratoria. — Ascéticos  y 
místicos. — Orígenes  del  misticismo  español. — Su  apari- 


ción  en  la  Edad  Media. — Ramón  Lull. — Su  desarrollo 
después  del  Renacimiento.— Caracteres  del  misticismo 
español;  psicologismo,  libre-albedrío,  contemplación, 
elemento  activo.  —  A,  qué  época  pertenecen  nuestros 
principales  escritores  místicos. — Bellezas  de  pensamien- 
to, de  sentimiento  y  de  expresión. — Fray  Luis  de  Gra- 
nada, príncipe  de  nuestra  elocuencia  sagrada. — Crítica 
de  sus  principales  obras:  Guía  de  pecadores,  Símbolo  de 
la  fe,  Memorial  de  la  vida  cristiana^  etc. — Fray  Luis  de 
León.  —  El  platonismo  en  su  doctrina  mística.  —  Sus 
obras:  Los  Nombres  de  Cristo,  La  Perfecta  casada. — 
Santa  Teresa  de  Jesús. — Sus  escritos  históricos,  doctri- 
nales, epistolares  y  poéticos. — Análisis  de  las  Moradas. 
— Escuela  de  Santa  Teresa. — San  Juan  de  la  Cruz. — Es- 
pecial carácter  de  su  misticismo. — Sus  obras  en  prosa: 
Noche  oscura  del  alma,  Llama  de  amor  viva,  etc. — El 
misticismo  español  comparado  con  las  principales  es- 
cuelas del  misticismo  cristiano. — Influencia  de  nuestra 
mística  fuera  de  España. 

§  63. — Escritores  ascéticos  y  místicos  de  segun- 
do ORDEN. 

a/  Ascéticos  franciscanos. — San  Pedro  de  Alcántara; 
Pe  la  oración  y  meditación. — Fray  Juan  de  los  Angeles: 
Conquista  del  reino  de  Dios. — Fray  Diego  de  Estella: 
Tratado  de  la  vanidad  del  mando. — Sor  María  de  Agre- 
da; Mística  ciudad,  de  Dios,  etc 

b/  Ascéticos  dominicos. — Fray  Cristóbal  de  la  Cruz: 
Tratado  de  la  Esperanza  cristiana. — Sor  Hipólita  de 
Jesús:  Tratados  espirituales ,  etc. — Fray  Pedro  Blasco, 
Juan  de  Lezcano,  etc. 

el  Ascéticos  y  místicos  agustinos. — Malón  de  Chaide: 
Conversión  de  la  Magdalena.  —  Cristóbal  de  Fonseca; 
Tratado  del  amor  de  Dios. — Sus  doctrinas  estético-plató- 
nicas.— Fray  Alonso  de  Orozco:  Libro  de  las  confesiones. 
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— Fray  Fernando  de  Zarate:  La  paciencia  cristiana. — 
Fray  Márquez:  Gobernador  cristiano. — Fray  Pedro  de 
Vega;  Beato  Luis  de  Moutoya,  etc. 

d¡  Ascéticos  carmelitas. — Fray  Gerónimo  Gracián; 
Mystica  Teología. — Fray  Juan  de  Jesús  María.— Fray 
Miguel  de  la  Fuente. — Fray  Tomás  de  Jesús. — Influencia 
de  Santa  Teresa. 

e¡  Ascéticos  jesuítas. — San  Ignacio  de  Loyola:  Exer- 
cicios  espirituil  s. — Pedro  de  Ribadeneira:  Tratado  de  la 
tribulación  --Luis  de  la  Puente:  Meditaciones  espin 
les. — Alfonso  Rodríguez:  Ejercicio  de  perfección — Nie- 
remberg:  Diferencia  entre  lo  temporal  y  lo  eterno  — 
Luis  de  la  Palma;  Historia  de  la  pasión. — Alvarez  de 
Paz — Francisco  Arias. 

fl  Ascéticos  seglares.  —  Venegas;  Quevedo;  Rioja: 
Lope  de  Vega,  etc. — Caracteres  de  cada  uno  «de  estos 
grupos  de  escritores. 

§  64. — Prosa  histórica. — Progresos  de  los  estudios 
históricos  después  del  Renacimiento. — Doctrinas  sobre 
la  historia  (Fox  Morcillo,  Luis  i  abrera,  el  P.  Sigüenza. 
Fray  Gerónimo  de  San  José).— Influencia  de  la  historia 
clásica. — Ficciones  y  falsificaciones  históricas  de  los 
siglos  xvi  y  xvii.— Credulidad  y  erudición. 

al  Analistas  é  historiadores  nacionales. — Florián  de 
Ocampo;  Morales;  Garibay;  Pellicer,  etc. -El  P.  Juan  de 
Mariana. — Estilo  histórico  de  este  escritor  (forma  clásica: 
tendencias  morales  y  políticas).  —  Su  espíritu  nacional. 

bl  Cronistas  é  historiadores  regionales. — Cronistas  de 
Navarra  y  Aragón— Moret — Zurita  cultiva  la  historia 
puramente  científica.  — Su  espíritu  de  investigación. — 
Abarca;  Argensola;  Ustaroz;  Dormer,  etc. — Historiado- 
res de  Cataluña  y  Mallorca:  Pujades,  Corbera,  Monfar, 
Marcillo,  Damcto,  Mut,  etc. — Historiadores  de  Valencia: 
Beuter,  Viciana,  Diago. 
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c¡  Historiadores  de  sucesos  particulares. — Hurtado  de 
Mendoza;  (imitación  de  Tácito  y  Salustio). — Moneada. — 
Meló. — Notable  mérito  de  cada  una  de  sus  narraciones. — 
Mármol  Carvajal;  Gonzalo  de  Illescas;  Luis  Mejía;  Luis 
de  Ávila;  Sandoval,  etc. 

§  65.— Prosa  histórica. — Prosigue  su  estudio  en 
este  período  en  nuevos  géneros. 

dj  Historiadores  de  Indias.  — Valor  literario  y  origi- 
nalidad de  estas  narraciones. — Florece  este  género  en 
el  reinado  de  Carlos  V. — Hernán  Cortés;  Oviedo;  Barto- 
lomé de  las  Casas;  Díaz  del  Castillo;  López  de  Gomara; 
Francisco  de  Jerez;  Agustín  de  Zarate;  Alvar  Núñez; 
Herrera;  el  Inca  Garcilaso;  Antonio  Solís;  Bartolomé  de 
Argensola. 

el  Historiadores  religiosos. — Fray  José  de  Sigüenza; 
Diego  de  Yepes;  Rivadeneyra;  P.  Martín  de  Roa,  etc. 

fl  Historiadores  de  provincias  y  ciudades  y  genealo- 
gistas. — Colmenares;  Cáscales;  Orciz,  etc.  —  Pellicer, 
Salazar  de  Castro,  etc. — Llega  á  su  apogeo  la  crítica 
histórica  en  el  reinado  de  Carlos  II. — Nicolás  Antonio; 
Marqués  ele  Mondéjar;  Lucas  Cortés;  Aguirre,  etc. 

§  66. — Novela. — Observaciones  generales  sobre  el 
desarrollo  de  este  género  en  España.— Sus  antecedentes 
históricos. — I.  Novelas  de  teniencias  idealistas. 

a¡  Libros  de  caballerías. — Su  florecimiento  en  el  rei- 
nado de  Carlos  V. — Continuadores  del  Amadis:  Ordófiez 
de  Montalvo. — Los  Palmerines. — Libros  de  caballerías 
de  Feliciano  de  Silva. —Libros  caballerescos  sueltos. — 
Últimos  libros  de  caballerías. — Invectivas  de  los  mora- 
listas.— Libros  de  caballerías  á  lo  divino. 

b¡  Novelas  de  aventuras.- — Sus  orígenes. — Núñez  de 
Reinoso;  Contreras;  Céspedes;  Meneses;  Lope  de  Vega. 

c¡  Novela  pastoril.— Su  falso  idealismo. — Sus  mode- 
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los. — Montemayor. —  Su  continuador  Gil  Polo.— Sus  imi- 
tadores: Montalvo,  Cobarrubias,  Balbuena,  Figueroa, 
Lope  de  Vega,  Lofraso. 

d¡  Nóvela  alegórica  y  fantástica. — Tejada  de  los  Re- 
yes, Santos,  Gracián,  Lozano,  etc. 

§  67. — Novela. — Prosigue  su  estudio  en  este  período. 
— II.  Novelas  de  tendencias  realistas. — Sus  precedentes. 
— Desarrollo  que  este  género  alcanza  en  España — Su 
influencia  en  las  literaturas  extranjeras.— Sus  formas 
principales. 

a¡  Novela  dialogada—  Imitaciones  de  la  Celestina. — 
Feliciano  de  Silva;  Delicado;  Sánchez  Muflón. — Villegas; 
Salas  Barbadillo  — Ultimas  Celestinas. 

bl  Novela  picaresca. — Sus  caracteres  — Sus  cultiva- 
dores.— Hurtado  ele  Mendoza;  Espinel;  Yañéz;  Pérez; 
Quevedo;  Solórzano;  Enríquez;  Vélez  de  Guevara,  etc. 

c¡  Cuentos  y  novelas  cortas. — Fecundidad  del  géne- 
ro.—Timoneda;  Tirso  de  Molina'?  Lope  de  Vega;  Agre- 
da;  Salas;  Solórzano;  Montalván;  María  de  Zayas;  Li- 
ñán,  etc. 

d¡  Novela  histórica.—  Guevara;  Villegas;  Pérez  de 
Hita. — Otros  géneros  novelescos  menos  deslindados  (no- 
velas dogmáticas,  morales,  etc.). 

§  68. — Apogeo  de  la  nóvela  española. — Cervantes. 
— Su  nacimiento,  educación  y  episodios  principales  de 
su  vida. — Enumeración  de  sus  obras  y  época  en  que  las 
dio  á  la  estampa— La  Calatea. — Cervantes  poeta  dra- 
mático.— Doctrina  literaria  de  sus  libros. —  Cervantes 
poeta  del  Renacimiento. — Cervantes  novelista. — Primera 
parte  del  D.  Quijote  de  la  Mancha.—: Popularidad  que 
alcanzó.— Segunda  parte  del  Quijote  de  Avellaneda. — 
Juicio  de  este  libro  y  conjeturas  sobre  su  autor— Segun- 
da parte  del  Quijote  de  Cervantes. — Sus  diferencias  res- 
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pecto  de  la  primera. — El  Quijote  considerado  en  su  con- 
junto.—Los  caracteres  en  el  Quijote. — Examen  de  las 
opiniones  que  sobre  él  se  han  emitido.  —Ideal  A  que  res- 
ponde.— Alcance  universal  de  su  sátira. — Méritos  de  la 
ejecución. — Cervantes  cultivador  de  la  novela  corta: 
Nouelas  Ejemplares.  —  Su  clasificación. — Ultimas  obras 
de  Cervantes. —  El  Viaje  al  ¡'amaso.— Per  siles  y  Se- 
yis inunda.  —  Juicio  general  del  hombre  y  del  escritor. 

PERÍODO  V 

§  69. — Poesía  lírica.  (Desde  el  culteranismo  al 
romanticismo). —  Predominio  del  neo-clasicismo  francés. 
— Corrupción  y  decadencia  de  la  poesía  al  empezar  el 
reinado  de  Felipe  V.—  Últimos  poetas  conceptuosos  y  cul- 
teranos: Alvarez  de  Toledo,  Gerardo  Lobo,  Torres  Villa- 
rroel,  etc. — Poesía  mística. 

Escuela  neo-qlásica  francesa. — Causas  políticas  y  lite- 
rarias que  favorecen  el  cambio  de  gusto. — Se  combina 
con  la  influencia  francesa  la  italiana,  la  tradición  de  las 
escuelas  artísticas  nacionales  y  la  popular  que  nunca  se 
pierde. — Fundación  de  la  Academia  española.— Indicios 
del  cambio  de  gusto:  crítica  literaria  del  P.  Feijóo:  el 
Diario  de  los  literatos;  la  sátira  de  Jorge  Pitillas;  la 
Poética  de  Luzán.  —  Otros  reformadores:  Montiano,  Na- 
varro, Velázquez,  Mayans,  etc.— Academia  del  Buen 
gusto. — Poesías  de  Luzán,  Porcel  y  el  Conde  de  Torrepal- 
ma. — Triunfo  de  la  escuela  neo-clásica. — D.  Nicolás  Fer- 
nández Moratín. — Sus  poesías  de  carácter  nacional  y 
neo-clásicas. — Tertulia  de  la  Fonda  de  San  Sebastián: 
Ayala,  Cerda,  Ríos,  Ortega,  Cadalso,  Iriarte,  Pizzi, 
Muñoz,  Conti,  Signorelli. — Poetas  prosaicos:  Trigueros, 
Olavide,  Noroña,  Salas. — Los  fabulistas:  Iriarte  y  Sa- 
maniego. — Poesía   didáctica. — Ensayos   épicos   de  este 


período:  Nicolás.  Moratín,  el  Conde  de  Torrepalma, 
Leandro  Moratín,  etc.. 

§  70. — La  lírica  nacional  y  las  escuelas  poéticas 
en  este  período. — La  poesía  de  la  nueva  escuela  se 
enlaza  con  la  de  los  siglos  xvi  y  xvii. — Perseveran  las 
formas  métricas  nacionales. — Poetas  de  sabor  español: 
García  de  la  Huerta,  Vaca  de  Guzmán,  Moratín  y  otros. 

—  La  tradición  literaria  en  la  preceptiva;  Sedaño,  Sán- 
chez, Estala,  Conti,  etc. — Resistencia  control  los  inno- 
vadores.— Tradición  de  las  antiguas  escuelas  poéticas. 
— al  Escuel  t  salmantina. — Primer  período.— Su  carácter 
más  nacional. — Diego  González,  Iglesias,  Forner,  Jove- 
llanos,  etc.  —  Segundo  período:  filosofismo  poético. — 
Época  brillante  del  lirismo  español. — Meléndez  restau- 
rador de  la  poesía  castellana.— Cienfuegos. — Quintana. 

—  Grandeza  de  su  inspiración  lírica. —  Prolóngase  la 
escuela  salmantina  hasta  principios  del  siglo  xix. — Sán- 
chez Barbero,  Somoza,  González  de  Carvajal,  Villa- 
nueva. — Poetas  quintanescos  y  patrióticos;  Beña,  Savi- 
ñón,  Gálvez,  etc.— D.  Juan  Nicasio  Gallego  —  '  Escuela 
sevillana.— Su.  postración  anterior  y  su  renacimiento  — 
Núnez,  \rjona,  Roldan,  Castro,  Blanco,  Lista.  Reinoso. 
— el  Poesía  horadaría. — D.  Leandro  Fernández  de  Mora- 
tín.— Influencia  horaciana  é  italiana.— Grupo  morati- 
niano:  Solís,  Norberto  del  Lamino,  Cabanyes,  etc.— 
Grupo  clásico.— Traductores  é  imitadores  clásicos:  Mar- 
chena,  Mor  de  Fuentes,  Musso,  Burgos,  Castillo  y  Ayensa, 
Juan  G.  González. — Transición  del  clasicismo  al  roman- 
ticismo.—Arriaza,  Vargas  Ponce,  Maury,  Cabanyes, 
Duque  de  Frías,  Martínez  de  la  Rosa. 

§  71. — POESÍA  dramática. -Decadencia  del  teatro 
español  en  el  siglo  xvni.— Irrupción  y  predominio  del 
gusto  francés.— Influencia  italiana.— Circunstancias  des- 
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favorables  al  género  dramático  en  tiempo  de  Felipe  V. — 
Últimos  representantes  de  la  antigua  escuela. — Zamo- 
ra: El  convidado  de  piedra,  etc. — Cañizares:  El  dómine 
Lúas,  etc. — Julián  de  Castro:  Más  valetirde  que  nunca. 
— Amaneramiento  del  drama.  — Comedias  de  santos,  de 
guapos  y  valentones,  de  magia,  etc. — Asoma  la  influen- 
cia del  neo-clasicismo  francés. — Imitaciones  y  traduc- 
ciones: Cañizares,  Marqués  de  San  Juan. — Esfuerzos  de 
los  críticos  afrancesados  en  favor  del  nuevo  gusto. — Lu- 
zán,  Nasarr>e,  Montiano. — Boga  de  la  ópera  italiana  en 
tiempo  de  Fernando  VI. — Influencia  del  teatro  de  Alfle- 
ri. — Ensayos  trágicos  al  modo  francés. — Montiano:  Vir- 
ginia y  Ataúlfo. — Nicolás  Moratín:  Guzmán  el  Bueno. 
— Cadalso:  Sancho  García. — Huerta:  La  Raquel. — Aya- 
la:  Numancia. — Jovellanos:  Munuza.  —  Traducciones 
de  Llaguno  y  Amirola,  Olavide,  etc.  -  Género  cómico. — 
Influencia  nacional. — Saínetes  de  D.  Ramón  de  la  Cruz. 
— Boga  de  la  comedia  de  costumbres. — Trigueros:  Los 
menestrales . — Nicolás  Moratín:  La  Petimefra. — Iriarte: 
El  señorito  mimado. — Perversión  del  gusto  popular:  Co- 
rnelia, Valladares,  etc. — Triunfo  de  la  escuela  clásica. — 
Comedia  terenciana. — D.  Leandro  Fernández  de  Mora- 
tín: El  sí  de  las  niñas. — Paralelo  entre  Moratín  y  Molie- 
re.— Sus  imitadores:  Gorostiza,  etc. — Prosigue  el  culti- 
vo de  la  tragedia  clásica  á  principios  del  siglo  xix. — 
Cienfuegos.  —  Quintana:  Pelayo.  —  Marchena.  —  Solís. 
— Traducciones  clásicas. — Martínez  de  la  Rosa,  poeta 
dramático  de  transición  entre  el  gusto  clásico  y  el  ro- 
manticismo. 

§  72.  Prosa  histórica — Desarrollo  de  la  crítica  en 
el  siglo  XVIII. — Fundación  de  la  Real  Academia  de  la 
Historia  en  1738. — Críticos  históricos  más  notables  de 
este  periodo. — El  P.  Feijóo. — Fray  Jacinto  de  Segura. 
— Juan  P.    Forner. — El  Marqués   de  Llió.— Historiado- 
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res  más  conocidos. — Ferreras:  Historia  de  España. — 
Marqués  de  San  Felipe:  Comentarios  de  la  guerra  de  Es- 
paña (reinado  de  Felipe  V  hasta  1725).— P.  Flórez:  Es- 
paña sagrada. — Sus  continuadores:  los  PP.  Risco  y  La 
Canal. — Notable  progreso  de  los  estudios  de  investiga- 
ción histórica.  —  Juan  B.  Muñoz:  Historia  del  Nue- 
vo mundo.  —  Masdeu:  Historia  de  España. — Exageración 
de  su  espíritu  crítico. — Martínez  Marina:  sus  estudios  his- 
tóricos acerca  de  la  legislación  de  España. — D.  Antonio 
de  Capmany:  sus  Memorias  acerca  de  la  historia  marí- 
tima y  comercial  de  Cataluña. — Jovellanos. — José  An- 
tonio Conde. — Las  ciencias  auxiliares  de  la  historia  en 
este  período. — Principales  cultivadores  de  ellas. — Cro- 
nología.-—Marqués  de  Mondéjar;  P.  Flórez,  etc.— Arqueo- 
logía.—Marqués  de  Mondéjar;  PP.  Risco  y  Flórez;  Flo- 
ranes;  Pérez  Bayer. — Epigrafía. — Manuel  Martí;  José 
de  Finestres:  Lázaro;  Dou;  Masdeu;  Ceán  Berinú- 
dez,  etc. 

§  73.  —  Prosa  didáctica,  satírica,  oratoria,  etc. 
— Época  de  erudición  y  de  estudio. — El  influjo  francés 
da  á  la  prosa  un  carácter  analítico. — Principales  prosis- 
tas del  siglo  xviii  y  principios  del  xix. — Polígrafos. — 
P.  Feijóo:  Te  Uro  crítico;  cartas  eruditas.— Jovellanos; 
el  P.  Ceballos;  el  l\  Isla;  Cadalso.— Economistas  y  polí- 
ticos.— Campomanes,  Cabarrús,  Jovellanos,  etc. — Es- 
critores de  crítica  literaria. — Opiniones  del  P.  Feijóo. — 
El  Diario  de  los  literatos. — Controversias  de  Luzán. — 
Los  partidarios  del  gusto  neo-clásico. -Resistencia  que 
encuentran.— Nasarre,  Montiano  y  Luyando.  —  Veláz- 
quez:  Orígenes  de  la  poesía  castellana. — La  Academia 
del  Buen  Gusto.—  Porcel.— Los  eruditos  literarios:  Ma- 
yáns,  Sarmiento,  Sánchez,  etc.— Los  defensores  de  la 
tradición  española:  Sedaño,  Huerta,  Nipho,  etc.  — Polé- 
micas de  Huerta  con  Samaniego,  Forner  y  otros  —  Ori- 
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ginalidad  critica  de  Forner. — Escritores  jesuítas  expul- 
sados en  tiempo  de  Carlos  III. — Su  alta  representación 
en  la  cultura  española. — P.  Isla,  Montengón,  Andrés, 
Hervás  y  lJanduro,  Llampillas,  Serrano,  Masdeu,  Artea- 
ga,  Eximeno,  Arévalo,  Pou,  Aponte,  Oallisá,  etc. — Pro- 
sigue el  desarrollo  de  la  crítica  literaria. — Capmany: 
Te  Uro  crítico  de  la  elocuencia  española.  -  Quintana  como 
crítico. — <  ríticos  de  la  escuela  sevillana:  Reinoso,-  Lista, 
Blanco,  etc.  —  Tentativas  de  crítica  independiente:  Ber- 
guizas,  Estala,  etc. — Martínez  de  la  Rosa. — El  enciclo- 
pedismo en  el  siglo  xvm. — Olavide. — Propagación  y 
desarrollo  de  la  filosofía  sensualista:  Eximeno,  Campos, 
Foronda. — Principales  impugnadores  del  enciclopedis- 
mo.—Influencia  de  la  Francia  revolucionaria. — El  aba- 
te Marchena. — Los  emigrados  españoles  en  Inglaterra  á 
principios  del  siglo  xix:  Puigblanch,  Villanueva,  Blan- 
co.— La  oratoria  sagrada  en  esta  época.— Predominio 
del  culteranismo  ó  gusto  gerundiano. — Sátira  del  P.  Isla. 
— Oradores  más  notables:  Calatayud,  Bocanegra,  Fray 
Diego  ele  Cádiz,  etc. — Oratoria  forense  y  académica. — 
Meléndez,  Jovellanos,  etc. 
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B.— Literatura  gallego^portuguesa 


§  74.— Romance  gallego-portugués. — Circunstan- 
cias históricas  y  niesológicas  que  determinaron  su  for- 
mación.— El  gallego  da  origen  al  portugués. — Comienzan 
á  destacarse  ambas  formas  en  los  Cancioneros  de  afines 
del  siglo  xiv.  —  Formas  gallegas  del  portugués —Modifi- 
caciones que  le  imprime  el  francés.— La  nasal  portugue- 
sa.— Nombres  con  que  se  le  designa  hasta  el  siglo  xv: 
lengua  ladinha. — Doble  corriente  que  se  manifiesta  en  la 
lengua  gallego-portuguesa:  la  literaria  y  la  popular. — 
Extraordinaria  influencia  de  la  cultura  erudita  en  la 
formación  del  portugués. — El  gallego  se  estaciona  en  el 
arcaísmo.  — Caracteres  del  gallego  portugués. — Primeros 
documentos  escritos  en  que  asoma. — Extensión  territorial 
del  portugués  merced  á  las  conquistas  y  á  los  grandes 
descubrimientos. — Principales  variedades  del  portugués: 
(falla  grabe  y  fallos  charras). — Co-dialectos,  dialectos, 
subdialectos. — al  Sección  continental. — Dialecto  inte- 
ramnense.— El  mirandés. — El  beirense.  — El  meridio- 
nal — b¡  Sección  insular. — Dialecto  de  las  Azores. — Dia- 
lecto de  Madera.— el  Sección  de  ultramar.— El  matuto 
del  Brasil. — Los  dialectos  creólos  del  África.  — El  rainol 
de  Malaca  ó  indo-portugués.— Períodos  de  la  literatura 
gallego-portuguesa. — Por  qué  razón  sólo  estudiamos  el 
primer  período. 
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PERÍODO  I 

§  75.— Poesía  gallego-portuguesa.  —A/  Los  tro- 
vadores gallegos. — Orígenes  políticos  y  literarios  del  li- 
rismo gallego.  — Influencia  y  propagación  de  este  liris- 
mo en  la  literatura  portuguesa.— Carácter  dudoso  ó  apó- 
crifo de  los  primeros  monumentos  poéticos  del  habla 
gallega. — Primeros  poetas  gallegos. — D.  Alfonso  el  Sa- 
bio.— Antigüedad  de  las  Cantigas. — Parte  narrativa  y 
lírica  de  las  mismas. — El  sentimiento  religioso  en  las 
Cantigas. — El  lirismo  gallego  en  Portugal. — El  rey  don 
Dionís  y  el  ciclo  dionisio. — Poética  provenzal  portugue- 
sa.— El  Livro  das  cantigas  del  Conde  de  Barcellos. — 
Los  cancioneros  gallegos. — Doble  corriente  poética  del 
lirismo  gallego:  imitación  provensal:  influencia  popular. 
— Sus  distintos  géneros  populares  ó  provenzalizados. 

§  76 — Poesía  gallego-portuguesa.— B/  Los  poe- 
tas palacianos. — Tentativa  de  renacimiento  de  la  poesía 
gallega  en  esta  época. — Poetas  castellanos  en  lengua 
gallega:  el  Arcediano  de  Toro,  Diego  de  Mendoza,  Ma- 
clas, Jerena,  etc.  -Influencia  del  lirismo  gallego  en  el 
Marqués  de  Santillana  y  en  alguna  parte  del  Cancionero 
de  Baena. — Abandono  por  los  poetas  gallegos  de  su  len- 
gua nativa  (Rodríguez  del  Padrón;  Vizconde  de  Altami- 
na;  Luis  Vivero). — Poetas  bilingües  del  Cancionera  de 
Besende. — El  Infante  de  Portugal.— Sus  relaciones  con 
Juan  de  Mena. — El  Condestable  de  Portugal.— Su  repre- 
sentación en  la  historia  literaria  de  Castilla  y  en  la  po- 
lítica de  Cataluña. — Juan  de  Meneses. — Fernán  de  Sil- 
veira. — Alvaro  y  Duarte  de  Brito. — D.  Juan  Enríquez. 
— García  de  Eesende. — Carácter  general  de  su  Cancio- 
nero.— Ausencia   de  poesía  histórica. — Interrupción  del 
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lirismo  gallego.  —Influencia  de  Juan  de  Mena,  Jorge, 
Manrique,  Marqués  de  Santillana,  etc.,  y  en  general  de 
la  poesía  cortesana  de  la  época  de  D.  Juan  II. — Influen- 
cia parcial  del  romancero  castellano. — Cancioneros  por- 
tugueses del  siglo  xv. — Indicación  de  sus  principales 
poetas. — Fecundidad  lírica  de  esta  época. — Su  inferiori- 
dad estética  respecto  de  la  lírica  castellana. 

§  77. — La  literatura  portuguesa  en  sus  rela- 
ciones con  la  castellana.— Ligeras  indicaciones  acer- 
ca de  este  punto  en  algunos  géneros.— Siglos  xivyxv. — 
La  (lorte  de  D.  Dionisio  de  Portugal  reflejo  de  la  de  don 
Alfonso  el  Sabio. — Traducciones  de  las  compilaciones 
legales  é  históricas  castellanas  del  siglo  xin.— Imitación 
del  mester  de  clerecía. — Los  cronistas  Fernán  López  y 
López  de  Ayala. — Influencia  del  romancero  castellano 
en  el  portugués. — Imitación  directa  de  la  poesía  caste- 
llana por  la  portuguesa  en  el  siglo  xv.— Siglo  xvi. — El 
poeta  portugués  Gil  Vicente. — Su  mérito. — Su  lirismo 
popular  de  derivación  gallega.— Gil  Vicente  crea  el  tea- 
tro portugués  siguiendo  las  huellas  del  español.— Impor- 
tancia de  Gil  Vicente  en  el  teatro  castellano. — Los  poe  • 
tas  quinhentistas.  —  A  la  innovación  clásico  italiana  de 
Boscán  corresponde  en  Portugal  la  de  Saa  de  Miranda. — 
La  lírica  horaciana  en  Fr.  Luis  de  León  y  Ferreira. — 
Poesías  castellanas  de  Saa  de  Miranda  y  de  Camoens. — 
Relaciones  entre  la  novela  pastoril  portuguesa  y  caste- 
llana.—El  portugués  Jorge  de  Monternayor  escribe  su 
Diana  en  castellano.— Influencia  de  la  literatura  corte- 
sana portuguesa  en  los  libros  de  caballerías  españoles. — 
Origen  portugués  del  Amadís  de  Gaula  y  del  Palmer  ín. 
— Siglo  xvii.— El  conceptismo  y  culteranismo  en  Portu- 
gal.-Imitadores  de  Góngora  y  Quevedo.— D.  Francis- 
co Manuel  Meló. -Sus  poesías  castellanas.— Meló  consi- 
derado como  historiador  castellano.— Hegemonía  com- 
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pleta  del  teatro  español  en  Portugal  en  los  siglos  xvi  y 
xvii.— Poetas  de  Portugal  que  escriben  para  el  teatro 
castellano:  Enríquez  Gómez,  Matos  Fragoso,  etc.— Po- 
breza de  la  escena  lusitana.— Siglo  xvin.— El  neo-clasi- 
cismo francés  en  las  literaturas  peninsulares. 
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C. — Literatura  catalana 


Preliminares 

§  78.— La.  lengua  catalana.— Circunstancias  histó- 
ricas y  mesológicas  que  determinan  su  formación. — Su 
origen  y  filiación  en  el  grupo  de  las  lenguas  románicas. 
—En  qué  se  distingue  de  la  lengua  de  oc  ó  provenzal. — 
Diferencias  fonéticas,  morfológicas  y  ortográficas. — Ca- 
racteres generales  del  catalán. — Estudio  de  su  deriva- 
ción latina  en  la  fonética  y  en  la  morfología. — Leyes 
filológicas  de  su  formación. — Influencias  lingüísticas  ex- 
teriores que  más  se  han  dejado  sentir  en  él. — Denomi- 
naciones del  catalán. — Inexactitud  de  las  de  lemosín  y 
valenciano. — Principales  épocas  históricas  de  su  des- 
arrollo.— La  lengua  catalana  desde  su  formación  hasta 
su  emancipación  literaria  y  política  en  el  siglo  xm. — 
Siglos  xm  y  xiv. — Época  de  su  expansión  territorial  y 
de  su  apogeo  en  la  prosa. — La  lengua  catalana  desde 
fines  del  siglo  xiv  á  fines  del  siglo  xvi. — Se  completa  su 
emancipación  literaria  en  la  poesía. — Apogeo  del  culti- 
vo literario  del  idioma. — Unidad  é  integridad  de  la 
lengua. — La  lengua  catalana  desde  fines  del  siglo  xvi 
hasta  el  Decreto  ele  Nueva  Planta. — Aparición  literaria 
de  los  dialectos. — La  lengua  catalana  desde  principios 
del  siglo  xvín  hasta  el  Renacimiento. — Su  desaparición 
como  lengua  política. — Alteración  y  descomposición  de 
La  misma. — Extensión  geográfica  del  catalán  antiguo  y 
moderno. — Dominios  peninsulares. — Dominios  extra-pe- 
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ninsulares. — Sus  principales  variedades  dialectales. — 
al  En  Cataluña. — b!  En  Rosellón. — c¡  En  Mallorca  — 
di  En  Valencia. — e¡  En  Cerdeña. — Notas  características 
de  cada  dialecto. 

§  79. — Literatura  provenzal. — Su  origen,  sus  for- 
mas y  sus  caracteres  como  preliminares  al  estudio  de  la 
literatura  provenzal- catalana. — Orígenes  históricos  de 
la  Provenza. — Formación  de  la  variedad  galo-meridio- 
nal de  la  lengua  de  oc. — La  poesía  de  los  trovadores. — 
Caracteres  generales  de  la  lírica  provenzal.— Senti- 
mientos que  la  inspiran.— Crítica  de  sus  bellezas  y  de 
sus  defectos. — Principales  géneros  poéticos  de  la  lírica 
provenzal. — Duración  de  la  poesía  trovadoresca. — Pe- 
ríodo de  esplendor. — Indicación  de  los  más  famosos 
trovadores  provenzales:  Guillermo  de  Poitiers,  Bernat 
de  Ventadorn,  Marcabrú,  Arnau  Daniel,  Borneil,  Gi- 
raldo  de  Riquier,  Bertrán  de  Born,  Pedro  Cardenal, 
Pedro  Vidal,  Cabestany. — Decadencia  de  esta  poesía. — 
Su  desaparición  á  principios  del  siglo  xiv. — Consérvase 
la  tradición  poética. — Su  restauración  por  los  trovado- 
res de  Tolosa. — Los  certámenes  tolosanos. — Nuevo  pe- 
ríodo dé  la  poesía  provenzal. — La  poesía  deja  de  ser 
una  profesión.  -  Su  transformación  de  cortesana  en  aca- 
démica.—  Pierde  en  invención  y  lozanía. — Decadencia 
de  la  poesía  y  lengua  provenzales. — Influencia  de  la 
escuela  tolosana  en  la  poesía  de  Cataluña  y  Castilla. 

§  80. — Períodos  de  la  historia  de  la  literatura 
catalana. — Período  L  — Los  orígenes;  época  nacional. 
(Siglos  xiii  y  xiv). — Hegemonía  provenzal. — Dinastía 
catalana. — D.  Jaime  I  padre  de  la  nacionalidad  y  lite- 
ratura catalanas. — Las  conquistas  de  D.  Jaime  extien- 
den los  límites  de  la  lengua. — Apogeo  político  de  la 
confederación.— Florecimientos  literarios  de  los  reina- 
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dos  de  Jaime  II  y  Pedro  IV. — Apogeo  de  la  prosa. — 
Divorcio  entre  ella  y  la  poesia. — Escuela  poética  pro- 
venzal. — Predominio  del  lirismo. — Carencia  del  género 
épico. — Influencia  popular. — Prosa  nacional;  historia  y 
ciencia. — La  historia  es  el  género  nacional  por  excelen- 
cia.— Carácter  popular  y  expansivo  de  la  ciencia  — 
Influencias  exteriores:  latino-eclesiástica,  provenzal, 
francesa,  oriental. — Período  II. — La  edad  de  oro.  (Fines 
del  siglo  xiv  á  fines  del  xvi). — Hegemonía  tolosano-ita- 
liana. — Cortes  literarias  de  D.  Juan  I  y  Alfonso  V. — La 
dinastía  castellana. — Unión  política  de  España  en  tiem- 
po de  los  Reyes  Católicos  y  personal  con  Carlos  V. — 
Influencia  de  estos  hechos  en  la  literatura  catalana.— 
Mezcla  en  la  poesía  de  las  influencias  tolosana  é  italiana. 

—  Géneros  populares.—  Predominio  del  Reaacimiento 
italiano  en  la  prosa. — Tradición  nacional  en  la  historia 
y  en  la  mística. — La  unión  política  inicia  la  decadencia 
de  la  lengua.— Conservación  en  este  período  de  la  uni- 
dad lingüística  y  literaria. — Reimpresiones  de  clásicos 
en  el  siglo  xvi. — Abandono  de  la  lengua  catalana  en  el 
dominio  científico. — Influencias  exteriores:  clasico-ita- 
liana, provenzal,  castelkina. — Período  III. — La  deca- 
dencia. (Siglos  xvii,  xvni  y  primer  tercio  del  xix)  — 
Hegemonía  castellana.  -  Dinastías  de  Austria  y  de  Bor- 
bón — Las  guerras  de  separación  y  de  sucesión. — Con 
el  predominio  castellano  se  rompe  la  unidad  lingüística 
y  la  tradición  literaria  —Aparición  de  las  literaturas 
dialectales. — Desaparición  de  las  influencias  extranje- 
ras.—Concentración  del  movimiento  literario  en  Cata- 
luña.— Pierde  la  lengua  los  dominios  científico  y  jurídi- 
co y  por  último  el  político. — Empleo  del  catalán  en  las 
obras  de  devoción  y  pedagógicas.— Escasa  trascenden- 
cia literaria   de  las  guerras  de  separación  y  sucesión. 

—  Los  bibliógrafos,  gramáticos  é  historiadores  preparan 
la  obra  de  restauración  literaria. — Doble  lucha  del  sen- 
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timiento  catalán  con  el  absolutismo  monárquico  y  la 
centralización  revolucionaria. — El  Renacimiento  ca- 
talán. 

PERÍODO  I 

§  81.— Escuela  poética  provenzal. — a/  Los  trova- 
dores proveníales  en  Cataluña. — Primitivas  relaciones 
de  Cataluña  con  la  G-alia  meridional. — Aparición  de  los 
primeros  trovadores  en  nuestro  suelo. — Reinado  de  Ra- 
món Berenguer  IV. — Trovadores  que  le  celebran. — Mar- 
c abrú,  Pedro  de  Alvernia. — Reinado  de  Alfonso  II  de 
Aragón. — Su  protección  á  los  trovadores. — Poesías  de 
Rambaldo  de  Vaqueiras. — Serventesios  'de  Bertrán  de 
Born,  Guillermo  Rainol  y  Guerau  de  Luc  contra  el  Rey. 
— Elogios  de  Ramón  Vidal  y  Borneil  á  D.  Alfonso. — 
Canción  á  la  corte  catalana  de  Provenza. — Otros  trova- 
dores adictos  á  D.  Alfonso  II.  — Reinado  de  D.  Pedro  II- 
— Elogios  de  Vidal,  Borneil,  Pegulhá,  Calansó,  etc. — 
Serventesio  de  Pedro  de  Bergerac— Crónica  rimada  de 
Guillermo  de  Tudela.— Influjo  de  los  trovadores  en  la 
política  de  D.  Pedro  II. — El  román  de  Jaufré. — Aver- 
sión de  los  trovadores  al  dominio  francés. — Reinado  de 
D.  Jaime  I.  —  Su  política  le  enajena  las  simpatías  de  los 
trovadores. — Serventesios  de  Rovenhac,  Bertrán  de 
Born,  Duran,  Montagnagout,  Bonifacio  de  Castellana. — 
Tratado  de  Corbeil. — Cesión  á  Francia  de  la  mayor 
parte  de  los  países  de  lengua  de  oc. — Elegía  patriótica 
de  Bernardo  Sicart. — Tensión  entre  Sisterón  y  un  monje 
sobro  el  valer  de  catalanes  y  franceses  — Coro  de  ala- 
banzas de  los  trovadores  áulicos:  Aneliers  de  Tolosa, 
Plagues,  Belenoi,  Cardinal,  etc. — Elogio  de  Cataluña  de 
Riquier.  —  Reinado  de  Pedro  III. — Últimos  trovadores 
que  visitan  la  corte  de  Aragón:  Riquier,  Pablo  Lan- 
f raneo,  etc. 
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§  82. — Escuela  poética  provenzal.— b¡  Trovado- 
res catalanes  en  lengua  provenzal. — Juglares  catalanes. 
— Noticias  de  los  primeros  que  aparecen  en  nuestra  his- 
toria literaria. — Reinados  de  Ramón  Berenguer  IV  y 
Alfonso  II.— Cabra,  Pratz,  Sabata,  Ripolés,  etc.— Jugla- 
res que  figuran  en  la  coronación  de  Alfonso  III.-— Prime- 
ros trovadores  catalanes.— Alfonso  II  de  Aragón.— Ten- 
sión con  Andreu;  coplas.  — Gueráu  de  Cabrera.— -Su 
poesía  al  juglar  Cabra. — Alusiones  al  ciclo  carolingio  y 
bretón.— Guillem  de  Bergadá.— Cinismo  y  ferocidad  de 
sus  composiciones.  -  Su  interés  histórico  y  literario. — 
Su  carácter  popular  y  catalán.— Reinado  de  D.  Pedro  II 
— Huch  de  Mataplana.— Su  corte  poética. — Serventesio 
á  Ramón  de  Mira  val.— Ramón  Vidal  de  Besalú.— Su 
autoridad  como  gramático. — Sudreita  manierade  trobar. 
—  Su  facilidad  y  gracia  como  poeta  narrativo. — D.  Pe- 
dro II.— Tensión  con  Gueráu  de  Borneil.— Reinado  de 
D.  Jaime  I.  — Arnau  el  catalán. — Sus  bellas  canciones  es- 
pirituales.— Guillem  de  Cervera. — Proverbis  rimáis. — 
Guillem  de  Mur.— Olivier  el  templario.— Serveri  de  Ge- 
rona.— Su  fecundidad  poética. — Su  inclinación  al  géne- 
ro moral  y  didáctico.— Su  popularidad.  —  Sus  obras: 
Testament  d'en  Cerveri;  la  Faula  del  rossinyol;  Oració  de 
tot  día;  Sermó;  Libre  de  les  tres  páranles;  Cansó  del 
Deus  d'amor. — Declamación  contra  las  mujeres.— Pe- 
dro III  y  Pere  Salvatge. — Poesías  patrióticas  y  belico- 
sas. —  Bernat  de  Auriac. — Ameneo  des  Escás:  En- 
senhamens  —  Fadrique,  Rey  de  Sicilia  y  el  Conde  de 
Ampurias. — Poesías  de  circunstancias. — Otros  trovado- 
res catalanes. — Trovadores  roselloneses. — Palasol. — 
Cabestany.—  Su  romancesca  historia  — Pons  de  Orta- 
fáj  etc. — Caracteres  de  la  lírica  provenzal  cultivada 
por  los  catalanes:  expresión  más  sencilla  y  sobria;  sin- 
ceridad de  afectos;  moralidad;  formas  populares;  ten- 
dencia didáctica. 
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§  83. — Escuela  poética  provenzal.— cy  Primeros 
poetas  catalanes  en  lengua  catalana. — Época  de  transi- 
ción entre  los  trovadores  provenzai.es  y  la  escuela  cata- 
lanó-tolosana. — Influencia  provenzal  directa  —Lengua- 
je catalán  henchido  de  pro venzalismos.— Ramón  Lull 
primer  poeta  catalán  conocido.— Sus  principales  obras 
poéticas. — Poesías  religiosas.  -Plant  de  Sancta  María; 
Horas  de  riostra  Dona;  A  vos  Deas  glorias;  Lo  pecat 
d'Adanr,  Lo  cant  de  Ramón. — Poesías  religiosas  del 
Blanquerna.-— Poesías  didáctico-religiosas  ó  filosóficas. 
— Lo  Desconort. —Su  importancia. — Els  cent  notns  de 
Deus;  Medicina  de  peccat]  Aplicado  del  art  general;  Lo 
dictat  den  Ramón  .—Proverbis  rimáis. — Las  dos  maneras 
poéticas  de. Lull;  popular,  trovadoresca. — Formas  mé- 
tricas más  usadas  en  sus  obras  — Poesías  apócrifas. — 
Otros  poetas  de  esta  época. — Arnau  de  Vilanova.— 
Jaime  II. — La  reina  D.a  Constanza  de  Mallorca.— La 
Biblia  rimada  atribuida  á  Romeu  Bruguera. — Carácter 
más  provenzal  de  los  poetas  posteriores  á  Ramón  Lull. — 
El  infante  D.  Pedro  — Versos  relativos  á  la  coronación 
c(e  D.  Alfonso  IV.  — Ramón  Muntaner:  Sermó  per  lo  pa- 
ssatje  de  Serdent/a.  —  Pedro  IV  el  Ceremonioso. — Sus 
poesías  de  índole  popular  y  de  imitación  provenzal. — 
Se  inicia  el  renacimiento  poético  en  su  reinado.— Co- 
mienza la  divulgación  de  las  poéticas  tolosanas. — Opo- 
sición entre  la  prosa  y  la  poesía  de  este  período. — Mayor 
espontaneidad  y  originalidad  de  la  primera. — Formas 
métricas  predominantes. — Rigidez  mecánica  del  verso 
y  de  la  frase. 

§  84.— Prosa  histórica.— Los  cronistas  biográficos. 
— Apogeo  del  género  histórico. — Época  de  espontaneidad. 
— La  historia  durante  la  dinastía  catalana. — Su  espíritu 
nacional  y  popular. — Reinado  de  D.  Jaime  I — Esfuer- 
zos de  este  monarca  para  crear  una  lengua  y  una  lite- 
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ratura  nacional. — D  Jaime  iniciador  de  tres  géneros  en 
la  prosa  catalana:  histórico,  didáctico  y  jurídico  — Su 
Crónica  ó  comentan. --Dudas  fundadas  acerca  de  «u 
autenticidad  autobiográfica. — Época  de  su  composición. 
— Méritos  que  la  avaloran  y  carácter  que  ofrece. — Sen- 
cillez é  ingenuidad  de  su  estilo  y  lenguaje. — Reinado  de 
D.  Pedro  III. — Rápido  engrandecimiento  de  la  naciona- 
lidad catalano-aragonesa. — Conquistas  exteriores. — In- 
fluencia de  estos  hechos  en  el  género  histórico. — Bernat 
Desclot,  historiador  del  reinado  de  D.  Pedro  el  Grande. 
— Sus  Cróniques  ó  conquestes  de  Catalunya.  —Sinceri- 
dad del  cronista.  — Concisión  y  vigor  de  estilo. — Episo- 
dios dramáticos  y  patéticos. — Reinados  de  Alfonso  III, 
Jaime  II  y  Alfonso  IV. — Ramón  Muntaner. — Su  nove- 
lesca vida. — Expedición  de  los  catalanes  á  Oriente, 
episodio  fundamental  de  su  crónica. — Carácter  general 
y  nacional  de  la  misma. — Su  espíritu  eminentemente 
catalán.— Medios  expositivos  populares. — Juicio  de  su 
veracidad. — Comparación  con  los  historiadores  bizan- 
tinos.— Estilo  pintoresco  y  animado  — Reinado  de  Pe- 
dro IV. — Bernat  Descoll,  autor  de  la  Crónica  que  se  le 
atribuye  — Colaboración  directa  del  rey. — Relativa  fide- 
lidad histórica. — Estilo  claro  y  conciso. — Ausencia  de 
digresiones. — Anónimo:  La  fí  del  comte  de  Urgell. — Ca- 
rácter elegiaco  y  patriótico  de  esta  obra. — Estilo  elo- 
cuente y  patético— Crónicas  y  relaciones  históricas 
desaparecidas. — Traducciones  clásicas:  Tito  Livio,  Va- 
lerio Máximo,  etc. — Traducciones  extranjeras. — Anóni- 
mo: Libre  de  Alexandri. — Doménech  y  Genebreda: 
Compendi  historial  (Beauvais). — Crónicas  latinas:  Mar- 
silio. 

§  85.— Prosa  religiosa.— (Siglos  xmyxiv— Desde 
Ramón  Lull  á  Eximenis). — Carácter  popular  y  castizo 
•de  la  prosa  catalana  en  este  género. — Aparición  del 


misticismo  y  ascetismo  catalán. — Sus  precedentes  (San 
Anselmo,  Hugo  y  Ricardo  de  San  Víctor,  San  Francisco,, 
San  Buenaventura,  etc.) — Escritores  de  fines  del  siglo  xin 
y  principios  del  xiv. — Ramón  Lull  (1235-1311). — El  mís- 
tico y  escolástico  popular  y  el  apóstol. — Su  vida  roman- 
cesca.— Objetivos  de  su  actividad;  conversión  de  moros 
y  judíos;  creación  de  una  teodicea  racional;  conquista  de 
la  Tierra  Santa. — Lull  abre  la  serie  de  los  místicos  pe- 
ninsulares.— Carácter  activo  y  práctico  de  su  misticis- 
mo.— Clasificación  de  sus  obras. — Textos  catalanes  de 
sus  libros  místicos  y  ascéticos.  — Su  enorme  enciclopedia 
ascética  Libre  de  la  Contemplado. — Importancia  de  esta 
obra  por  su  lenguaje  y  su  asunto.— Su  carácter  sintético 
y  popular. — Rica  nomenclatura  filosófica. — Libre  del 
Amich  y  del  Amat  del  Blanquerna. — Arranca  de  él  la 
mística  española. — Poesía  y  profundidad  de  este  libro. 
— El  Libre  de  Sancta  María.—  Su  claridad  y  belleza  de 
lenguaje. — Oracions  para  Doña  Blanca  de  Aragón.  —  Ars 
amativa  en  catalán. — Libre  de  consolado  d'  ermita;  deis 
articles  de  la  fe  católica,  etc. — Espíritu  de  propaganda 
de  todas  estas  obras. — Valor  filosófico  del  misticismo  lu- 
liano. — Otros  escritores  originales  de  esta  época. — San 
Pedro  Pascual  (1230-1300). — Sus  escritos  de  carácter 
popular  para  la  conversión  de  moros  y  judíos. — Presun- 
ción en  favor  de  su  redacción  catalana. — Textos  catala- 
nes de  la  Biblia  parva. — Disputa  contra  los  jueus  sobre 
la  fe  católica. — Ramón  Ros  de  Tárrega  (1320).  —  Del 
mensypreu  del  mon\  Llahors  de  Santa  María;  Vidas  de 
Sants. 

§  86.— Peosa  religiosa  (continuación). — Escritores 
de  la  segunda  mitad  del  siglo  xiv  anteriores  á  la  in- 
fluencia del  Renacimiento  italiano.-  Bernat  Oliver:  Ex- 
citatori  de  la  pensa  á  Deu. — Importancia  de  esta  obra: 
traducción  castellana. — Fr.  Huc  de  Bariols:  Libre  damo- 


retes. — Johan  Exemeno:  Quar  entena  de  contemplado. — 
Elogios  que  le  tributa  Turmeda.— Otros  escritores  fran- 
ciscanos citados  por  el  mismo:  fra  Pere  March,  fra 
Correger,  Joan  Ballester,  etc. — Francesch  Eximenis 
(-f- 1409).  —Sus  semejanzas  con  Ramón  Lull. — Sentido  en- 
ciclopédico; carácter  medio  eval;  forma  popular;  fondo 
escolástico;  iluminismo. — Las  obras  de  Eximenis  perte- 
necen á  la  teología  dogmática  ó  moral  y  á  la  ciencia  po- 
lítica.— Enorme  enciclopedia  del  Crestiá]  explicación 
científica  de  la  vida  humana  bajo  la  ley  cristiana. — Su 
desarrollo  en  forma  popular. — Primer  libre  del  Crestiá, 
original  y  extensa  apologética  cristiana. —  Tere  libre 
del  Crestiá,  tratado  de  filosofía  moral. — Dotzen  libre  del 
Crestiá,  tratado  político  y  sociológico. — Ideas  políticas 
de  Eximenis. — Defensa  de  la  monarquía  paccionada  y 
délas  libertades  populares. — Otras  obras  de  carácter 
político:  Doctrina  compendiosa. — Libre  deis  Angels:  par- 
ticipa también  del  carácter  moral  y  político. —  Vida  de 
Jesucristo—  Mezcla  en  entrambas  obras  de  doctrina  teo- 
lógica y  creencias  populares. — Los  apólogos  y  el  f olido- 
re  en  Eximenis. — Libre  de  les  dones  — Eximenis  partida- 
rio de  la  instrucción  de  la  mujer.— Influencia  de  esta 
obra  en  el  Corbacho  del  x4.rcipreste  de  Talavera.—  Tra- 
ducciones castellanas.— El  Cercapou;  Oracions  ¡mita- 
des deis  psalms;  Scala  dei;  Art  de  ben  morir. — Abundan- 
cia y  pureza  de  la  prosa  de  Eximenis. — Otras  obras 
catalanas  que  se  le  atribuyen. — Tratados  latinos:  Pasto- 
ral, etc. 

§  87. — Prosa  religiosa  (conclusión). — Traduccio- 
nes de  obras  latinas,  francesas,  italianas,  etc. — Dificul- 
tad de  precisar  la  fecha  de  muchas  de  estas  versiones. 
— Escasa  originalidad  de  una  gran  parte  de  la  produc- 
ción religiosa  de  los  siglos  xiv  y  xv.— Valor  filológico  de 
la  misma.— Espíritu  nacional  de  las  obras  originales. — 
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Traducciones  generales  ó  fragmentarias  de  la  Biblia  •—- 
Origen  provenzal  ó  francés  de  las  primeras  biblias  ca- 
talanas.— Temprana  aparición  de  la  Biblia  en  lengua 
catalana  (primera  mitad  del  siglo  xiv). — Traductores 
de  salmos.— Romeu  Bruguera  (1313):  Saltiri  en  prosa. — 
Fr.  Johan  Romeu:  La  Exposició  deis  set  psahns  peniten- 
ciáis (de  Inocencio  III) . — Bariols. — Antigüedad  y  popu- 
laridad de  los  salterios  en  lengua  catalana. — Proverbis 
de  Salomó. — Libros  bíblicos  y  evangélicos  apócrifos  — 
Su  origen  greco-asiático. — Procedencia  de  los  catalanes 
de  redacciones  francesas  ó  provenzales. — Su  aparición 
en  la  Biblia  rimada  e  en  romans,  atribuida  á  Sa  Bru- 
guera.—  Leyendas  de  Gamaliel,  de  los  Inocentes,  del 
Buen  Ladrón,  de  la  toma  de  Jerusalem  ó  Venganza  de 
Jesucristo,  de  la  Corona  de  espinas,  etc.  Relación  de  la 
pasión  tomada  de  San  Bernardo. — Escasez  de  libros  en 
lengua  catalana  relativos  á  la  Virgen  María  —Lib  re  de 
la  Verge  María  en  plá. — Hagiografía.— Numerosas  colec- 
ciones hagiográficas. — Dificultad  de  señalar  su  número, 
su  origen  y  su  época. — Flos  Sanciorum  de  la  época  de 
D.  Juan  I,  etc.— Traducción  de  la  Leyenda  áurea. — Co- 
lección de  vidas  de  santos  de  Ros  de  Tárrega.-  Leyenda 
de  la  Invenció  del  cors  de  Sant  Anioni  Abal. — Traduccio- 
nes de  Santos  Padres  y  escritores  latino -eclesiásticos. — 
Bernat  Oller:  Diálogos  y  moráis  de  Sant  Gregori  (1340). 
— Anónimo:  Ciutat  de  Dea  de  Sant  Agustí:  (Traducción 
de  Raoul  de  Presles). — Traducciones  de  San  Buenaven- 
tura: -^timol  damor,  Punyiment  damor,  etc. — Versiones 
de  Pedro  Alfonso,  Juan  de  Wales,  fr.  Lorens,  etc. 

§  88.— Prosa  Filosófica. — Apogeo  de  la  filosofía 
catalana  en  el  siglo  xiv. — Caracteres  generales  de  la 
misma  — Tendencia  empírica  y  racionalista;  espíritu  de 
observación;  continuo  contacto  de  la  ciencia  catalana 
con  el  pueblo. — La  lengua  catalana  primera  entre  las 
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vulgares  que  ha  servido  para  la  filosolía. — Influencia  en 
el  pensamiento  catalán  de  los  frailes  predicadores  y  fran- 
ciscanos.— ídem  del  escolasticismo  en  la  literatura  ca- 
talana: poesía,  prosa,  oratoria  y  novela. — Los  francis- 
canos representan  la  expansión  y  observación,  con 
tendencia  utópica. — Escolásticos  catalanes:  San  Ra- 
món de  Peñafort,  Rubio,  Bacó,  etc.  —  Impugnadores 
del  averroismo. — Ramón  Martí  y  Ramón  Lull. — Pen- 
sadores independientes.—  Ramón  Lull,  primer  filóso- 
fo en  lengua  catalana. — Su  actividad  filosófica. — Impo- 
sibilidad de  determinar  sus  textos  catalanes  y  latinos  y 
el  número  de  sus  obras. — Caracteres  de  la  filosofía  lulia- 
na  (popular,  artística,  armónica  y  enciclopédica). — Sus 
elementos  esenciales;  el  símbolo  y  la  alegoría. — Su 
realismo  á  la  vez  lógico  y  ontológico. — Preexistencia  de 
una  ciencia  universal.  —Principales  obras  filosóficas; 
Ars  Magna;  Ars  Demostrativa;  Arbor  Scientiai;  Aplicado 
del  Art  generad,  etc — Su  teodicea  racional. — Dialogus 
fidei  et  intellectus;  Libre  del  Gentil,  etc.— Novelas  didác- 
ticas de  Lull. — El  Blanquerna,  utopia  cristiana  y  filosó- 
fica.— Libre  appellat  Félix;  sií  valor  teológico  y  científi- 
co — El  Libre  de  la  cavaylería. — D  Juan  Manuel  imitador 
de  esta  obra  y  del  Blanquerna. — Aciertos  y  errores  de 
la  filosofía  Miaña. — Su  desarrollo  en  la  Edad  Media. — 
Oposición  de  los  tomistas;  fray  Eymerich.  —  Primeras 
cátedras  Miañas  en  Barcelona  y  Palma  (1478  y  1481). 
— Primeros  Mistas  catalanes:  Llobet,  Daguí,  Deseos,  etc. 
— Influencias  lulianas  en  Eximenis. — Bernat  Metge:  su 
Somni  ó  diálogo  sobre  la  inmortalidad  del  alma. — Nue- 
vas reminiscencias  lulianas. — Metge  escritor  de  transi- 
ción entre  el  período  catalán  y  el  italiano. — Análisis  de  su 
obra. — Sus  bellezas  de  estilo  y  de  lenguaje. — Traduccio- 
nes catalanas  de  filósofos  y  moralistas  extranjeros  (Gui- 
llaume  de  Conches,  Ermengau  de  Beziers,  etc.)  — Moralis- 
tas catalanes. — Domingo  Mascó,  Pax,  Carrog  Pardo,  etc. 
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§  89. —Prosa  científica. — Temprana  aplicación  de 
la  lengua  catalana  á  las  ciencias. — Importancia  lingüís- 
tica de  las  obras  científicas. — Carácter  expansivo  y  cos- 
mopolita de  la  ciencia  catalana. — Sus  principales  re- 
presentantes en  el  siglo  xiv.  —  Arnau  de  Vilanova; 
Ramón  Lull;  Joan  de  Peratallada. — Importancia  de 
Vilanova  en  la  historia  de  la  medicina. — Noticias  bio- 
gráficas.— Relaciones  de  Arnau  de  Vilanova  con  Bonifa- 
cio VIII  y  los  reyes  de  Aragón  y  Sicilia. — Su  Rahona- 
ment  de  Avinyó. — Sus  obras  principales,  médicas,  quí- 
micas y  teológicas. — Sus  conocimientos  botánicos. — 
Influencia  de  sus  obras  científicas  en  España  y  en  el 
extranjero.— Multitud  de  tratados  alquímicos  de  Vilano- 
va  — Dudosa  autenticidad  de  algunos  de  ellos. — Descu- 
brimientos que  se  le  atribuyen. — Vilanova  visionario. — 
Influencia  de  las  doctrinas  de  Joaquín  de  Fiore. — Ra- 
món Lull  considerado  como  escritor  científico  — Libros 
apócrifos  de  Alquimia:  Testamentum,  etc. — Supuestas 
invenciones  químicas  de  Lull.— Sus  libros  de  medicina. 
— Valor  científico  del  Libre  de  les  maravelles;  botáni- 
ca, etc. — El  alquimista  Jaume  Mas,  discípulo  de  Lull. — 
Joan  de  Peratallada. — Sigue  las  huellas  de  Vilanova. — 
Sus  visiones  y  profecías. — Sus  predicaciones  en  Viena  y 
Moscou. — Su  Libre  secret  en  jil o sofía.  —  Otros  iluminados: 
Lasa,  Turmeda,  Cer vera.—  Extraordinario  favor  que  la 
alquimia,  astrología  y  demás  ciencias  ocultas  alcanza- 
ron en  el  reino  de  Aragón  — Protección  que  les  dispen- 
san D.  Pedro  IV  y  D.  Juan  I. — Encarga  D.  Pedro  tra- 
tados astrológicos  á  Sesplanes,  G-ilbert  y  Tresvents. — 
Superstición  astrológica  de  D.  Juan  I. — Profecías  de 
Eximenis,  Pedro  de  Lena,  etc. — La  medicina  catalana 
después  de  Vilanova.— Traducción  del  Thederic  por  Co- 
rreger.— ídem  anónima  del  Tresor  de  pobres. — Bernat 
Despujol:  Libre  de  receptes. — Traducción  del  Macer. — 
Desarrollo  de  los  conocimientos  geográficos  en  la  Corona 
de  Aragón:  Atlas  de  Cresques,  etc. 
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§  90.  —  Influencias  exteriores.  —  a/  Influencia 
francesa. — Imposibilidad  de  determinar  sus  límites. — 
Francia  primer  centro  de  hegemonía  política  y  litera- 
ria occidental. — Intimas  relaciones  históricas  entre  Ca- 
taluña y  Francia  en  la  Edad  Media. — Primitiva  depen- 
dencia franca  del  condado  catalán. — Participación  de 
los  trancos  en  nuestra  reconquista. — Recuerdos  de  esta 
dependencia;  escritura  y  leyes  francesas,  sustitución  del 
rito  galicano  al  gótico,  vida  canónica  aquisgranense, 
era  de  los  reyes  francos,  arraigo  del  feudalismo. — Po- 
pularidad del  ciclo  carolingio  en  nuestra  poesía  trova- 
doresca.— Predominio  de  la  influencia  francesa  en  la  li- 
teratura catalana  del  siglo  xiv. — Derivación  francesa 
de  muchas  narraciones  caballerescas,  leyendas  devotas, 
obras  clásicas  y  latino-eclesiásticas. — La  poesía  france- 
sa en  Cataluña  en  los  siglos  xiv  y  xv. — Poetas  más  co- 
nocidos: Machaut,  Lorris,  Chartier:  (Rocaberti,  To- 
rruella,  Oliver,  etc). — Noves  rimades  de  origen  francés: 
Historia  de  Frondino,  etc. — Influencia  de  las  cavalgadas 
alegóricas  y  galantes.  — Literatura  latino-eclesiástica. — 
Probable  origen  francés  de  la  Biblia  catalana  del  si- 
glo xiv. — Evangelios  apócrifos,  vidas  de  santos,  etc. — 
Traducciones  de  Raoul  de  Presles,  Humberto  de  Románs, 
S.  Bernardo  de  Chartres,  Hugo  de  Saint  Chef,  etc. -Li- 
teratura profana. — Traducciones  de  Vincent  de  Beau- 
vais  (Domenech),  Honoré  Bonet  (Exarch),  Guillaume 
de  Conches,  Etienne  de  Besangon. — El  román  de  Renart, 
en  Ramón  Lull. — Literatura  clásica.  —  Traducciones 
de  Bersuire  (Tito  Livio),  epístolas  de  Séneca  (anónimo 
francés),  Esopo,  etc. — Traducción  del  Rnfant  sage:  (del 
infa yit  Efiüus)—  Literatura  romane esca .  — Traducciones 
catalanas  de  libros  franceses  de  Tristán  y  Lanzarote. — 
La  influencia  francesa  en  las  novelas  de  Tirant,  Cu- 
rial, etc.— Cede  en  el  siglo  xv  la  hegemonía  francesa 
ante  la  italiana. 
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§  91. — Influencias  exteriores.— b¡  Influencia  orien- 
tal.— Primera  aparición  de  la  ciencia  semítica  en  el  rei- 
nado de  Ramón  Berenguer  el  Grande. — Abraham  Sava- 
sorda  y  Platón  de  Tívoli. — Traducciones  de  obras  orien- 
tales.— La  cultura  árabe  no  tiene  tiempo  de  desarrollarse 
en  nuestra  región.— Pasa  alas  letras  catalanas  por  medio 
de  los  judíos. — Florecimiento  de  la  ciencia  oriental  en  los 
siglos  xii  y  xiii. — Centros  rabínicos  de  Barcelona,  Gero- 
na, Tortosa  y  Perpiñán. — Introducción  del  semitismo  en 
lengua  vulgar  en  el  reinado  de  D.  Jaime  I.  — Controver- 
sia de  Christiá,  Ramón  Martí  y  S.  Ramón  de  Peñafort  con 
Bonastruch,  Nachman,  etc. — El  libre  de  la  Saviesa,  atri- 
buido á  D.  Jaime— Su  derivación  de  Honain-ben-Isaak. 
— El  Pugio  fidei  de  Ramón  Martí,  principal  monumento 
de  la  controversia  anti-rabínica  en  la  Edad  Media. — In- 
fluencias de  Maimonides  y  Algazali. — Ramón  Martí  au- 
tor del  más  antiguo  léxico  arábigo-latino. — Llega  á  su 
apogeo  el  orientalismo  en  el  reinado  de  D.  Jaime  II. — 
Arnau  de  Vilanova,  discípulo  de  Martí.— Sus  traduccio- 
nes de  Avicena,  etc. — Influencia  oriental  en  los  catecis- 
mos político-morales  de  esta  época. — Jafuda:  Sentencies 
cíe  filosofs. — Arnau:  Libre  de  bons  amonestaments. — Li- 
bros orientales  anónimos. — Traducción  de  la  Disciplina 
clericalis;  Sidrach;  Libre  deis  sabis;  Régimen  de  princeps; 
Sentencies  de  sabis;  Proverbis  arábichs;  Juhi  de  les  es- 
treles;  Joch  deis  Escaehs,  etc. — Influencia  averroista  en 
Cataluña;  Antonio  Riera.  — Cruzada  de  Ramón  Lull  con- 
tra el  averroismo. — La  influencia  semítica  en  Lull. — El 
Libre  del  Gentil  y  el  Cuzary. — El  Libré  de  les  besties  y  el 
Calilah. — Probable  influjo  de  Algazel  y  Mohidin.— La 
cultura  oriental  en  Lull  como  arma  para  la  controversia 
anti -averroista. —La  reacción  antisemítica  catalana'está 
representada  por  Martí,  S.  Pedro  Pascual,  Lull  y  S.  Vi- 
cente Ferrer. — El  orientalismo  en  los  reinados  de  Pe- 
dro IV  y  Juan  I. — Eximenis  y  Pachs  presentan  todavía 
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reminiscencias  orientales. — Decadencia  del  semitismo  y 
triunfo  del  renacimiento  italiano. 


PERÍODO  II 

§  92.— Escuela  poética  catalana.— (Desde  fines 
del  siglo  xiv  á  fines  del  xvi). — a¡  Fundamentos  y  carac- 
teres de  la  escuela  catalana. — Su  derivación  directa  de  la 
escuela  tolosana  é  indirecta  de  la  provenzal. — Conser- 
vación tradicional  de  ciertas  formas. — Influencias  primi- 
tivas principales:  de  los  trovadores  nacionales  (Serve- 
rí,  etc.);  de  los  tratados  tolosanos;  de  algunas  obras  y 
poetas  provenzales;  de  las  poesías  de  la  escuela  tolo- 
sana. — El  Consistorio  de  Tolosa  renueva  en  1323  la  tra- 
dición decadente  de  la  poesía  occitánica. — Creación  de 
la  escuela  tolosana. — Su  influencia  en  las  escuelas  líricas 
de  Cataluña  y  Castilla.  — Su  carácter  académico;  su  es- 
píritu religioso  y  grave. — Guillermo  Molinier  redacta  el 
código  poético  de  la  nueva  escuela:  Leys  d'amor. — Pre- 
decesores de  Molinier  (Hugo  Faidit,  Vidal  de  Besalú). — 
Divulgación  en  el  reinado  de  D.  Pedro  IV  del  código  tolo- 
sano. — Compendios  y  artes  métricas  que  se  escriben  en 
este  reinado  y  en  el  de  D.  Juan  I. — Compendi  de  Castell- 
nou. — Berenguer  de  Noya:  Mirall  de  trobar.  —  Jofre  de 
Foixá:  Regles  de  trobar. — Terramagnino  de  Pisa:  Doc- 
trina de  Cort. — Ramón  de  Cornet:  Doctrinal  de  trobar.— 
Jaume  March:  Libre  de  concordan  ees. — Lluis  de  A  versó: 
Torcimany. — Introducción  del  Consistorio  del  Gay  Saber 
en  Barcelona,  por  D.  Juan  I. — Protección  que  le  dispen- 
san D.  Martín  I  y  D.  Fernando  I. — Noticias  de  D.  Enri- 
que de  Villena  sobre  el  Consistorio  de  Barcelona.  — Ca- 
racteres de  la  escuela  poética  catalana. —  Falso  concepto 
de  la  poesía;  arte  material  y  mecánico;  espíritu  refle- 
xivo y  ausencia  de  fantasía;  convencionalismo;  bellezas 
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de  lenguaje  y  de  metrificación. — Predominio  de  la  poe- 
sía moral  y  religiosa. — Géneros  más  cultivados:  erótico- 
cortesano,  moral,  religioso,  histórico  y  satírico. 

§  93. — Escuela  poética  catalana. — bl  Formas  mé- 
tricas de  la  escuela  poética  catalana. — Origen  de  las  mis- 
mas: Las  Leys  d'amors. — Paralelo  entre  la  metrificación 
provenzal  y  la  catalana. — Mayor  refinamiento  y  riqueza 
de  la  primera  y  simplificación  de  la  segunda. — I.  Formas 
artísticas. — Versos  ó  bordons. — Clases  más  usadas  (de  8, 
9  y  11  y  más  tarde  12  sílabas). — Versos  quebrados;  bioch 
y  ampelt. — Versos  appariats. — Versos  libres:  stramps. — 
Verdadero  carácter  del  endecasílabo  catalán:  acento  y 
cesura  en  la  cuarta. — Movimiento  más  yámbico  é  italia- 
no del  endecasílabo  catalán  á  fines  del  siglo  xv. — Rimas 
ó  rims. — Sus  clases  principales:  unissonants ,  croats,  en- 
cadenáis, appariats,  deriváis,  etc. — Estancias  ó  coblas. — 
Sus  clases  principales. ^-Coblas  croadas,  encadenadas, 
milj  croadas  y  mitj  encadenadas. — Coblas  soltas,  unisso- 
nants y  capcaadadas. — Estancias  basadas  en  el  régimen 
de  las  palabras  ó  de  las  rimas:  cobla  equivocada,  cap  fi- 
nida. — Cobla  strampa  ó  de  versos  libres,  verdadera  no- 
vedad de  la  métrica  tolosano- catalana. — Géneros  poéti- 
cos.— Indicación  de  los  principales:  obras;  vers;  cansó; 
dansa;  balada;  lay;  virolay;  servenlesch;  conorl;  escondig; 
cornial;  departiment;  lahors;  vers  figurat;  qúestió;  procés 
ó  disputa,  etc. — Origen  provenzal  ó  francés  de  estos  géne- 
ros.— Estribillos:  relronx,  respes.-— Tornada.— Endressa. 
— Senyal  ó  divis  del  poeta.— II.  Formas  populares  y  seini- 
populares. — Dansa:  su  carácter  popular. — Mayor  anti- 
güedad de  esta  forma  sobre  los  villancicos  castellanos. 
— Semejanza  de  las  dansas  y  los  goigs. — Popularidad  y 
antigüedad  de  este  género  religioso. — Las  Novas:  su 
origen. — Xovas  rimadas.—  Novas  rimadas  reducidas  á  la 
mitad,  ó  metro  de  Jaume  Roig.— Codoiadas.  —  Persisten- 
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cia  de  estas  formas  en  la  lírica  catalana  de  la  deca- 
dencia. 

§  94.— Escuela  poética  catalana.— Sus  épocas  prin- 
cipales.— 1.a  época. — Tradición  provenzal. — Caracteres 
de  esta  época. — Lenguaje  más  anticuado  y  provenzaliza- 
do;  influencia  de  los  géneros  provenzales;  abundancia 
de  trobas  morales;  misticismo  erótico;  unión  de  las  dos 
influencias  tolosana  é  italiana. — Esplendores  de  la  corte 
literaria  de  D.  Juan  I. — Pasión  de  este  monarca  por  la 
música  y  la  literatura. — Escritores  famosos  que  ejercen 
cargos  palatinos. — Bernat  Metje,  Exirnenis,  Cañáis,  Vi 
laragut,  Descoll,  Pachs,  Mascó,  Artes,  etc. — Protección 
á  las  ciencias  y  á  las  artes  — Carácter  erudito  del  Con- 
sistorio del  Gay  Saber. — Rómpese  toda  hermandad  con 
la  poesía  popular. — Principales  poetas  de  esta  época. — 
Cancioneros  que  contienen  su  producción. — Mossén  Jau- 
me  March. —  Su  Diccionario  de  rimas. —  Departimeitt 
mire  Vestiu  y  Vhivern. — Sus  poesías  amorosas. — Mossén 
Pere  March. — Sus  notables  obras  morales. — Prepara  la- 
manera  de  Ausias  March. — Influencia  provenzal. — Mos- 
sén Arnau  March. — Poesías  morales  y  religiosas. — Fra 
Ramón  de  Cornet. — Lloréns  Mallol:  su  escondit  — Resa- 
bios petrarquescos. — Bernat  Metge. — Oposición  entre  el 
prosista  y  el  poeta  — Fra  Anselm  Turmeda.  — Su  notable 
alegoría  histórica,  Cobles  de  la  divisió  del  Regne  de 
Mallorques. — Poetas  citados  en  el  Conort  de  Mossén  Fe- 
rrer:  Pau  de  Bellviure,  Bacet,  Proxita,  Vilaregut,  Que- 
ralt,  etc. — Sirventesio  de  Arnau  d'Erill  — Pere  Galvany: 
su  sirventesio  histórico.— Ramón  Savall. — Gabriel  Fe- 
rruig:  elegía  por  la  muerte  de  Fernando  I;  poesías 
religiosas  y  amorosas;  tensiones.  —  Otros  poetas  de 
menor  importancia:  Rovira,  Olivella,  Bonet,  Traffort, 
Scrivá,  etc. — Lluis  de  Vilarrasa;  sus  cinco  baladas; 
otras   obras    ] ticas.  —  Jordi   de   Sent   Jordi.—  Notable 


mérito  de  sus  poesías.— Su  fama.— Influencia  petrar- 
quesca:  canción  de  opósitos,  setge  de  amor,  etc. — Andreu 
Febrer. — Sus  poesías  amorosas,  religiosas  é  históricas  — 
Provenzalismo  en  el  género  y  en  el  lenguaje. — Su  tra- 
ducción de  la  Divina  Comedia. 

§  95. — Escuela  poética  catalana. — 11.a  época.  —  El 
petrarquisrr.o. — Triunfo  de  la  influencia  italiana. — Corte 
literaria  de  Alfonso  V. — Su  amor  á  la  poesía  y  á  los 
estudios  clásicos. — Poetas  catalanes  que  en  ella  figuran: 
Jordi,  A.  March,  Febrer,  Sors,  Miquel,  Johan,  J.  Roig, 
Fogassot,  Ferrer. — Poetas  navarros  y  aragoneses  que 
troban  en  catalán:  Valtierra,  Mescua,  García,  Diez,  Na- 
varro.— Poetas  castellanos  de  dicha  corte. — El  Cancio- 
nero de  Stúñiga. — Corte  poética  del  príncipe  de  Viana. 
— Su  afición  á  las  letras  y  á  la  filosofía. — Sus  obras. — 
Sus  relaciones  literarias  con  A.  March  y  Corella. — Prin- 
cipales poetas  catalanes  de  su  corte:  Torroella,  Fogassot; 
Gibert,  Boscá,  Boxadors,  etc.— Cancionero  de  esta  corte. 
— Pero  Martínez,  su  colector. — Influencia  castellana. — 
Ausias  March. — Noticias  biográficas. — Sus  amores.  — Su 
educación  literaria.  —  Influencia  de  sus  predecesores 
(Pere  March,  Sent  Jordi). — ídem  de  la  poesía  provenzal  é 
italiana.— Procedencia  de  su  platonismo  erótico  de  la  es- 
colástica.—Reminiscencias  dantescas  y  petrarquescas. 
— Sus  obras  poéticas:  Cants  d'  amor,  de  rnort,  moráis  y 
cant  espiritual. —  Su  originalidad. — Caracteres  de  su  poe- 
sía: sinceridad  de  afectos  y  realismo  de  expresión; 
obscuridad  de  lenguaje  y  pensamiento;  análisis  psicoló- 
gico; pobreza  ele  imaginación;  riqueza  intelectual;  gran- 
deza y  gravedad  de  sentimientos.—  Formas  métricas  más 
usadas,  por  A.  March. — Su  fama  extraordinaria. — Sus 
primeros  imitadores  del  siglo  xv:  Torroella  y  Romeu 
Lull.  —  Sus  imitadores  en  los  siglos  xvi  y  xvn:  Pujol,  Se- 
rafí,  Ferrer  de  Guisona,  etc. — Traductores  castellanos: 
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Romani.  Montemayor,  Ofiate. — Traducción  latina  de 
Vicente  Mariner.  Ediciones  de  sus  obras.— Imitadores 
castellanos:  Garcilaso,  Cetina,  etc.— Elogios  que  dirigen 
los  escritores  castellanos  del  siglo  de  oro  á  A.  March. 

§  96.  —  Escuela  poética  catalana. — 11.a  época 
continuación). — Leonart  de  Sors;  obra  poética  alegórica 
en  loor  de  D.  Alfonso  de  Cardona.— Influencia  dantesca 
y  clásica.— Elogio  de  Alfonso  V. — Poesías  amorosas. — 
Jaume  Safont — Franeesch  Ferrer. — Poesía  histórica. — 
Su  famoso  Conocí.  — Influencia  boccaciana. — Bernat  Mi- 
quel;  poesía  en  loor  de  Alfonso  V. — Los  hermanos  Mas- 
dovelles. — Mossén  Berenguer  el  más  fecundo  de  ellos. — 
Su  poesía  á  la  muerte  de  D.  Alvaro. — Mossen  Gralla. — 
Anthoni  Valhnanya;  Sort  en  lahor  de  les  monjes  de 
Vnlldonzella. — Influencia  de  Boccaccio. — Juan  Roca- 
fort. — Pere  Torroella — Su  famoso  Lat/. — Poetas  proven- 
zales,  franceses,  castellanos  y  catalanes  que  en  él  figu- 
ran.—Imitación  de  Ausias  March. —  Johan  Fogassot; 
poesía  en  loor  de  Alfonso  V;  Romans  de  la  presó  del 
Princep  de  Viaaa  —  G-uillém  Giberr;  Complant  sobre  la 
mort  de  D.  Caries  de  Viana. — Fra  Bernat  de  Rocaberti: 
su  Gloria  de  amor,  la  obra  más  dantesca  de  las  lite- 
raturas peninsulares. — Argumento,  versificación  y  juicio 
de  esta  obra.— Johan  Boschá.  -  Sus  danzas.— Otros  poe- 
tas de  los  Cancioneros  de  esta  época:  Avinyó,  Bover, 
Boxadors,  Cardona,  Figueres,  Ferrando,  Guerau,  Guiot, 
Oliver,  Pastrana,  Pastor,  Puig,  Puentull,  Ramis,  Serra, 
lias,  Urgell,  Verdú,  Vilagut,  Tinter,  Guardia,  Vidal, 
Santcliment,  Martínez,  Pou,  Pinos,  Vilademany,  Tusell, 
Cniilles,  Civaller,  Dons,  etc.,  etc. 

§  97.— Esquela  poética  catalana.— m.a  época.— 
La  escuela  valenciana .— Sus  fuentes  poéticas  (Jardinet  <k 

Oráis;  libros  impresos  en  Valencia).— Sus  caracteres. — 
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Triunfo  del  Renacimiento  italiano  y  apogeo  de  la  poesía 
en  Valencia.— Lenguaje  más  culto  y  latinizado.  — Compás 
más  yámbico  del  endecasílabo.— Lenta  transformación  de 
la  escuela  tolosana. — Los  Consistoris  del  Gay  Saber  se 
convierten  en  certámenes  religiosos.— Empobrecimiento 
y  artificio  de  la  versificación.— Metros  más  usados  (octa- 
vas y  décimas  de  once  y  doce  sílabas;  stramsjcodoladesj. 
— Desaparición  del  género  histórico,  del  sirventes  político 
y  de  otros  géneros  tolosanos.  —  Predominio  de  la  poesía  re- 
ligiosa y  del  género  satírico  y  ligero. — Aparición  de  la 
influencia  castellana. — Adopción  del  verso  dodecasílabo. 
— Poetas  bilingües  — Últimos  representantes  de  la  poesía 
trovadoresca  y  del  petrarquismo. — Joan  Roic  de  Corella 
lleva  á  su  apogeo  la  influencia  italiana. — Sus  poesías 
amorosas:  tragedia  de  Caldesa,  etc. — Romeu  Lull:  Lo 
Consistori  d'amor,  alegoría  dantesca  y  clásica. — Sus 
cantos  eróticos  á  la  manera  de  A.  Mareh. — Francesch 
Lavía. — Bernat  Fenollar,  Narcís  Vinyoles,  JoanEscrivá, 
Vilaspinosa,  etc. — La  poesía  religiosa.— Corella:  su  ins- 
pirada Orado. — Fenollar:  su  poema  dramático  de  la 
Passió. — Otros  poemas  sobre  este  asunto:  los  Stelas, 
Francesch  Prats,  Bernat  Estrús. — Vidas  de  Santos:  Vin- 
yoles  (Sta.  CatherinaJ;  G-azull  ¡Sta.  Magdalena/ ,  etc. — 
Certamen  en  honor  de  San  Cristóbal. — Poemas  y  certá- 
menes marianos. — El  petrarquismo  en  este  género.  - 
Tñunphos  de  Nostra  Dona  de  Lull  y  Jaume  de  Olesa.  — 
Grupo  mallorquín:  Olesa,  Deseos  y  Vivot. — Pere  Vilas- 
pinosa. — Les  Trobes  de  la  Verge  María. — Numerosos  poe- 
tas de  este  certamen. — Certamen  de  la  Concepción  de 
Ferrando  Diez. — Poesía  satírica  y  ligera  valenciana.— 
Jaume  Roig,  maestro  del  género. — Fenollar:  lo  procés  de 
les  olives. — Joan  Oazull:  lo  Sompni  de  Joan  Joan;  la 
brama  deis  llauradors. — Otros  poetas  satíricos:  Vidal, 
Moreno,  Verdanxa,  etc. 
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§  98.— Escuela  poética  catalana.— IV. a  época. — 
Tradición  tolosaiio-eatalana.  —Época  de  transición  entre 
la  escuela  poética  tolosana  y  la  castellana.  — Conserva- 
ción de  la  unidad  literaria  y  lingüística.— Tradición  de 
los  certámenes.  — Certamen  de  Palma  de  1502  en  honor 
de  Ramón  Lull.— Poetas  del  mismo.- Certamen  de  Va- 
lencia de  1511  de  Sta.  Catalina  de  Sena;  de  1515  en  loor 
del  nombre  de  Jesús,  y  de  1532,  de  la  Concepción.— 
Poetas  que  en  ellos  tomaron  parte.— Certamen  de  Bar- 
celona de  1580.— Poetas  catalanes  y  castellanos  que  á  él 
concurrieron.— Metrificación  usada  en  estos  certámenes: 
octavas  y  décimas  de  once  y  doce  sílabas,  strams, 
codol'rdas.  -  Uso  de  demandas,  r espostas,  endrcssas,  tor- 
nadas, etc.— Endecasílabo  acentuado  en  la  cuarta. — 
Aparición  de  nuevas  formas  métricas  castellanas.  — Poe- 
sía abstracta,  pobre  y  conceptuosa.-  Tradición  de  las 
poéticas.— Francesch  Olesa:  la  Nova  art  de  i 'robar.  —In- 
fluencia tolosana  y  castellana.— La  poesía  independiente 
de  los  certámenes. — Grupo  mallorquín. — Francesch 
Olesa:  Obra  del  rienyspreu  del  mon. — Juan  Hispano: 
Contemplado  del  cor  de  Jes:i cris t.  —  Poetas  valencianos: 
Anyes,  Moneada,  Heredia,  Crespi,  Cardona,  Fuster.  etc. 
Ortigues:  Plañí  de  1 i  Verge  María.— Grupo  de  imita- 
dores: de  Jordi  de  sent  Jordi  (Crespi  de  Valldaura):  de  Roig 
(Montmajor);  de  Fenollar  y  Gazull  (Almudévar,  Timone- 
da,  Valles,  Martí  de  Pineda,  Siurana,  Valentí).— Influen- 
cia de  Corella  y  Ausias  March-  El  movimiento  poético  se 
reconcentra  á  fines  del  siglo  en  Cataluña.  —Imitadores  y 
panegiristas  de  Ausias  March.— March  de  Cervera.— 
Juan  Pujol:  poema  sobre  la  batalla  de  Lepant-Fere 
Serafí,  poeta  de  transición  entre  la  antigua  escuela  y  la 
imitación  de  Castilla.— Importancia  de  sus  producciones. 

—  Su  rant  d'fimnr.— Ultima  aparición  del  petrarquismo. 

—  Influencias  italiana*  castellana  y  de  A.  March.—  Remi- 
niscencias populares  en  las  Cancons.— Francesch  Calsa. 
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— Últimos  imitadores  de  A.  March  á  principios  del  si- 
glo xvii. — Geroni  Pujades. — Ferrer  de  Guisona:  á  la 
beata  Teresa  de  Jesús. — Triunfo  de  la  preponderancia 
literaria  de  Castilla  á  fines  del  siglo  xvi. — Poetas  de  esta 
época  que  abandonan  la  tradición  catalana. 

§  99.  —  Poesía  narrativa  romancesca. — Formas 
poéticas  no  trovadorescas. — Noves  rimades. — Codolada. 
— Su  carácter  semi-popular. — -Su  cultivo  por  poetas  eru- 
ditos.— En  qué  se  diferencian  de  la  verdadera  poesía 
popular.  —  a/  Noves  rimades  de  carácter  narrativo. 
— Sus  antecedentes.  —Narraciones  francesas  y  breto- 
nas; Ramón  Vidal;  Serveri;  Ramón  Lull,  etc. — Prefe- 
rencia dada  á  la  forma  métrica  para  las  obras  de  ima- 
ginación.— Influencia  provenzal  y  francesa  en  este  gé- 
nero.— Guillem  de  Torruella:  su  faula  ó  poema  de  Artús. 
— Libre  de  fortuna  é  prudencia  de  Bernat  Metge. — No- 
ves rimades  (de  seis  sílabas)  de  Vicens  Comes. — Historia 
de  Frondino  e  Brisona. — Aventuras  amorosas  d'  un  ca- 
baller.  —  Libre  deis  set  sabis. — Otras  narraciones  poéti- 
cas del  M.  S.  de  Carpentrás. — b¡  Codoladas  de  carácter 
narrativo.  —  Orígenes  de  la  codolada. — Producciones  de 
este  género  más  conocidas. — Libre  de  fra  Bernat  de 
Francesch  La  Vía. — Libre  del  venturos  pelegri. — Carác- 
ter animado  y  pintoresco  de  esta  narración. — Su  popu  - 
laridad. — Fra  Bernat  de  Vinclera:  Teslament  de  Serra- 
dell. — Precedentes  de  este  género. — Reminiscencias  dan- 
tescas en  ambas  codoladas. — Cultivo  de  esta  forma  mé- 
trica por  los  poetas  valencianos. — Aparición  de  una 
nueva  forma  más  ligera. — Jaime  Roig. — Su  Libre  de  con- 
cells  ó  de  les  dones,  obra  maestra  del  género  narrativo 
en  la  literatura  catalana. — Su  argumento. — Su  carácter 
satírico  y  realista. —  El  Libre  de  concclls,  primer  esbozo 
de  la  novela  picaresca  española. — Valor  literario  y  lin- 
güístico de  este  poema. — Popularidad  de  la  obra  y  del 
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metro. — Su  empleo  por  los  poetas  narrativos  y  satíricos 
posteriores  (Cluerau  de  Montmajor,  etc.)- — Otras  mues- 
tras de  codoladas  narrativas:  relación  de  las  comunida- 
des de  Mallorca,  etc. 

§  100. -Poesía  narrativa  didáctica  y  satírica. — 
Dificultad  de  deslindar  este  género  del  narrativo  de  ima- 
ginación.— Empleo  preferente  como  en  él  de  las  Noucs 
rimadas  y  de  la  codolada. — Imposibilidad  de  indicar  to- 
das las  obras  que  pertenecen  á  estos  grupos. — a/  Noves 
rimades  de  carácter  didáctico  ó  satírico. — Precedentes 
de  este  género.—  Nov es  rimades  del  M.  S.  de  Carpentrás. 
— El  Fasset  ó  libre  de  cortesía.—  Pere  March:  L'  arnés 
del  caballer,  poema  alegórico  didáctico. — Sus  preceden- 
tes en  las  literaturas  latino-eclesiástica,  francesa  y  pro- 
venzal. — Diálogo  entre  En  Buen  y  su  caballo.— Libre 
deis  mariners. — Carácter  popular  y  tendencia  satírico- 
moral  de  esta  narración.  —  Libre  de  bons  amonésta- 
meos de  Fra  Anselm  Turmeda.  —  Su  gran  populari- 
dad.— Su  forma  métrica. — Tendencia  satírico- moral.— b/ 
Codoladas  de  carácter  didáctico  y  satírico. — Sátira  con- 
tra la  vida  de  los  marineros.  — Codolada  moral  de  Bernat 
Metge.  —  Rahonament  fet  entre  dues  dones. — Su  crudeza 
realista  y  forma  popular. — Adopción  de  la  codolada  en 
obras  poéticas  artísticas  y  en  los  certámenes  poéticos. — 
Mossén  Jaume  Gazull:  Sompni  de  Joan  Joan.—  Codola- 
da de  varios  ingenios:  Qaestió  sobre  veure,  grat,  etc. 
— Sigue  cultivándose  la  codolada  en  el  siglo  xvi. — Dis- 
puta de  uiudes  é  doncelles. — Sentencia  de  Pineda. — 
Otras  codoladas  posteriores. — Vulgarización  y  persisten- 
cia de  esta  forma  métrica  en  Mallorca. — La  codolada  en 
la  poesía  castellana. 

§  101.— Géxerü  dramático.— Desarrollo  y  vicisitu- 
des del  teatro  catalán. — Los  orígenes. — Doble  dirección 


del  drama  catalán  en  la  Edad  Media. -Religiosa:  miste- 
rios, entremeses. — Profana:  representaciones  cortesanas,, 
danzas  dramáticas,  entremeses,  traducciones  clásicas. — 
al  Drama  religioso.  — Sus  antiguos  orígenes. — Elementos 
dramáticos  del  culto  —Noticias  de  antiguos  misterios  ca- 
talanes en  el  siglo  xiv. — Abundan  más  que  en  el  teatro 
castellano.— Misterio  de  S.  Esteban  de  Gerona  (1380). — 
Otras  representaciones  de  la  misma  catedral.  — Repre- 
sentaciones de  la  fiesta  del  Corpus. — ídem  sagradas  de 
Mallorca,  Valencia  y  Lérida  — La  fiesta  del  Obispillo. — 
Mascarón. — La  cmwersió  de  la  Magdalena  de  Mallorca. — 
Siglo  xv.— Famoso  misterio  del  Tránsito  de  Elche.-  Otros 
misterios  de  Valencia  del  mismo  siglo.— El  canto  de  la  Si- 
bila. -  Su  carácter  dramático  y  su  persistencia  hasta  nues- 
tros días. — Influencia  de  los  entremeses  profanos  en  el 
desarrollo  del  drama  litúrgico.— Noticias  de  entremeses 
religiosos:  —  Poesías  de  carácter  dramático:  la  Passió  en 
cobles  de  Fenollar,  etc. — Continúa  el  drama  religioso  en 
el  siglo  xvi. — Prohibición  de  los  misterios  y  entremeses 
en  1591. — b!  Drama  profano. — ^us  orígenes  —Cantos 
danzados  populares  (danza,  balada  ó  bal  provenzal). 
Danzas  de  la  coronación  de  Alfonso  IV. -Danzas  artís- 
ticas.—Traducción  de  la  danza  francesa  de  la  muerte 
por  Carbonell.— Danza  del  Maestre  Joan  de  Vich.  —  Re- 
presentaciones cortesanas. — Siglo  xiv.— Coronaciones  de 
D.  Alfonso  IV,  D.a  Sibila  y  D.  Martín. — Coronación  de  don 
Fernando  I. — Representaciones-  histórico -alegóricas. — 
Entremeses  ó  representaciones  de  comidas  de  aparato. — 
Su  transformación  en  representaciones  ambulantes. — 
Fiestas  de  Valencia.— Carros  triunfales  ó  roques. — En- 
tremeses de  Barcelona  con  motivo  de  las  fiestas  reales. 
— Su  abundancia  en  el  siglo  xv.— El  teatro  clásico  en 
Cataluña. — Traducción  de  las  tragedias  de  Séneca  por 
Vilaragut. — El  Gastrimargus  de  Jaume  Romana. 
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§  102. — Prosa,  histórica  (desde  Boades  á  Pa^a- 
des).  —  a/  Los  cronistas  generalas —E-poca,  de  erudición. 
— La  historia  en  el  siglo  xv.—  Dinastía  castellano-arago- 
nesa.— El  género  histórico  ensancha  sus  límites  en  el 
tiempo  y  en  el  espacio —Transformación  de  la  crónica 
biográfica  en  general. — Tardío  desarrollo  de  este  género 
en  la  literatura  catalana. — Influencia  del  espíritu  crítico 
del  Renacimiento.— Conservación  de  las  formas  popula- 
res tradicionales.  —  Bernat  Boacles.  —  Libre  deis  feyts 
d' armes  de  Catalunya  (1420). — Positivo  mérito  histórico 
y  literario  de  esta  obra. — Su  espíritu  catalán. — Primera 
aparición  de  la  crítica  en  el  género  histórico.—  Mezcla 
de  erudición  y  de  estilo  familiar. — Fuentes  históricas 
clásicas  y  nacionales — Pere  Tomich:  Petit  memorial  de 
algun.es.  histories  e  fets  antichs  (1448). — Carácter  com- 
pendioso de  la  obra. — Su  credulidad  —Fuentes  históri- 
cas.— Su  importancia  para  la  historia  de  Sicilia.— Tra- 
ducciones italianas. —Gabriel  Turell:  Crónica  ó  recort 
(1476).— Breve  ojeada  de  la  historia  catalano-aragonesa. 
— Concisión  y  novedad. —Fuentes  históricas. — Berenguer 
Puigpardines:  Sumari  cV  Espamja,  compilación  de  la 
historia  general  española  y  aragonesa  (fines  del  siglo  xv 
ó  principios  del  xvi). — Su  poca  importancia. — Miguel 
Carbón ell,  último  de  los  cronistas  nacionales.  — Sus  Chvc- 
niques  d'  Espanya. — Escaso  valor  crítico  de  esta  obra. — 
Interés  que  le  da  la  inserción  de  la  crónica  ele  Pedro  IV. 
— Carbonell,  hombre  del  Renacimiento,  se  conserva  na- 
cional en  su  obra  histórica. — Otros  géneros  históricos. — 
Flos  mundi  ó  historia  universal,  etc.— Historias  locales. 
— Talamanca:  texto  catalán  de  la  Crónica  de  San  Juan 
de  la  Peña.— Antón  Vila:  Verms,  etc.— Traducciones  de 
historias  clásicas:  Fenollet  (Quinto  Curcio);  Lopis  (Jose- 
fo),  etc.— Traducciones  de  historiadores  extranjeros: 
Historia  gótica  de  Jiménez  de  Toledo:  Libre  historial  de 
Alfonso  el  Sabio:  Martín  Troppau:  anónimo  oriental. — 
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Francesch  Alegre:  Guerra  púnica  de  Arezzo.  —  La  histo- 
ria nacional  en  lengua  latina:  Juan  Margarit. — Influen- 
cia histórica  en  las  obras  de  imaginación  (Metge,  Exi- 
nienis,  Curial,  Roig,  etc.). 

i?  103.  —  Prosa  histórica. — b¡  Los  historiadores  re- 
gionales y  locales.— Xa  unión  de  Cataluña  á  Castilla  da  á 
la  historia  catalana  un  golpe  de  muerte. — La  historia 
en  el  siglo  xvi. — Rómpese  la  unidad  de  la  tradición  his- 
tórica nacional. — Aparición  de  las  historias  regionales. 
— Ultimas  tentativas  de  la  historia  en  lengua  catalana. 
—Los  historiadores  bilingües. — Ediciones  de  cronistas 
catalanes. — Influencia  de  los  historiadores  castellanos. — 
Preferente  cultivo  de  la  historia  en  Cataluña.— I.  Histo- 
riadores regionales  de  esta  época. — Beuter  (Pere  An- 
toni):  Primera  part  de  la  historia  de  Valencia  (1538). — 
La  continúa  después  en  castellano. — Carácter  castizo 
del  estilo. — Credulidad  histórica. — Viladamor  (Antoui): 
Historia  general  de  Cataluña  (1585). — Variedad  de  fuen- 
tes é  influencia  castellana. — Su  deseo  de  aventajar  á 
Zurita. — Manescal  (Onofre):  Serme  del  rey  D.  Jaume  II 
(.1597),  obra  histórico- apologética. --- Binirnelis  (Joan): 
Historia  del  regne  de  Mallorca. — La  traduce  al  castella- 
no.—Pujades  (Geroni):  Crónica  Universal  de  Catalunya 
(1609). — Importancia  de  esta  obra. — La  continúa  en  cas- 
tellano.— Riqueza  de  fuentes. — Escasa  crítica.  — Deca- 
dencia en  el  lenguaje. — Pujades,  último  historiador  ge- 
neral de  Cataluña. — II.  Historiadores  locales. — Catalu- 
ña.— Cristóbal  Despuig:  Colloquis  de  Tortosa  (1557). — 
Espíritu  catalanista  de  esta  obra. — Su  valor  literario  y 
lingüístico. — Pere  Joan  Comes:  Libre  de  coses  assenya- 
lades  (1583). — Real  de  Fontclara:  Cronicón  gerundenst. 
—  Lo  traduce  al  castellano.  —  Rosellón.  —  Francisco 
Compte  — Valencia. — Miguel  García:  Relació  de  la  Ger- 
manía  (1552). — Francés ;Antist7  etc.— Mallorca.— Gomis; 
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Salva;  Binimelis;  Martí,  etc. — La  Heráldica  y  otros  es- 
tudios similares. — Tendencia  heráldica  en  los  cronistas: 
Boades,  Tomich,  etc. — Francesch  Tarafa:  Crónica  deis 
cavallers  catalans. — Icart:  Catálogo  deis  archebisbes  de 
Tarragona. — Bernat  Mestres:  Nobüiari  de  Catalwiya 
(1544).— Bernabé  Asam:  Tractat  de  ¡a  antigua  noblesa 
de  Catalunya. — La  historia  en  lengua  latina  en  el  si- 
glo xvi:  Tarafa,  etc. — La  historia  en  lengua  castellana: 
Beuter,  Icart,  Binimelis,  etc. 

§  104.— Prosa  religiosa.— Siglo  xv.-~  Influencia  ita- 
liana en  algunos  escritores:  (Cañáis,  Corella,  etc.). — 
Carácter  nacional  que  en  lo  general  conserva  la  prosa 
religiosa.  — Se  escriben  algunas  obras  originales  de  im- 
portancia.—Abundan  las  traducciones. — Principales  es- 
critores religiosos  de  esta  época. — Mística,  ascética, 
liturgia,  etc. — Fray  Antoni  Cañáis:  Scala  de  contempla- 
do; Libre  de  la  confessió;  Carta  de  San  Bernardo;  ser 
móns.  —  Galanura  y  facilidad  de  estilo. — Frogreso  ex- 
traordinario de  la  prosa.—  San  Vicente  Ferrer  como 
escritor:  Contemplado  de  la  Missa. — Popularidad  de  esta 
obra. — Influencia  franciscana. — Joan  Pascall:  Tractat 
de  beatitut. — Antoni  Boteler:  La  scala  de  paradís. — ■ 
Francesch  Pasqual:  De  la  pena  deis  dampnats. — P.  Cal- 
dés:  Exercici  de  la  Santa  Creu. — Pere  Martínez:  Mirall 
deis  divináis  assots. — Francesch  de  Pertusa:  Memorial 
de  la  fe  católica. — Felip  de  Malla. — Su  alta  significación 
política  y  literaria. — Lo  peccador  remut. — Importancia 
de  esta  obra.— Alonan  Roiz  de  Corella,  principal  repre- 
sentante en  el  género  religioso  del  Renacimiento  italia- 
no.— Su  traducción  de  Ludoífo  de  Sajonia  {Vita  Christi). 
— Otras  obras  de  Corella. — Miguel  Pérez:  Gersón,  del 
menyspreu  del  mon. —  Vida  de  la  Verge  María. — Su  po- 
pularidad.— Vidas  de  santos  de  este  escritor.— Obras 
anónimas:   Confessió  nal,  Setmana  Santa,  etc. — Traduc- 
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ciones  de  obras  latinas,  italianas,  francesas,  castella- 
nas, etc  — Sagradas  Escrituras.— Las  Biblias  catalanas 
de  este  siglo  son  remozamientos  de  la  del  siglo  xiv.— 
Traducción  de  la  Biblia  de  Boniflacio  Ferrer. — Mérito  de 
la  obra  é  importancia  del  escritor. — Salterios  de  Jaume 
Serra,  Corella  y  anónimos.  —  Evangelios  apócrifos. — 
Mossén  Guillem  Serra:  Génesi  de  Scriptura. — Su  origen 
provenzal. — Comentarios  de  libros  sagrados.  —  Traduc- 
ciones de  San  Gregorio  (Moralia);  Nicolás  de  Lira  (In 
Psahnos). — Traducciones  de  Vidas  de  Cristo  de  San 
Buenaventura  y  Ludolfo  de  Sajorna. — Corella;  Isabel  de 
Villena.— Vidas  de  santos. — Pere  Franch:  F!os  sancto- 
ru  «.  —  Vidas  de  San  Jerónimo,  San  Honorato,  San  Cris- 
tóbal, Santa  Catalina,  etc. — Traducciones  de  obras  fran- 
cesas, italianas  y  castellanas:  Hugo  de  Saint  Chef ,  Ca  - 
valca  Vicopisano,  Antonino  de  Florencia,  Sánchez  de^ 
Vercial,  Ximénez  de  Préxano,  etc.,  etc. 

§  105.— Prosa  religiosa.— Siglo  xvi.- Desaparece 
la  influencia  parcial  italiana  del  siglo  xv  y  se  sobrepone 
la  tradición  catalana  — La  producción  religiosa  conser- 
va su  carácter  castizo  en  gran  parte  del  siglo  XVI  — 
Triunfo  de  la  influencia  castellana  á  fines  del  mismo  — 
Dejan  de  escribirse  obras  de  importancia  teológica. — El 
género  religioso  toma  un  carácter  puramente  práctico. 
— Predominio  de  los  libros  de  liturgia  y  devoción. — 
Reimpresiones  de  las  principales  obras  místicas  y  ascé- 
ticas del  siglo  xv:  Miguel  Pérez,  Corella,  San  Vicente 
Ferrer,  etc. — Decadencia  de  las  versiones  escriturarias. 
— Reimpresión  de  la  Biblia  de  Bonifacio  Ferrer  (1515).— 
Aragón:  Salterien  cátala.  —Reimpresión  y  traducciones 
castellanas  del  GamalieJ  — Reimpresiones  de  versiones 
de  los  salmos  hasta  1559. — Su  popularidad. — Fray  Sal- 
vador Pons:  Erpnsició  del  Miserere. — Traducciones  de 
Santos  Padres:  Gerónimo  Gil  — Hagiografía. — Carbonell: 
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La  ystoria  de  Joseph. — Anónimos:  Vidas  de  San  Onofre, 
Santa  Catalina,  San  Antíogo,  etc. — Reimpresiones  de  vi- 
das de  santos  y  Flos  sanctorum. — Vidas  de  santos  loca- 
les: Lleó,  Llot  de  Ribera,  Fray  Salvador  Pons. — Escri- 
tores ascéticos  y  litúrgicos  de  este  siglo  en  Valencia. — 
Anónimos:  Spül  de  la  vida  religiosa,  1529.—  Horas  de  la 
setmana  santa,  1533;  Instiucció  perals  novament  con- 
vertís, 1566. — Bartomeu  Cucala:  Baculus  clericalis  — 
Sus  numerosas  ediciones  en  catalán  y  castellano. — Luis 
Sabater:  Confessionari,  1555  — Fray  Jaume  Montanyés: 
Spül  de  ben  viure,  1559. — Popularidad  de  esta  obra  — 
Tomás  Real:  Confesional,  1556  —  Escritores  ascéticos  y 
litúrgicos  en  Cataluña.— Pere  Mártir  Coma  (f  1580). — Di- 
rectorium;  Doctrina  Cristiana.— Reimpresiones  numero- 
sas catalanas  y  castellanas  de  las  obras  de  Coma  en  los 
siglos  xvi  y  xvii. — Geroni  Jutglar:  Manual  perals  curatx, 
1568,  uno  de  los  mejores  sacramentales  catalanes. — El 
Arzobispo  Cervantes:  Aduertiments  perals  qui  teñen  cura, 
de  animes,  1573. — Pere  Salas,  Loris,  etc.  — Oratoria  sa- 
grada.— Andreu  Capella:  Sermons  deis  diume/iges,  1593. 
— Fray  Salvador  Pons,  llamado  el  Apóstol  (f  1620). — 
Su  elocuencia  popular  y  castellanizada. — Lenguaje  her- 
moso y  castizo  de  muchos  rituales  del  siglo  x vi.— Indi- 
cación de  los  principales. — Los  rituales  muestran  y  con- 
servan la  unidad  del  idioma  catalán  en  Cataluña,  Va- 
lencia, Mallorca,  Rosellón  y  Cerdeña. 

§  106. — Prosa  novelesca. — Desarrollo  de  la  prosa 
narrativa  de  imaginación  en  las  letras  catalanas  — Em- 
pleo preferente  de  la  poesía  para  el  género  narrativo. — 
Primeras  narraciones  novelescas  en  prosa  en  el  si- 
glo xiv. — Historia  de  la  fdla  del  rey  a" Hungría.—  Histo- 
ria de  Tuglat. — Visiones  y  viajes  de  carácter  romancesco. 
— Ros  de  Tárrega:  Purgatori  de  Sent  Patrici  (1320). — 
Nueva  versión  del  Purgatori  (1394). —  Visión  del   Tumi- 
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dal. — Disputa  del  ánima  de  Gurdo  Corvo  (1330). — Visio- 
nes inspiradas  por  D.  Juan  I:  el  Somni  de  Bernat  Met- 
je;  Viatje  al  Purgatori  de  Perellós. — Aparición  del  ci- 
clo bretón  en  la  literatura  catalana. —  Testimonios  de  su 
divulgación:  Muntaner,  Cañáis,  Torrella,  Vinclera,  Tur- 
meda,  Martorell,  Curial,  etc. — Traducción  del  Lancelot, 
por  Guillem  de  Rexach. —  Faula  de  Torrella. — Apa- 
rición en  el  siglo  xv  de  la  novela  italiana. — Traduccio- 
nes de  la  Fíametta  y  del  Decamerone.—  Bernat  Metge: 
traducción  de  la  Griselda.  -  Versión  anónima  de  Deiphi- 
la. — Aparición  de  la  novela  catalana  —  Rareza  de  este 
género  en  las  literaturas  peninsulares. — Caracteres  de 
la  novela  catalana:  realismo;  ausencia  de  lo  maravillo- 
so; color  local  é  histórico;  mezcla  de  estilo  retórico  y 
popular. — Johannot  Martorell  y  Johan  de  Galba.  Ti- 
ran! lo  Blanch. — Influencias  bretona,  francesa  é  italiana. 
—  Erudición  escolástica.  — Elemento  indígena. — Origina- 
lidad y  mérito  de  la  obra.— Riqueza  y  pureza  de  lengua- 
je.— Anónimo:  Curial  y  GueJ/'a,  novela  de  transición 
gótico-clásica . — Influencia  italiana. — Influencia  france- 
sa caballeresca. —  Vestigios  de  clasicismo  medio-eval. — 
Glorificación  del  espíritu  caballeresco  catalán. — Carác- 
ter amoroso-sentimental. — Otras  novelas  menos  indíge- 
nas — París  y  Viana:  su  origen  provenzal  — Historia  de 
Partinuples. — Duelas  sobre  su  origen. — Influencia  breto- 
na.— Su  popularidad. — Traducciones  de  novelas  caste- 
llanas de  fines  del  siglo  xv.— Desaparición  completa  en 
el  xvt  del  género  novelesco — Sus  últimos  vestigios  en  el 
siglo  xvn  — Traducción  de  Picrres  y  Mar/alona,  por 
Comolada. —  Viatje  al  infern  de  Pere  Porter. 

§  107.— Oratoria  catalana. — Período  de  su  apogeo. 
— al  Oratoria  política. — Desarrollo  ele  la  vida  política  en 
Cataluña  — Antigüedad  de  sus  libertades. — Prioridad  de 
las  Cortes  catalanas  respecto  á  las  de  (astilla,  Francia 
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é  Inglaterra  — Carácter  de  la  representación  nacional 
catalana. — En  qué  idioma  debía  hacer  el  Rey  su  discur- 
so en  las  Cortes  generales. — De  la  Proposición  regia  ó 
discurso  del  Trono. — Del  memorial  de  greuges  ó  agra- 
vios.-— Apogeo  de  la  oratoria  política  desde  el  reinado  de 
D.  Pedro  IV  hasta  la  dinastía  castellana — Predominio 
de  la  escolástica. — Erudición  bíblica  y  filosófica — Espí- 
ritu liberal  y,  patriótico — D.  Pedro  IV  como  orador: 
arengas  militares;  discursos  parlamentarios;  alocuciones 
populares. — Carácter  más  práctico  y  menos  escolástico 
que  toma  después  la  oratoria  política. — Notable  discurso 
del  Rey  D.  Martín  I. — Discursos  latinos  del  Brazo  ecle- 
siástico.— Florecimiento  de  la  vida  parlamentaria  en  el 
reinado  de  Alfonso  V. — Apología  de  Cataluña  del  Carde- 
nal Margarit. — Decadencia  de  la  oratoria  y  de  las  insti- 
tuciones políticas  con  el  advenimiento  de  la  casa  de 
Austria. — bl  Oratoria  religiosa. — Oradores  religiosos  an- 
teriores y  contemporáneos  á  San  Vicente  Ferrer. — Fray 
Antoni  Cañáis. — Francesch  Eximenis. — San  Vicente  Fe- 
rrer, el  primer  orador  religioso  de  la  Edad  Media  espa- 
ñola — Importancia  de  San  Vicente  en  la  vida  pública  de 
su  época. — Espíritu  catequístico  de  la  predicación  cata- 
lana que  persevera  hasta  nuestros  días. — Carácter  popu- 
lar, práctico  y  espontáneo  de  los  sermones  de  San  Vi- 
cente:— Sus  grandes  dotes  de  orador. — Su  predicación 
en  los  países  de  la  Confederación,  Castilla  y  Francia. — 
Forma  en  que  se  han  conservado  los  sermones  de  San 
Vicente.— Sus  discípulos. — Otros  predicadores  de  aque- 
lla época. — Fray  Pere  de  Queralt. — Fray  Jofre  Gilabert, 
fundador  del  primer  manicomio  de  España. — Felipe  de 
Malla. — Su  importancia  como  escritor,  diplomático  y 
orador  religioso. — Sus  sermones. — Decadencia  de  la  ora- 
toria sagrada  en  el  siglo  xvi. — Se  castellaniza  sin  per- 
der su  carácter  popular. 
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§  IOS.— Influencias  exteriores.  —  ai  Influencia 
italiana. — Relaciones  políticas  entre  Cataluña  é  Italia. 
— Intervención  de  Aragón  en  los  asuntos  de  Sicilia. — 
Conquista  de  Cerdefia  y  catalanización  de  la  isla. — Apo- 
geo de  las  relaciones  mercantiles  en  los  siglos  xiv  y  xv. 
— Primeras  relaciones  entre  Cataluña  é  Italia. — Guido 
Colonna,  Joaquín  de  Fiore,  etc.  (Estanyol,  Arnau  de  \i- 
lanova,  etc.).  — F rimeros  síntomas  del  Renacimiento  ita- 
liano en  el  reinado  de  D.  Pedro  IV.— Apogeo  de  la  in- 
fluencia italiana  en  el  reinado  de  D.  Juan  I  y  en  el  si- 
glo xv  —Carácter  italiano  del  Renacimiento  catalán. — 
Influencia  de  la  primera  edad  de  oro  de  la  literatura  ita- 
liana.— El  Dante  en  las  letras  catalanas. — Traducción 
de  la  Divina  Comedia,  por  Andreu  Febrer. — La  Gloria 
de  Amor,  de  Rocaberti.  — Leonart  de  Sors,  Romeu  Lull. — 
Lo  Ventaros  pcregrí.—  Dante  en  Bernat  Metge  y  en  el 
Curial. — Siglo  xvi  — El  dantólogo  Ferrer  de  Blanes. — 
Influencia  de  Petrarca  moralista  y  clásico. — Imitacio- 
nes y  traducciodes  de  Cañáis,  Bernat  Metge,  etc. — Pre- 
dominio del  petrarquismo  lírico  en  los  poetas  del  siglo  xv. 
— Mallol,  Jordi,  A.  March,  Corella. — Prolonga  su  in- 
fluencia hasta  el  siglo  xvi;  Serafí. — Boccaccio  en  la 
literatura  catalana. — Metge,  Ferrer  (Francesch),  Vall- 
manya,  Alegre,  etc. — Traducciones  del  Decamerone, 
Fiammetla  y  Corbaccio. — La  influencia  italiana  perfec- 
ciona la  prosa  catalana.  — Los  místicos  italianos  en  Ca- 
taluña.—  Poetas  catalano-italianos:  Gentil,  Vínoles, 
Romeu  Lull,  Cariteo,  etc. — Influencia  del  humanismo 
italiano  del  siglo  xv. — La  corte  literaria  de  Alfonso  V. 
— Propagación  de  la  cultura  clásica. — Humanistas  ita- 
lianos que  más  influyeron  en  ella:  Decembrio  (Fenollet); 
Fazzio  (Carbonell);  Arezzo  (Valentí,  Alegre,  Juan  Fe- 
rrer, Viciana,  etc.). — Rápida  decadencia  del  Renaci- 
miento en  el  siglo  xvi  ante  la  influencia  de  Castilla. 
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§  109. — Influe.ncias  exteriores.—  b¡  El  clasicismo  en 
las  letras  catalanas. — Antecedentes  de  la  influencia  clá- 
sica.— Carácter  caballeresco  del  clasicismo  catalán  has- 
ta la  mitad  del  siglo  xiv.— Autores  clásicos  preferidos  por 
la  Edad  Media  y  falsa  idea  de  muchos  de  ellos. — La  cul- 
tura latino-eclesiástica  en  el  siglo  xin. — Fundación  de 
universidades. — Escritores  latinos. — San  Ramón  de  Pe- 
ñafort,  Ramón  Martí,  Carbonell,  etc. — Escritores  latinos 
del  siglo  xiv.— ! 'acó,  Basols,  Marsilio,  Oller,  Rubio,  Ay- 
nierich,  Tárrega,  etc.— El  clasicismo  en  lengua  catalana 
— Libros  pseudo-clásicos — Imitaciones,  extractos,  tra- 
ducciones: Aristóteles;  Virgilio;  Crónica  troyana;  Libre 
de  Cató;  Facetus;  etc. — Traducciones  de  Tolomeo,  Justi- 
no, Lucano,  etc. — Albores  del  Renacimiento  en  el  reinado 
de  Pedro  XI. — Traducciones  de  Cicerón,  Ovidio  y  Boecio. 
— Fray  Antoni  Cañáis  (Valerio  Máximo). — El  senequis- 
mo  en  las  letras  catalanas. — Antonio  Vilaragut. — In- 
fluencias clásicas  en  Metge. — Apogeo  del  clasicismo  en 
el  siglo  xv,  traído  por  la  influencia  italiana. — Huellas 
clásicas  en  los  poetas  de  esta  época. — D.  Enrique  de  Vi- 
llena. — Prosigue  la  tradición  senequista. — Triunfo  del 
clasicismo  en  la  corte  de  Alfonso  V. — Sabios  griegos  que 
á  ella  se  acogen. — Ingenios  italianos  que  promueven  la 
cultura  clásica. — Escritores  catalano-latinos,  primeros 
humanistas  españoles:  Luciano  Colomer,  Juan  Llobet, 
Jaime  Pau,  Ramón  Ferrer,  Jaime  Ripoll,  Ferrán  Valen 
tí  —La  cultura  clásica  en  Mallorca:  Valentí,  Deseos, 
Olesa,  Veri,  etc.— El  humanismo  en  Cataluña  en  los  rei- 
nados de  Juan  II  y  Fernando  el  Católico. — Jerónimo 
Pau,  primer  helenista  español. — Miguel  Carbonell. — 
Juan  Margarit. — El  clasicismo  en  los  prosistas  catala- 
nes de  esta  época. — Traducciones  é  imitaciones  clásicas 
catalanas:  Valentí,  Lopis,  Fenollet,  Alegre.  — Corella 
principal  representante  del  gusto  clásico  en  las  letras 
catalanas. — Grupo  de  renacientes  valencianos  de  la  ter- 
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fculia  de  Mercader. — Influencia  ovidiana. — Rápida  deca- 
dencia del  clasicismo  catalán  en  el  siglo  xvi.  — Sus  úl- 
timos representantes:  Viciana,  Marimón,  Moix,  etc. — 
Escritores  latinos  del  siglo  xvi:  Núñez,  Vives,  Palmireno, 
Calza,  Hortolá,  Lull,  Vileta,  etc. 

§  110. — Influencias  exteriores. — c¡  La  influencia 
castellana  en  los  siglos  XV  y  XVI. — Alejamiento  de  la  li- 
teratura catalana  de  la  castellana  en  la  Edad  Media. — 
Escasas  traducciones  catalanas:  Siete  Partidas;  Arzobis- 
po D.  Rodrigo;  Estoria  de  Espanna,  etc.  — Empiezan  las 
relaciones  entre  ambas  literaturas  á  partir  del  parlamen- 
to de  Caspe. — Consecuencias  históricas  y  literarias  de  la 
subida  al  trono  de  Aragón  de  la  dinastía  castellana. — 
D.  Enrique  de  Villena  primer  intermediario  entre  las  li- 
teraturas oriental  y  central  de  la  península. — Sus  obras 
castellanas  y  catalanas. — La  corte  de  Alfonso  V  de  Ara- 
gón nuevo  lazo  de  unión  entre  ambas  literaturas. — Pri- 
meros poetas  catalanes  que  trovan  en  castellano. — Mos- 
sén  Pere  Torrellas. — Poetas  castellanos  que  figuran  en  su 
Desconort.— Poesías  castellanas  de  Torrellas:  Coplas  de 
las  calidades  de  las  donas  —Sus  impugnadores:  Hernán 
Mejía,  Suero  de  Ribera,  Juan  del  Encina. — Otros  poetas 
catalano- castellanos:  Mossén  Juan  Ribelles,  Romeu  Lull, 
Pere  Civillar,  Francisco  Barceló,  etc. — Cancionero  bilin- 
güe del  Príncipe  de  Viana. —  Poesías  castellanas  del  Jar- 
dinet  d'Orats. — Traducciones  catalanas  de  obras  caste- 
llanas del  siglo  xv:  Alfonso  de  la  Torre,  Clemente 
Sánchez,  Pedro  Ximénez,  Diego  de  San  Pedro,  etc. — 
Rápida  asimilación  castellana  de  Valencia  en  el  si- 
glo xvi. — Cataluña  no  toma  parte  en  la  gran  producción 
española  del  siglo  de  oro.—  Unión  de  Castilla  con  Aragón. 
—  La  difusión  de  la  poesía  castellana  en  Cataluña  es  me- 
nor que  en  Portugal. — Causas  de  este  hecho;  diferencia 
más  profunda  entre  el  habla  catalana  y  castellana;  supe- 
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rioridad  de  la  literatura  catalana  sobre  la  portuguesa 
medio-eval. — El  Cancionero  General  bilingüe  de  Hernan- 
do del  Castillo  (Valencia,  1511). — Poetas  valencianos  de 
principios  del  siglo  xvi  que  escriben  en  castellano.— Juan 
Tallante  imitador  de  Padilla. — D.  Serafín  de  Centelles. 
— El  Comendador  Escrivá. — Crespi  de  Valldaura;  los 
hermanos  Castellví;  Jordi  de  Sent  Jordi;  Fenollet;  Artes; 
Cabanilles;  Alfonso  de  Cardona;  Carros  Pardo  imitador 
de  Rodríguez  del  Padrón;  Vinyoles;  Bernat  Fenollar; 
Juan  Grazull  imitador  de  Jorge  Manrique;  Ximénez; 
Fernández  de  Heredia. —  La  poesía  castellana  en  el 
Rosellón. —  Juan  Pedro  Moner. — Su  Cancionero. — Sus 
graciosas  imitaciones  de  Juan  del  Encina.  — La  poesía 
castellana  en  Cataluña  y  Mallorca. — Juan  Boscá  y  Jai- 
me de  Olesa. 


PERÍODO  III 

§  111.— Escuela  poética  castellana.— Época  1.a 
(Desde  principios  del  siglo  xvn,  hasta  principios  del  si- 
glo xviii). — La  poesía  en  Cataluña  en  este  período. — La 
literatura  poética  se  hace  independiente  en  cada  una  de 
las  regiones  de  lengua  catalana.  — El  movimiento  poético 
toma  en  Cataluña,  un  carácter  más  literario. — Tradición 
de  los  certámenes  y  de  las  formas  populares  (goigs,  co- 
doladas,  etc.).  ■■  El  vulgarismo  y  la  trivialidad  se  apode- 
ran de  la  poesía.— Predominio  del  conceptismo  y  gongo- 
rismo  (Quevedo  y  Góngora). — Triunfo  total  de  la  poesía 
y  métrica  castellanas  sobre  la  tradición  catalana. — 
Representante  de  esta  nueva  tendencia:  el  Rector  de 
Vallfogona. — Datos  biográficos. — La  leyenda  popular. 
—  Poesías  de  Vallfogona;  serias  y  jocosas. — Popularidad 
de  las  últimas. — Aplebeyamiento  de  la  poesía. — Lucha 
constante   en   Vallfogona   entre  las    tendencias    casto- 
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llana  y  vulgar. — Inmensa  é  inmerecida  fama  dé  Vall- 
fogona.— Su  lenguaje  descuidado  y  castellanizado. — 
Joseph  Fontanella. — Representa  la  poesía  académica. 
— Huye  de  la  vulgaridad  de  Vallfogona.— Facilidad,  ele- 
gancia y  abundancia  de  su  versificación  --Predominio 
de  la  nota  sentimental. — Mayor  castellanismo  de  su  len- 
guaje — Elegancia  y  delicadeza  de  sus  gil etas.— 'Abuso 
del  conceptismo. — Amaneramiento — Influencia  en  Valí- 
fogona  y  Fontanella  del  arcadismo  bucólico.— Predomi- 
nio del  vallfogonismo.— Notable  movimiento  poético  de 
principios  del  siglo  xvn. — Prosigue  la  tradición  de  los 
certámenes  religiosos. — Certámenes  de  Barcelona,  Ge- 
rona, etc. — Abundancia  de  poetas  contemporáneos  de 
Vallfogona. — Su  admiración  por  este  poeta. — Carsi,  com- 
pilador de  la  Curiositat  Catalana. — Ferré,  poeta  satíri 
co. — Nogués,  Mirambell,  Massanés,  etc.  —  Predominio 
del  arcadismo. — Otros  poetas  del  siglo  xvn. — Poesía 
moral:  Geroni  Ferrer.—  Últimos  ecos  de  la  tradición  de 
A.  March. — Joseph  Pau  Feuria.— Su  facilidad  y  elegan- 
cia: Romans  de  S.  hernat  Calvó. — Poesías  políticas  de 
la  guerra  de  separación. — Poesía  religiosa:  Joseph  Cá- 
tala, Isabel  Compter,  Magí  Cases,  etc. — Apogeo  del  vall- 
fogonismo y  gongorismo. — Joseph  Blanch:  Mátalas  de 
tota  llana.— Joseph  Romaguera,  el  poeta  gongorino  por 
excelencia. — Admiradores  y  panegiristas  de  Vallfogona. 

§  112. — Escuela  poética  castellana. — Época  11.a 
—  Desde  la  guerra  de  sucesión  hasta  el  Renacimiento). — 
Prosigue  en  el  siglo  xviii  el  mal  gusto  y  el  predo- 
minio del  vallfogonismo. — Poesías  políticas  y  de  cir- 
cunstancias con  motivo  de  la  guerra  de  sucesión. 
Últimos  certámenes  religiosos  y  académicos. — Funda- 
ción de  la  Academia  de  Buenas  Letras. — Contribuye  á 
la  difusión  del  castellano. — Predominio  de  esta  lengua 
hasta  en  las  fiestas  cortesanas  y  populares. — El   mal 
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gusto  retórico  en  los  poetas  de  la  Comunicado  literaria. 
— Ignasi  Ferreras. — Agustí  Eura,  el  mejor  poeta  de  este 
grupo. — Francesch  Balart. — Secuaces  de  Vallfogona. — 
Ribero. — Francisco  Tagell. — Su  facilidad  notable  de 
versificación —Su  carácter  popular. — Decadencia  ex- 
traordinaria de  la  poesía  en  este  siglo:  Giribets;  Serra  y 
Postius. — Poesía  moral:  Cugat,  Garlench. — Poetas  del 
primer  tercio  del  siglo  xix. — Poesías  políticas  y  de  cir- 
cunstancias con  motivo  de  la  guerra  de  independencia. — 
Arrau;  Babores,  etc. — Últimos  poetas  vallfogonescos: 
Blanch  y  Cibat;  Torrents  y  Viñas. — Apunta  el  regiona- 
lismo literario:  Capmany,  Ballot,  Torres  Amat. — Ten- 
dencias de  restauración  de  la  poesía:  Mercé  y  Santaló; 
los  hermanos  Puigblanch. — Aparición  del  romanticismo 
y  primeros  síntomas  del  renacimiento  literario. 

§      113.  —  LITERATURAS     POÉTICAS      DIALECTALES. — 

I.  Lti.  poesía  en  Mallorca;  (desde  principios  del  siglo  xvn 
basta  el  Renacimiento). — Poetas  del  siglo  xvn. — Conser- 
vación de  la  lengua  literaria. — La  literatura  mallorquí- 
na no  toma  parte  como  Valencia  en  la  general  española. 
— Bover. — Sus  relaciones  con  los  poetas  castellanos  de  su 
época — Se  aparta  del  empleo  del  dialecto. — Influencia 
castellana  en  sus  versos. — -Miguel  Ferrando  Carcer:  El 
Vigilant  Despertador. — Panegírico  de  la  lengua  regional. 
—  Poetas  panegiristas  del  Despertador.  —  Veri;  Des- 
brull,  etc. — Otros  poetas  de  esta  época:  Nadal,  Case- 
Uas,  etc.— Escasez  de  certámenes  poéticos. — Aislamiento 
de  la  poesía  mallorquína  de  la  catalana. — Poetas  del 
siglo  xvnr. — Triunfo  del  dialecto  mallorquín  sobre  la 
lengua  literaria — Excepciones:  Pont,  etc. — Poetas  dia- 
lectales: Calafat,  Gras,  Oliver,  Tous. — Cultivo  de  la 
poesía  dialectal  por  los  glosadores  populares. — Decaden- 
cia extraordinaria. — Recrudecimiento  del  mallorquinis- 
rao  á  principios  del  siglo  xix. — El  Conde  de  Ayamans  — 
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Gabriel  Nadal:  poesías  satíricas. — Guillermo  Roca. — Su 
fecundidad. — P.  Miguel  Ferrer:  poesía  religiosa. — Aguiló 
y  Cortés. — Fábulas  en  mallorquí. — Influencia  de  Iriarte. 
— Cultivo  del  dialecto  menorquín. — Albertí  y  Vidal. — 
Cultivo  no  interrumpido  de  la  lengua  vulgar  en  las  Ba- 
leares.— Renacimiento  histórico  y  literario  en  lengua 
castellana.  —La  nueva  escuela  catalana  reanuda  la  tra- 
dición literaria  y  la  unidad  de  la  lengua. 

§  114.  —  Literaturas  poéticas  dialectales.  — 
II.  La  poesía  en  Valencia;  (desde  el  principio  del  siglo  xvn 
hasta  el  Renacimiento). — Predominio  y  triunfo  completo 
de  la  poesía  castellana. — Piérdese  en  Valencia  la  tradi- 
ción literaria. — Cultivo  exclusivo  del  dialecto  vulgar  sin 
el  carácter  literario  de  Cataluña. — Consérvase  sólo  la 
tradición  de  los  certámenes. — Poesía  religiosa. — Certa- 
men de  la  beatificación  de  Fr.  Tomás  de  Villanueva,  1620. 
— Certámenes  de  la  Concepción  (1623),  y  déla  Virgen  de 
los  Desamparados  (1667). — Poetas  que' en  ellos  figuran: 
Funes,  Ferri,  Mora,  Sans,  Sala,  Orti,  Serres,  etc. — Cer- 
tamen de  San  Juan  de  Mata  (1668). — Poesía  política, 
satírica,  etc. — Pedro  Esteve  Puig. — Francesch  Mulet  se 
distingue  en  el  género  jocoso  y  de  circunstancias. — Vul- 
garismo, trivialidad  y  aplebeyamiento  de  la  poesía. — 
Corrupción  espantosa  del  lenguaje. — Otros  poetas  menos 
conocidos.— Sigue  en  el  siglo  xvm  la  decadencia. — Des- 
aparición de  los  certámenes.- — Caries  Ros  intenta  la  res- 
tauración del  llamado  lemosín  ó  valenciano. — Sus  ro- 
mances de  asunto  popular. — Tentativa  de  restauración 
literaria. — Los  bibliógrafos  valencianos. — Colaborado- 
res é  imitadores  de  Caries  Ros  en  el  siglo  xvm  y  prin- 
cipios del  xix:  Navarro,  León,  Collado,  Galiana,  Tormo, 
Martínez,  Anglés,  Clérigues,  Carrasco,  Ríos,  Escori- 
huela,  etc. — Completa  decadencia  poética  y  lingüística 
á  principios  del  siglo  xix. —  López  Orellana,  Civera,  Bo- 
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nilla,  etc. — D.  Vicente  Boix  restaura  el  espíritu  histó- 
rico.— Reaparición  de  Ja  idea  lernosina. — Tomás  Villa- 
roya  inaugura  el  Renacimiento  con  el  abandono  del 
dialecto  vulgar. 

§  115. — Género  dramático.  —  La  decadencia.  —  El 
desarrollo  del  teatro  catalán  se  ve  detenido  •  con  la  pér- 
dida de  la  independencia  política  y  el  apogeo  del  teatro 
español. — Predominio  del  drama  castellano. — Fundación 
del  teatro  de  Barcelona  en  1579. — Representan  en  él 
compañías  castellanas. — -Pobre  existencia  del  drama  ca- 
talán.— Continúan  los  entremeses  con  motivo  de  las  fies- 
tas cívicas  ó  entradas  reales  hasta  Felipe  V. — Continúan 
las  danzas  dramáticas  populares. — Su  carácter  religioso 
ó  histórico. — En  el  siglo  xvi  se  escriben  las  primeras 
obras  escénicas  en  catalán  á  imitación  de  las  castella- 
nas.— Dramas  históricos  de  Satorres  y  de  Fr.  Antoni  Pí. 
— El  teatro  en  el  siglo  xvn. — Pere  Antoni  Bernat:  La 
conquista  de  Mallorca. — El  Rector  de  Vallfogona;  Come- 
dia de  Santa  Bárbara  — Francisco  Fontanella  — Gusto 
neo- clásico  francés  ó  italiano. — Tragicomedia  pastoril 
Amor,  firmesa  y  porfía. — Poema  dramático  Lo  Desen- 
gany. — Representaciones  de  dramas  sacros  en  Barcelona. 
— La  comedia  bufa  en  Valencia.— El  P.  Mulet. — Si- 
glo xviii. — Siguen  las  comedias  históricas  y  religiosas. 
— Ausencia  de  la  comedia  de  costumbres  — Joseph  Ribas. 
— Joseph  Rius. — Francesch  Serra. — Fra  Antón  de  San 
Geroni;  Passió  de  Nostre  Senyor  Jesucrist. — Su  populari- 
dad.— Su  forma  candorosa — El  drama  religioso  en  Va- 
lencia.—  Misteris  y  milacres. — La  comedia  popular. — 
Esbozos  de  saínetes  de  costumbres. — Martínez  y  García, 
Caries  Ros:  sus  colloquis  de  fiestas  y  satíricos. — Influen- 
cia francesa  en  el  Rosellón. — Miguel  Ribes;  traduccio- 
nes catalanas  de  Racine. — Siglo  xix. — El  drama  religio- 
so en  el  Rosellón:  Antón  María. — El  teatro  dialectal  en 
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Mallorca  y  Menorca — Bartolomé  Mestre. — Albertí:  sus 
traducciones  de  Moliere,  Metastasio,  Goldoni,  Ramón  de 
la  Cruz  representadas  en  el  teatro  de  Mahon. — Empie- 
zan en  Barcelona  las  verdaderas  tradiciones  del  teatro 
catalán  — Precede  su  cultivo  «al  Renacimiento  literario. 
— Modesto  origen  de  la  moderna  escena  catalana;  el 
teatro  familiar  ó  saínete  casero  — Robreño. — Renart. — 
Primeros  ensayos  de  la  comedia  de  costumbres. — Argu- 
mentos sencillísimos;  chistes  chocarreros  — Las  obras 
dramáticas  de  aliento  se  escriben  en  castellano. — Suce- 
sos que  preparan  el  renacimiento  del  teatro  catalán. 

§  116. — Prosa  histórica.  — (Desde  Pujades  al  Rena- 
cimiento; siglos  xvii-xix). — Decadencia  completa  del  gé- 
nero.— Ultimas  manifestaciones  de  la  historia  regional 
y  local  en  catalán. — Predominio  de  la  influencia  castella- 
na.— Bosch  (Andreu):  Títols  de  honor  de  Catalunya  y  Ro- 
selló,  (1628). — Relativo  valor  histórico  y  lingüístico  de 
esta  obra. — Montaner  (Francisco):  Historia  del  regne  de 
Mallorca. — Bruniquer:  Relació  sumaria  de  la  fundada 
de  Barcelona. — Canyelles  (Magí):  Antiquitats  de  Manre- 
sa. — Los  escritores  de  heráldica. — Vila  (Jaume  Ramón): 
Armoría  cat/lana. — Colomer;  Montaner;  Ferrer. — Per- 
sistencia de  la  historia  local  en  Mallorca:  Viquet;  For- 
tuny;  Pujol;  Mut. — Desaparición  del  género  histórico  en 
Valencia  en  la  lengua  local. — Florecimiento  de  la  his- 
toria en  lengua  castellana  en  todos  los  países  de  lengua 
catalana  — Pujades  continúa  su  historia  en  castellano 
(1645).— Corbera,  Marcillo,  Tristany,  Daineto,  Monfar, 
Mut,  Diago,  etc. — Ultimas  manifestaciones  del  género 
histórico  en  catalán. — Historia  política  y  de  circunstan- 
cias.— Guerra  de  separación  de  1640. — Justifícanla  pu- 
blicistas, teólogos  y  juristas. — Multitud  de  escritos  á  que 
da  lugar. — La  lengua  catalana  se  emplea  como  palanca 
para  levantar  al  pueblo. — Comienza  el  combate  político 
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con  la  Proclamación  católica  de  Sala. — Influencia  del 
culteranismo. — Folletos  políticos  de  esta  época:  Sarroca, 
Sala,  Fontanella,  etc. — Folletos  anónimos.  —Los  histo- 
riadores de  la  guerra  de  separación. — Miquel  Parets, 
(1610-1661). — Su  historia  fluctúa  entre  la  influencia 
popular  y  la  castellana. — Sala  y  Berart;  Pere  Pascual; 
Joan  de  la  Torra,  etc. — Recrudecimiento  de  la  historia 
política  en  la  segunda  rebelión  de  Cataluña  del  siglo  xvili* 
— Los  escritos  políticos  no  son  tan  numerosos  como  en  la 
anterior  guerra. — La  lengua  catalana  deja  de  ser  oficial 
desde  el  Decreto  de  Nueva  Planta. — Se  abandona  tam- 
bién su  empleo  en  el  género  histórico. — La  historia  que- 
da reducida  á  noticiarios  ó  memorias  privadas. — La 
historia  dialectal  en  Mallorca:  Sabater,  Torrella,  Cala- 
fat,  Amorós,  etc. 

§  117. — Prosa  religiosa.— Siglo  xvn.  —  Decaden- 
cia completa  de  la  misma.  —  Predominio  absoluto  y  ex- 
clusivo de  la  literatura  castellana. — Cultivo  del  género 
religioso  en  Cataluña,  Mallorca  y  Rosellón,  sin  pretensio- 
nes literarias  y  con  un  fin  puramente  catequístico. — 
Desaparición  del  mismo  en  Valencia. — Imitación  de  las 
obras  ascéticas  castellanas. — Divorcio  de  la  lengua  viva 
del  pueblo.— Adopción  de  una  lengua  convencional  y 
retórica. — Alteración  de  formas  gramaticales  y  adop- 
ción del  lexicón  y  sintaxis  castellanos. — Olvido  de  la  tra- 
dición literaria. — Últimos  vestigios  de  ella. — Reimpresio- 
nes de  místicos  antiguos  (Caldés,  Lull,  Pérez,  etc  )  y  de 
antiguas  vidas  de  santos  (San  Alejo,  Sta.  Catalina,  San- 
taMargarita,etc). — Siguen  las  ediciones  de  salmos,  hasta 
el  siglo  xix.— Escritores  del  siglo  xvn. — Obras  de  devo- 
ción.—Su  escaso  valor  literario*— El  P.  Gil:  versión  del 
Kempis.— Sapera:  Joyell  del  ánima  devota. — Reimpresio- 
nes y  traducción  castellana.— El  gongorismo  en  Cases  y 
Romaguera. — Joseph  Llord:   Foment  de  la  pietat. — Su 
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popularidad. — Jocavell,  Pellicer,  etc — El  misticismo 
luliano  en  Sor  Agna  María  del  Sagrament. — Multitud  de 
libros  de  devoción  marianos:  Andreu,  Frontera,  Taix, 
Font,  Albertí,  Estrugós,  etc. — Vidas  de  santos  locales. — 
Cátala:  Vida  de  Sania  Eulalia. — Obras  litúrgicas. — Ra- 
fael Vilalta:  Traclat  de  les  Ceremonies  de  la  Missa. — 
Reimpresiones  de  esta  obra. — Salas,  Casas,  Fiol,  etc. — 
Joseph  Plens:  Catecisme  pastoral  de  pláticas  doctrináis. 
— Relativa  importancia  de  este  tratado. — Traducciones 
de  ascéticos  castellanos:  (Nieremberg,  Palma,  etc.). — 
Olvido  completo  de  los  místicos. — Escaso  número  de 
estas  versiones  y  razón  de  este  hecho. — Numerosas  edi- 
ciones de  escritores  religiosos  castellanos  en  Cataluña. 
— La  oratoria  religiosa  en  este  siglo. — Abuso  de  la  pre- 
dicación castellana  y  protestas  á  que  da  lugar. — Defensa 
de  la  lengua  catalana  en  nuestros  escritores  religiosos, 
en  las  pastorales  de  los  prela-dos  y  en  los  sínodos. — Po- 
lémicas á  favor  de  la  predicación  castellana  ó  catalana: 
Gómez,  Adrín,  Diego  Cisteller. —  Oradores  catalanes: 
Ferrán,  Broquetas,  Sala  y  Berart,  Puig,  Romague- 
ra, etc. — P.  Félix  de  Barcelona:  Instrucció  de  predica- 
dor s. — Decadencia  de  la  elocuencia  del  pulpito. — Los 
rituales  catalano-latinos  de  este  siglo. 

§  118. — Prosa  religiosa.— Siglo  xvm  y  primer  ter- 
cio del  xix. — Después  de  la  guerra  de  sucesión  la  prosa 
catalana  sólo  se  cultiva  en  el  género  religioso  y  en  los 
tratados  pedagógicos. — Las  obras  de  devoción  van  to- 
mando cada  vez  un  carácter  más  vulgar  y  dialectal. — 
Sólo  se  conserva  la  unidad  lingüística  en  los  rituales, 
pastorales  y  actos  oficiales  de  la  Iglesia. — Sigue  ava- 
sallando la  influencia  castellana.  —  Relativa  fecundi- 
dad de  tratados  devotos  en  Cataluña  y  Mallorca. — Es- 
critores más  conocidos  del  siglo  xvm. — Fray  Francesch 
Baucells:  Font  mística  del  paradís  de  la  Iglesia. — Reim- 
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presiones  catalanas  y  tradiciones  castellanas  de  esta 
obra. — Copons:  Espiritual  recreo  del  ánima.—  Cardona: 
O  i  mí  del  cel. — Rossell,  Jordana,  Grasset,  etc. — Manua- 
les anónimos  de  piedad. — Obras  religiosas  relativas  al 
culto  de  la  Virgen:  Serra,  Nicolau,  Ferrer,  Cainiaris,  etc. 
— Vidas  de  santos:  Costa,  Abad,  Fiol,  Prat,  Cervera,  Ra- 
món y  Samenter,  Torras,  Aixalá,  Laplassa,  Sabat,  etc. — 
Obras  litúrgicas. — Salsas  y  Trillas:  Promptuari  moral  y 
sagrat.— Su  importancia  y  relativa  pureza  de  lenguaje. 
— Abundancia  de  catecismos. — Valladares,  Collderam, 
Lasala,  Nadal,  Guinda,  etc. — Reimpresiones  de  escri- 
tores catalanes  de  los  siglos  xvi  y  xvn.  —  Traduc- 
ción del  Kempis  de  Pere  Bonaura. — Decadencia  com- 
pleta de  la  oratoria  sagrada.  —  Prosiguen  publicán- 
dose rituales  catalano-latinos. — Escritores  del  siglo  xix 
hasta  el  Renacimiento. — Tendencia  vulgar  y  lenguaje 
castellanizado. — Escritores  religiosos  de  Mallorca  y  Me- 
norca.— Predominio  del  dialecto:  Sancho,  Cañáis,  Fe- 
brer,  Binimelis,  Casellas. — Multitud  de  libros  religiosos 
populares  del  P.  Ferrer. — Obras  publicadas  en  Cata- 
luña para  instrucción  de  párrocos  por  Rey,  Cilla,  Barra- 
quer,  Ballot,  etc. — Multitud  de  tratados  de  carácter  po- 
pular de  Joseph  Roquer:  Bon  día  del  cristiá;  Bona  nit; 
Bona  sort;  Bon  sempre,  etc. — Obras  más  importantes  de 
Ponti  y  Arnautó. — Traducción  del  Nuevo  Testamento  pu- 
blicada en  Londres  en  1832. — Doctrinas  catalanas  de 
Cataluña,  Valencia,  Rosellón,  Mallorca  y  Cerdeña. — 
Begla  de  vida  de  Salamó  y  Gelabert.— El  Padre  Claret. 
— Reacción  de  la  prosa  y  elocuencia  religiosa  catalana. 
— Durante  mucho  tiempo  permanece  alejada  del  impulso 
del  Renacimiento. 
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